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FOREWORD 


Language distances in India are great in both structure and function, i.e. in 
both grammar and use. Each family has numerous languages, and there are 
also many language types. At the same time, the linguistic landscape in India 
shows remarkable similarities due to areal pressure. While many lament 
about the lack of a single link language, each one of our major languages acts 
as binding force, and Mundari is one such language that acts as a binding 
force among the Austric languages spoken in the large tract of Eastern India. 
In fact, this is also the reason as to why there has not been any breakdown in 
communication here. 

I have often thought that India’s national average figures of bilingualism (in 
1991, it was 19.44% - significantly higher than the averages of 1961 which 
was 9.7%) and trilingualism (1991: 7.26%) only showed that because of the 
pressures of societal bilingualism, individuals become naturally bilingual, 
and they begin transporting features and structures of one language into 
another. A reality check may give us a greater number of both active and 
passive bilinguals. What it means is that large scale bilingualism makes the 
speakers of smaller languages to slowly shift to other languages - especially 
if the other language is understood widely. This last possibility is definitely 
alarming, as it may eventually result in “giving up” of one’s own speech 
variety. It will be interesting to study if that indeed is happening in the newly 
developed states and areas like Jharkhand and Chattisgarh, which are a haven 
for numerous smaller languages. These languages range between being 
branded as a dialect of a bigger entity to being an independent language, and 
Ho presents one such case. 

The final picture in respect of the linguistic landscape of India will emerge 
only after a great deal of linguistic research - yet to be been done. At this 
point of time, we could only be tentative about the extent of linguistic 
plurality in a given linguistic space, because there are a large number of 
smaller and unclassified languages waiting to be described even in the 
Jharkhand-Chattisgarh-Bundelkhand region We are aware that different 
accounts give between 114 to a total of 216 to 401 languages in India, and 
none of these is based on a kind of survey done by Grierson. 

In this context, it is important to note that the Census reports talk about 
‘Rationalization of language labels’, but so far the activity of rationalization 
has neither been based on dialect surveys nor on solid work in historical- 
comparative linguistics. It has mostly based on the linguistic demography as 
it emerged from this gigantic activity of overall Census operations. 



However, we are all otherwise aware that it is a huge linguistic net that is at 
work - with trends and influences running across language families and speech 
areas. It is, therefore, very important that some grammatical sketches like the 
one presented by N.Ramasamy here are brought to light, for the scholars and 
students in the field to make use of. 

The work should also be useful for the native scholars in Jharkhand, whose 
help in the preparation of the book was invaluable. 

Let me hope the work will be found to be contributing significantly in the area 
of Austric Studies, in which the expertise in India is dwindling as years pass by. 


Udaya Narayana Singh 
Director 


Mysore 

January 10, 2007 
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1 

Introduction 

Ho means 'Man’. In other Munda languages, Horo is the word that refers to human 
beings. Ho also refers to the language here. Grierson calls it Ho Kaji - the language of 
the Hos. The word Kaji has many meanings, including word, speech, and language. 

Though the Hos claim to have originally migrated from Chota Nagpur, the 
native speech area of Ho is Singhbhum in Bihar. However, the speakers of Ho are also 
found in Orissa and West Bengal. In Orissa, the concentration of the Ho speakers is 
found in Mayurbhanj and Keonjhar districts. According to 1971 census, the total 
number of speakers of Ho is 7, 51,389. 

As this language is spoken in both Bihar and Orissa, it is written in 
Devanagari and Oriya scripts in addition to Roman and Waning Kshiti writing system, 
created by the native speakers. 

Mundari, Bhumij and Ho are closely related languages. Mundari is one of the 
North Munda languages spoken in Bihar, whereas Bhumij which is claimed by some to 
be one of the dialects of Mundari is spoken in Bihar, Orissa and West Bengal. Further, 
in my earlier studies, Bhumij has been shown to be a dialect of Mundari structurally 
(Ramaswami: 1992). However, it is not possible to establish clearly whether Ho is also 
a dialect of Mundari as it has been claimed by some or whether it is an independent 
language. 


While Bhumij speakers accept their language as a dialect of Mundari, Ho 
speakers do not accept their language as a dialect of Mundari but they claim that their 
language is an independent language. Therefore, a detailed study of the language 
becomes necessary to tell whether Ho is a dialect of Mundari or an independent 
language from the structural point of view. 

As could be seen here, it has been demonstrated that there are 
phonetic/phonemic and morphological differences between Ho and Mundari. Further, 
from the lexical point of view, Hasada and Nagtiri dialects of Mundari are more 
closely related to one another than to Ho (Deeney: 1978). 

This introductory monograph tries to give some more differences to establish 
Ho as a language that is structurally different from Mundari. I hope the scholars in the 
field would find the materials and evidences presented here to be useful. In this 
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2 Ho grammar 


connection attempt has been made to compare structures of Mundari, Bhumij and Ho. 
For this purpose, the following aspects namely sounds / Phonemes, pronouns, deriva¬ 
tion tense and aspect, word order, coordination and degrees of comparison are taken into 
account as these aspects are available in all the three languages. 

1. Vowels 


i 

e 


Mundari Bhumij Ho 


u 

i i: 

u u: u 

i i:“i 

u u: 


I 

U 

I 

u 

o 

ee:e 

oo: 5 

e e: e 

o o: 

0 

E 

to 

E 

tn 



A oo: 


A 


dd.d 


ad: a 


It may be seen here that the sounds of Bhumij and Ho are closer than to Mundari 
sounds. Bhumij and Ho have both long and nasalized vowels which are not available 
in Mundari. However, long and nasalized vowels are available in Mundari at the 
phonetic level. 



Mundari 

(Osada: 1992) 


Bhumij 

(Ramaswami : 1992) 


Ho 

(Ramaswami) 


c 


pb tdtdcjkg? 

s 

m n n fi T) 

1 

r T 

y 


p b t d t d kg? 

• * 

p h b h t h d h t h d h kbgb 

• • 

e j 

c h j h 

s 

m n n T| 

1 

r r 


p b t d l d kg 

♦ V 

c J 
s 

m n n 
1 

t r 

w 


? 


T\ 


y 


w 


y 


Grammar 
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It may be seen that the consonants of Mundari and Ho are closer than the sounds 
of Bhumij to these languages. Bhumij has aspirated consonants which are not found 
in Ho and Mundari. However, Mundari has aspirated consonants at the phonetic level 
(Sinha : 1975). 

3. Clusters 


Mumdari docs not have initial 
few medial three consonant clusters 
medial two consonant clusters. 

consonants clusters even in loan words. A very 
are available in Mundari but it has many word 

kadsom 

‘cotton’ 

cadlom 

‘tail’ 

jumbri 

‘miser’ 

dat^gra 

‘boy’ 

Bhumij has two consonant clusters in all the places : word initial, word medial 
and word final. But the word final clusters are very few. This language has word medial 
three consonant clusters but they are less compared to word medial two consonant 
clusters. 

prithim 

‘word’ 

srab;n 

‘name of month (July - August)’ 

ka:nta 

‘nail’ 

mudra 

‘to shave’ 

pamprai 

‘butterfly’ 

ka:nt 

‘wall’ 


Ho has word initial, word medial and word final two consonant clusters. Word 
medial two consonant clusters are more in number. This language has word medial 
three consonant clusters also. There are only four word final and three word initial two 
consonant clusters. 


gwari 

‘hymn’ 

skul 

‘school’ 

putra 

‘nephew’ 

dudru 

‘hollow’ 

ambro?p 

‘orphan’ 

durjgri 

‘hillock’ 

baba siry 

‘straw’ 
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4. Syllabic structure 

A phonological word in Mundari has a maximum of 3 syllables whereas Bhumij 
and Ho have 6 syllables. 

Mundari 


cvc - cvc - cv 

kumburu 

‘thief* 

cv - cv - cvc 


tuiukun 

‘cold’ 

V - V - cvc 


aosan 

‘to bring about 
an improvement’ 

Bhumij 




CV - CVC - CV 

- CV - cv - cv 

gonaqkajilapa 

‘to bargain’ 

CV - CV - cvc 

- cv - cv - cvc 

nare hande hanar ‘to spin’ 

Ho 




CV - cv - cv - 

cv - cv - cv 

lije japajaga 

‘washing place’ 

5. Pronouns 




Pronouns of all the three languages are almost same except a small difference in 

the first person singular and third person singular: ait|, ai) and art in Bhumij, Ho and 
Mundari respectively and a?c in Bhumij and Ho and ay in Mundari. 

Mundari 

Bhumij 

Ho 


an 

ait| 

aT l 

T 

alaT| 

ahrn 

alar) 

‘we (dual : incln)’ 

aliT| 

aliT| 

aliT| 

‘we (dual : cxcl.)* 

abu 

abu 

abu 

‘we (inclu.)’ 

ale 

ale 

ale 

‘we (cxclu.)’ 

am 

am 

am 

‘you (sq.) 

aben 

aben 

aben 

‘you (dual.) 

ape 

ape 

ape 

‘you (pi.) 

ay 

a?e 

a?e 

‘he, she’ 

akiT] 

akin 

akin 

‘they (two)’ 

ako 

ako 

ako 

‘they (pi.)’ 
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6. Interrogative pronouns: 


Mundari 

Bhumij 

Ho 


cana/dina/cimin 

kana 

cinal/fiikena 

‘what’ 

okoe 

okoi 

okoi 

‘who’ 

cimtarj/cimturi 

cimtar) 

cimiteri 

‘when’ 

cilika 

kanarea 

cinarea 

‘why’ 

cimnari/cimnuri 

cimin/ciminar) 

cimin/6imiar| 

‘how many’ 

oko 

okoa 

okon 

‘which’ 

kore/okore,kote/okote 

okoare 

okonre 

‘where’ 


okoiya 

okoia 

‘whose’ 


okoike 

okoike 

‘whom’ 

There is no much difference in the interrogative pronouns of all the three languages, 
except the following: all the three languages have 3 different interrogative pronouns 
for ‘why’: cilikate, kanarea, and cinarea. 

Some interrogative pronouns are common between Mundari and Ho and some are 
common between Bhumji and ho,. 

7. Derivations 




Mundari (Osada: 1992) 

Nouns are derived in Mundari by infixing - 
-a? to the post positional phrase which 
position -te as in 

dub ‘to sit’ 

n- and by adding the possessive suffix 
has a verb and the instrumental post 

du - nub ‘a meeting’ 

ol 

‘to write’ 

o - n- ol 

‘the writing’ 

teba? 

‘to arrive’ 

te - n - eba? 

‘arrival’ 

Bhumij (Ramaswami: 1992) 

Nouns are derived by prefixing the first syllable of a word, by adding the suffixes 
- nil?, -i? and -i as in 

jom 

‘to eat 

o 

1 

G 

3 

‘eating’ 

sen 

‘walk’ 

se - sen 

‘walking’ 

ir 

to cut’ 

ir - nil? 

‘cutting’a 
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maran ‘big’ maran - i ‘bigness’ 

jom - Jar* - a ‘(He) is eating’ jom - tan - i? ‘one who is eating’ 

Ho (Ramaswami: 1999) 

Nouns are derived by lengthening the vowel in the first syllable, by suffixing -ni?, 

-i, -e, -n, -an and infixing -n- as in 


ir 

‘to cut’ 

i - ir 

‘cutting’ 

nei 

‘see’ 

ne - el 

‘seeing* 

nu? 

‘to drink’ 

nu - nu? 

‘drinking’ 

goc? 

‘to kill’ 

goe? - ni 

‘killer’ 

kuculu 

‘narrow’ 

kuculu - i 

‘narrowness’ 

munda 

‘rich’ 

munda - n 

‘richness’ 

marai} 

‘great’ 

marar| - an 

'greatness’ 

sari 

‘time’ 

sa - n - ari 

‘truth’ 


Ho has 8 derivative prefixes/suffixes followed by Bhumij which has 4 derivative 
prefixes/suffixes/infixes and Mundari has only 2. 

8. Case 



Mundari 

Bhumij 

Ho 

Accusative case 

- 

- ki 

- ke 

Dative case 

- te 

- te, - ta?te 

- te 

Ablative case 

- te, - ate 

- tea, - ta?tea 

- ete 

Locative case 

- re 

- re 

- re 

Associative case 

- lo? 

- lo 

- lo? 

Instrumental case 

- te 

- te 

- te 

Possessive case 

- a?, - rea?, - ren 

- a, - rea, - ren 

- a, - 

Benefactivc case 

nar^gen 


lage?t 


All the three languages do not have separate case marker for nominative case. 
The case suffixes of Dative case. Locative case. Associative case, Instrumental case 
and Possessive case are shared mostly in all the three languages. One language has 
one case suffix to express a particular case relation whereas the other language has 
two suffixes. Mundari and Bhumij have two suffixes to express Ablative and Possessive 
case relation. Ho has two suffixes to express Possessive case relation but Mundari and 
Bhumij have three suffixes to express possessive case relation. 
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Mundari (Osada : 1992) 

1. nc hatu-ta?-te bas hijug-a 
this village - to bus come-pred 
‘This bus will come to this village’. 

2. ora? baar - te seno? - me 

house outside - from go - sq. 

‘Go away from the house’. 

3. ora? baar-ate-ko unrn-ja-T|-a 

house outside 3rd -pi. come - out - asp - intr - pred 
‘They have come from outside the house’. 

4. parkom centan-re gili?-me 

bed on- lie- 2sg. 

‘Lie in the bed’. 

5. an - lo? han - te - lar| sen - ke - n - a 

Isq. - with there to dual go asp - intr - pred. 

*Wc went there together’. 

6. nc daru hake - te - pe ma? - ke - d - a 

this tree axe-by3pl. cut - asp - tr - pred. 

‘You cut this wood with an axe’. 

7. art - a? ‘my’ 

8. diri - rea?/ra? ora 
stone - poss - house 
‘The house of stones’. 

9. ora - ren hon 

house - poss child 

‘The child of the family/housc’. 

10. soma naqgcn naki? - fi kiriq - a - i? - a 
soma- purpose- comb-lsq. buy- 3sq-pred. 

‘I will buy the comb for Soma’. 

Bhumij (Ramaswami: 1992) 

11. ako baba-ko ir-l-a 

they paddy - pt - cut - tense - cop 
‘They reaped the paddy’. 
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12. airj aiq - a hatu - te sen-a-ir| 

I 1 - poss- village- to go -Pt 

‘ I go to my village’. 

13. seta horota-ke? te hi? - len -a 

dog - man to come-tense- 

‘The dog came to the man’. 

14. a?e gara-tea da?a au-l-a 

she river-from water bring-tense-cop 
‘She brought water from the river’. 

15 . a?e somanam bakso -re do-led-a 

she gold box-case keep-tense-cop 

‘She kept the gold in the box’. 

16. a?a a?e-a suT]gu:ti -lo seno-Jan-a 

he his friend with go -tense-cop 

‘He went with his friend’. 

17. a?e hake-te daruta ma?-l-a 

he axe - case tree cut-tnse-cop 

‘He cut the tree with axe’. 

18. nia a?e-a boi heke 

this his book is 

‘This is his book 

19. mararj daru -rea da:ra 

big tree- poss branch 

‘The branch of the big tree’. 

20. hatu -ren ho-ko 

village-poss man-pl 

‘The people of the village’. 

Ho (Ramaswami : 2006) 

21. a?e mido gundi-ke agu-ki-e 
he one cow-case bring-tensc 
‘He brought one cow’. 

22. ar| gara-teg sen-a 

I river-case-go-cop 
‘1 go to the river’. 
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23. a?e buru-ete hiju-tan-a 

he forest case come-tense 

‘He comes from the forest’. 

24. a?e tcbul - latar - re kiteb jbgaw - ked - a 

he table under-case book keep tense 

‘He kept the book under the table’. 

25. a?e a?e - a datrom - lo? hiju jan - e 
she her sickle with come-tense 
‘She came with her sickle’. 

26. a?c diri - te taTjku rapu?t ked - a 

he stone - case nut break tense - cop 

‘He broke the nut with stone’. 

27. a?e am - a misi ci? 

she you - case sister Qu. 

‘Is she your sister?’. 

28. a?c a?e - a hoko - lagc?t goi? - yan - a 
he he - case people for die - tense - cop 
‘He died for his people’. 


Tense and Aspect 


Mundari has two tenses : Past and non-past; Bhumij makes three way distinction 
but it has markers only for past and future and there is no separate marker for present; 
Ho makes the distinction between past and non-past but there is no separate marker 
for non-past. 


Mundari 


Past Tense ta - d. ja - n, aka - d, 
le - n, le - d, ke - n, 
Ice - d, a - n, a - d 


Present Tense ta - n, ja - d, 
Future Tense 0 


Bhumij Ho 

1, k, jan yan, ked 

ked. 

0 0 

- ga - e, 0 


1. Past Tense : 


Mundari (Hoffmann : 1903) 

He has made the difference between anterior past and simple past. Simple past 
tense marker is - ken and ked and that of anterior past is - len and led. 
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Simple Past : 1. nepel-ken-ako 

2. asarko nepel -ked-a 


Anterior Past : 3. nepel -len -ako 

4. asarko nepel -led -a 

Bhumij (Ramaswami : 1992) 

5. air) horota-ke lel- 

1 man-case see 

‘I saw a man’. 

6. air] horota-ke lel- 
‘I saw a man’. 

7. ako baba ir -1-a-ko 
they paddy cut- tnse 
‘They reaped the paddy’. 

8. a?e daruta ma?-ked-a-?e 

he tree cut-tense 

‘He cut the tree’. 

9. a?e hatu-te seno- jan -a-?e 

‘He went to the village’. 

Ho (Ramaswami : 2006) 

10. a?e honokolo hiju- yan -a 

past 

‘She came with the children’. 

11. a?e mandijom- ked-a 

past 

‘He ate rice’. 


‘They saw each other’. 

‘They looked at each other’s 
bows and arrows’ 


‘They first saw each other’. 
‘They first saw each other’s 
bows and arrows’. 


1-i-a-aQ 

tense 


1-i-a-arj 


2. Present Tense 
Mundari (Haffmann : 1903) 


12. nepel - lan-ako 

‘They are seeing each other’. 
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Bhumij (Ramaswami: 1992) 

13. air| ora-te sen-a-iti 
I house to go -Pt 
‘I go home’. 

3. Future Tense 

Bhumij (Ramaswami: 1992) 

14. soma seno -ga -a?e 
‘Soma will go’. 

15. ako durarj -e -a -ko 

They will sing’. 

Ho (Ramaswami: 2006) 

16. soma seno -a ‘Soma will go’. 

Aspect 

All the three languages have progressive and perfect aspects. But the number of 
markers are different. Mundari and Ho have 6 aspectual markers each and Bhumij has 
9 aspectual markers. 


Progressive aspect 

Mundari 

Bhumij 

Ho 

Present 

tan (intr.) 

jad’ (“) 
jak (tr.) 

tan 

jadj 

tan 

Past 

taintaiken 

lentailen 


Future 

jad’taiken 

tantailen 

akanu 

akantain 

taiken 


Past Progressive aspect 

Mundari (Hans) 

17. kera urik’ko loeongre - ating - tan- ko-taiken-a 

buffalo bullock lowland graze asp. pi. asp 

‘The buffaloes and bullocks were grazing in the low lands’. 

18. dangriko sibi! sibil jo - god’-jad’-ko- taiken-a 
young grils sweet sweet - god -jad’ - ko- taiken- a 
‘The young grils were plucking sweet fruits’. 
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Bhumij (Ramaswami: 1992) 

soma seno-tan-a 
‘Soma is going’. 

20 . 

air] ir - lantailen-a- it] 

I cut-asp- Pt 

‘I am reaping’. 

Ho (Ramaswami : 2006) 

21 . 

abu seno- taiken-a-bu 
we go- asp- cap.Pt 
‘We were going’. 

Present Progressive Aspect 

Mundari (Hans) 

22 . 

hanko iskulre-ko- itun-tan-a 
childern school-pl leam-asp-cop 
‘The children are learning in the school’. 

23. 

horoko daru-ko mak’-jad’-a 
people tree-pl. cut -asp-cop 
‘The men are cutting the trees’. 

24. 

sendranik’ kula-e tote- jak’- i -a 
hunter tiger- shoot asp 
‘The hunter is shooting the tiger’. 

Bhumij (Ramaswami : 1992) 

25. 

soma seno-tan-a-?e 
Soma go-asp- 
‘Soma is going’. 

26. . , „ 

air| horota-ke lel-ja?tji-a-h] 

I man- see-asp- 

‘I am looking at a man’. 

Ho (Ramaswami : 2006) 

27 . 

soma sen • lentailen -a -?e 
‘Soma was going’. 
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Perfect Aspect 

Mundari 

Bhumij 

Ho 

Presen! : 

akan (intr) 

ken 

akan (intr.) 


akad’ (tr.) 

ta?t 

akad (tr.) 

Past : 

len (intr.) 

lc?t 

led (tr.) 


led’ (tr.) 


len (intr.) 

Future : 


ta?ttain (tr.) 
kentain (intr.) 



Present Perfect 


Mundari (Hans) 

28. honko mcla lei - te - ko sen - akan - a 

children fair see- pi. go- asp- 

‘Thc children have gone to see the fair’. 

29. honko mandi - ko jom - akad’ - a 
‘The children have eaten the food’. 

Bhumij (Ramaswami : 1992 ) 

. 30. soma sen - ken - a - ?e 

‘Soma has gone’. 

31. aiT) ir-ta?t-a-ir| 

‘I have reaped’. 

Ho (Ramaswami : 1999) 

32. a?e bir - tc sen - akan - a 

he forest - to go - asp - 
‘He has gone to the forest’. 

33. ap jo-T) jom-akad-a 

I fruit Pt - cat - asp - cop 
‘I have eaten a fruit’. 

Past Perfect 

Mundari (Hans) 

34. honing kora daruate - e uiuk’ - len - a 
‘My son had fallen from the tree’. 
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35. f.aj mahal -lang IcI-led’ -a 

‘You and I had seen the Taj Mahal’. 

Bhumij (Ramaswami: 1992) 

36. ako durarj- le?t -a -ko 
they sing - asp - pi. 

‘They had sung'. 

Ho (Ramaswami: 2006) 

37. ako kiteb -ko idi -led -a 
‘They had taken the hooks’. 

38. baroci apehoko hiju -len -a 
two three -men came -asp- 
‘Two or three people had come’. 

Future Progressive 

Bhumij (Ramaswami: 1992) 

39. soma sen - kentain -a -?e 
Soma go - asp -cap -Pt 
‘Soma will have gone’. 

40. airj lei- ta?t tain -a - iti 
I see-asp- Pt 

‘I will have seen’. 

Word Order 

Word order of these three languages is subject + Object + Verb. When there are 

direct object and indirect object in a sentence the direct objects precedes the indirect 

object in Mundari and Bhumij, but in Ho, the indirect object preceds the direct object. 

Mundari (Osada: 1992) 

1. kupul -ko mandi -ko jom -tan -a (SOV) 
guest -pi. food -sub. eat -asp -int -pred. 

‘The guests are eating the food'. 

2. kupul-ko mandi seta- ko-koom -a- d- ko- a (S -Do -10- V) 

guest -pi. food -sub. dog -pi -sub. give -obj 

‘The guests gave the food to the dog’. 
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Bhumij (Ramaswami: 1992) 

3. air| horota - ke lei -1- i-a -iTj (SOV) 

I man case see -tense -Pt 

‘I saw a man’. 

4. a?e sadom ta-ke au-l-i-a-?e (SOV) 
he horse case bring -tense 

‘He brought a horse’, 

5. gomi datromta domi-ke oma-l-i-a (S-DO-IO-V) 

Gomy sickle Domy -case give -tense 
‘ Gomy gave the sickle to Domy’, 

Ho (Ramaswami: 1999) 

6. jargi oa bai -ked-a (SOV) 

Jargi house built -tense -cop 
‘Jargi built the house’. 

7. a?e gara-etc da?e agu -ked -a (S-10-D0- V) 
she river -case water bring -tense -cop 

‘She brought water from the river’. 


Coordination 



Mundari: 

ad/oro 

‘and’ 


ei/ea 

‘or’ 


mendo 

‘but’ 

Bhumji: 

ar 

‘and’ 


kar 

‘or’ 


kintu 

‘but’ 

Ho: 

ando 

.90 

‘and’ 


• kare 

‘or’ 


mendo 

‘but’ 


Coordination 

Mundari has the following conjunctive markers: 

ad/oro? ‘and’, ei/ea ‘or’ and mendo hut. (Osada : 1992). 
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1. soma en -te -? seno? -ja -n -a undo en -re -ge- 

Soma there 3 sq. go asp. intr -and there 

? - tai - n - j a - n - a 
stay -intr -asp -intr -pled. 

‘Soma has gone there and has smyed there’. 

2. hiju -a -m ci -n seno? -a 

come /?red -2 sq - or -I sq. go -pred. 

‘You will come or 1 will go’. 

3. lei- le -d -ko -a -n mendo ka -ko lel-Ii -? -n -a 

see asp. tr -pi pred -1 sq. but neg -pi see asp -1 sq. pled. 

‘I saw them but they did not see me’. 

Bhumij has the following conjunctive markers: 

ar ‘and’, kar ‘or’ and kintu ‘but’ (Ramaswami : 1992) 

4. a?e durarj ked- a ar a?e -a misi susun -jan -a 

he sing past - and his sister dance -tense 

‘He sang and his sister danced’. 

5. baria kar apia kofahon jfa ' te sen * a -ko 

two or three boy house -from go -cop -pi 

'Two or three boys are going to the house’. 

6. a?e ja?t ka ka -jom -e -a kintu a?e hotomo bes -a -ea 

he much neg -eat but he healthy look - 

‘He does not eat much but he looks healthy’. 

Ho has the following conjunctive markers: 

ando ‘and kare ‘or’ and mendo ‘but’ (Ramaswami : 2006). 

7. suni undo soma duraq -led -a 
Suny and soma sing -past -cop 
‘Suny and Soma had sung'. 

8. ape baro kare apeho oa seno -pe 

you two or three men house go -pi 
‘You two or three people go home’. 

9. a?e puredo ka -jom -e -a mendo takotge nelo -a 

he much neg -eat but healthy look -cop 

‘He is not eating much but he looks healthy’. 
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Degrees of Comparison 

Aii the three languages have different markers of comparitive degree and 
superlative degree. In mundari a te is usehj.jd to express comparitive degree and 
utar is toexpressive superlative degree(Hans:). In Bhumij tea is used to express 
comparitive degree and jototer| is used to express superlative degree. InHo te‘?e is 
used to express coparative and sabinho biterete is used to express superlative. 

Mundari (Hans) 

1. sadom ate hatie mararjg - a 

horse comp, eiephant big 

‘The elelphant is bigger than the horse’. 

2. salarjgi utar the highest 

3. soben jontuko- ate hatie marar|ga 

all animal - pi comp- elephant big 

‘Elephant is the biggest of all animals’. 

Bhumij (Ramaswami: 1992) 


4. korahonta kurihon - tea dhar|a - tan -a 

boy girl comp. tail - tense 

‘The boy is taller than the girl’. 


5. nia digbhag -re joto tea mararj gara heke 
this area - in super - big river 

‘This is the largest river in this area’. 


Ho (Ramaswami: 1999) 

6. koahondo kuihon - te?e usul gi - a 

boy girl comp, tall 

‘The boy is taller than the girl’. 

7. hati sabin jontuko biterete marar] - a 
elephant super - animal big 
‘Elephant is the biggest among all the animals’. 

The case markers of Mundari and Bhumij are closer to each other than to the 
case markers of Ho. However the pronouns of Bhumij and Ho are closer to each 
other than to the pronouns of Mundari. 
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1 he tense markers of Mundari are slightly different lfoirt the tense markers 
of Bhumij and Ho. 

The aspectual systems are slightly closer to each other though there are some 
minor difference 


All the throe languages have same word order i.e. SOV. However, in Mundari 
and Bhumij, the direct object precedes indirect object but in Ho indirect object precedes 
direct object. 

The markers of coordination of Bhumij are different from the markers of Mundari 
and Ho which have close relation. 

The degrees of comparison have different markers in all ihc three languages. 

Apart from these differences, there are many lexical differences both at the phonetic 
and phonological levels. 

Though all the three languagcs/dialects seem to be closer at the surface level to 
be considered as dialects of one language, they cannot be treated as dialects from 
linguistics point of view. 



2 

Phonetic Description of Sounds 


Ho has 52 sounds, of which 20 aie Vowels and 32 are consonants; of the 20 vowels 

sounds, 5 are long, 5 are nasalized and the remaining are short vowels. 8 Vowels are 
font vowels; 9 are back vowels and 3 are Central Vowels. The Central Vowels are lesser 
in number compared to front and back vowels. There are no front rounded vowels and 
back unrounded vowels. 

Ho has glottal stop as the ocher Munda languages. There are tense stop sounds 
in Ho. But there are no aspirated sounds in this language. There are only palatal 
affricates. There is only one fricative and one lateral. Flap sounds are there both at the 
alveolar region and the retroflex region. 


2.1 Vowels. 



Front 

Centeral 

Back 

High : 

>t 

i t: i 


u u: u 

Lower high : 

I 


U 

Higher mid : 

e e: e 


o o: 5 

Mean mid : 

Lower mid : 

Low : 

E 

A 

a a: a 



[i] high front unrounded short tense vowel, is produced by raising the front part of the 
tongue as high as possible towards the hard palate. The tongue is tense and almost 
closes the air passage. The soft palate is raised to block the entry of air into the nasal 
passage. The vocal cards vibrate. The lips are spread and tense. 

Examples: 

iklr 

m 

inut] 
imln ho 


‘deep’ 
‘game’ 
‘many men’ 
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iTjgfld 

‘ear wax 

mAndi 

‘cooked rice’ 

blii 

‘wealth’ 

anAndi 

‘marriage’ 

dQrkAsni? 

‘petitioner’ 

gltllpi 

‘desert’ 

[i] high front unrounded short nasalized vowel, is produced same as die vowel [i] 
except the nasalization. The velum is lowered so that the air will pass through the nasal 

passage. 


Examples: 


isi 

‘beam’ 

m£lhi?i 

‘ant’ 

[i:j high front unrounded long vowel is produced same as the vowel [i], except the 

length. 


Examples: 


i : r 

‘reaping’ 

i:di 

‘taking’ 

hi:ju 

‘coming’ 

i:rho 

‘reaper’ 

hAndi: 

‘to collapse’ 

il] lower high front unrounded short lax vowel, is produced like the vowel fi] except 
the tongue height, w'hich is slightly lower and tongue and lips are lax. 

Examples: 

• 

din 

‘daily’ 

hlte 

‘seed’ 

gltll 

‘sand’ 

jlllfi 

‘length’ 

dlblri 

‘lamp’ 

clkEna 

‘what’ 
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urlno 

• 

‘deer’ 

tlpe? 

‘cork’ 

dlrlnnA ki 

‘comb made on horn’ 

slfiglhAsur 

‘sunset’ 

|e} higher mid from unrounded short vowel, is produced as this: the front part of the 
tongue is raised and the tongue height is higher-mid. The soft palate is raised to block 
the entry of air into the nasal passage. The lips are spread and the vocal cords vibrate. 
The lips and tongue are tense. 

Examples: 


era 

‘wise’ 

esu 

‘many’ 

etfim 

‘right’ 

cskArge 

‘lonely’ 

dQrea 

ocean’ 

dA nie 

‘universe’ 

bA nie 

‘good’ 

I ndie 

‘lazy’ 

kuile 

‘coal 

[ e ] higher mid front unrounded short nasalized vowel, is produced same as the vowel 
[e| except the nasalization. The velum is lowered so that the air will pass through the 
nasal passage. 

Examples: 

‘mortar’ 

se a 

‘wisdom’ 

peyai 

‘weaver’ 

mue 

‘nose’ 

le:l higher mid front unrounded long, vowel 
[e], except the lengtn. 

is produced same as the previous vowel 

Examples: 


ne:l 

‘seeing’ 

ke:a 

‘calling’ 



24 Ho Grammar 


le:?c 

‘tongue’ 

pe:?e 

‘strength’ 

me:?d 

‘iron’ 

[E] mean mid front unrounded short lax vowel, is produced same as the vowel [e], 
except the tongue height, which is mean- mid. The lips and tongue are lax. 

Examples: 


sEka 

‘ready’ 

kEre 

‘solid’ 

mEndo 

‘but’ 

hEnde 

‘dark, black’ 

gElIrEl 

‘eighteen’ 

cEtAn 

‘top’ 

sEbAnl? 

►r 

‘nurse’ 

lEsEr 

‘sharp’ 

nElho 

‘spectator’ 

jErlim 

‘egg’ 

[a] low central unrounded short vowel, is produced as this : the tongue is held low 
down in the floor of the mouth. The middle part of the tongue is raised. The lips are 
neutral. The longue tip is slightly retracted from the lower teeth. The soft palate is 
raised to block the entry of air into the nasal passage. The vocal cords vibrate. 

Examples: 


aid 

T 

agu 

‘to bring’ 

atlft 

‘to graze’ 

amr£2?b 

‘orphan’ 

anda 

‘blind’ 

darn 

‘tree’ 

hai 

‘fish’ 

jApa 

‘near’ 

tAra 

‘hair 

tAka 

‘money’ 
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[3] low central unrounded short nasalized vowel, is produced same as the vowel [a] 
except the nasalization. The velum is lowered so that the air will pass through the nasal 
passage. 

Example s; 


3sa 

‘threshing’ 

3nku 

‘sugarcane’ 

k3to 

‘wall’ 

bSsi 

‘hook’ 

jAwn3 

‘twins’ 

b3sidar] 

‘rod’ 

gSwd3 

‘villager.: 

rSsAdln 

‘ceremony’ 

[a:] low central unrounded long vowel is produced same as the previous vowel [a], 
except the length. 

Examples: 


a:T]gu 

‘to lower’ 

a:ra:mcier 

‘easy chair’ 

a:jAgAr 

\ 

‘word, conversation’ 

a:pEdune 

‘thrice’ 

da: ?a 

‘water’ 

na: ?a 

‘now’ 

ha:to 

‘week’ 

ta:?re 

‘at’ 

ga:Ti 

‘late’ 

[A] lower mid back unrounded short vowel, is produced as this : the back of the tongue 
is raised and the tongue height is lower-mid. The lips are spread. The soft palate is 
raised and the vocal cords vibrate. 

Examples: 


dAgi 

‘criminal’ 

j'AgAr 

»-* 

‘word’ 

kAka 

‘father’s younger brother’ 
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cAkA?t 

n 

‘to blame’ 

lAgAm 

‘reins’ 

sArjgAr 

‘to hunt’ 

bAnAja 

‘nephew’ 

pAnjAra 

‘rib’ 

l Q. ] mean mid back rounded short vowel, 

is produced as this: the back of the tongue 

is raised and the tongue height is mean-mid. The lips are rounded. The soft palate is 

raised and the vocal cords vibrate. 


Examples : 


hQra 

‘way’ 

rfika 

‘fresh’ 

pfirftp 

‘festival’ 

lcHkHr 

‘owl’ 

jfltfin 

‘care’ 

sf2pfit 

‘vote’ 

g£2p£2t 

‘stalk’(flower) 

bfirdAni 

‘bargain’ 

tOlhlri 

‘binding the chain’ 

inAnduku 

‘grief’ 

gQlQ?brAr| 

‘rosy’ 

[o] higher mid back rounded short vowel, is produced as this: the back of the tongue 
is raised and the tongue height is higher mid. The lips a re rounded. The soft palate 

is raised and the vocal cords vibrate. 


Examples: 


okftn 

‘which’ 

osAr 

‘narrow’ 

okoi 

‘who’ 

onfll 

‘art’ 

lQllo 

‘heat’ 
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hf2yo 

‘air’ 


ho: mo 

‘body’ 


p^o 

‘stanza' 

[o:] higher-mid 

back rounded long vowel, is produced same as the vowel [oj except 

the length. 



Examples: 

bo:?o 

‘head’ 


mo:?o 

‘smoke’ 


go:m 

‘to accompany’ 


Jo:m 

‘eating’ 


go:e? 

‘killing’ 


do:ndo 

‘fool’ 


lo:ta 

‘frying pan’ 

l 5: ] higher mid back rounded short nasalized vowel, is produced same as the vowel 

[o], except the nasalization. The velum is lowered so that the air will pass through the 

nasal passage. 

Examples: 

ho 

‘yes’ 


goa 

‘cattle shed’ 


gou 

‘wheat’ 


bdr 

‘whirlpool 

[u] high back rounded short vowel, is produced as this: the back of the tongue is raised 
to the roof of the mouth almost closing the air passage. The tip of the tongue is retracted 

from the lower teeth. The lips 

are rounded. The soft palate is raised and the vocal 

cords vibrate. 



Examples: 

uke 

‘elbow’ 


usul 

‘height’ 


undu 

‘cave’ 


umbul 

‘shade’ 


urmEl 

‘hand kerchief’ 
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dv du 

' ^7 

‘kahadi’ 

kumbu 

‘dacoity’ 

gtrngu 

’great grandfather’ 

bullu 

‘thigh’ 


[u:j high back rounded long vowel, is produced same as the vowel [u] except the 
length. 

Examples: 


usu:l 

‘high’ 

jti: r 

‘smooth’ 

pu:?u 

‘leaf cup’ 

su:ku 

r\ 

‘liking’ 

gu:l 

‘round’ 

kumbu: 

‘robbery’ 


[u] high back round short nasalized vowel, is produced same as the vowel [u] except 
the nasalization. The velum is lowered so that the air will pass through the nasal 
passage. 

Examples .* 


ut 

‘earner 

kue 

‘well’ 

g5u 

‘wheat’ 

muyu 

‘calf 


[U] lower high back rounded short lax vowel, is produced same as the vowel [u] except 
the height, that is lower high. 

Examples: 


pvn 

‘four’ 

bora 

‘wild’ 

ki/tu 

r~% 

‘greed’ 

durArj 

‘song’ 

nvturaEn 

’famous’ 

sasunni? 

‘dancer’ 



Phonetic Description of Sounds 29 


2.2 Consonants: 


VI: 


Stops 


Vd 


VI 

Affricates: 

Vd 


Bl 

P 

P 

b 

d 


DJ Al 

t 


Ret PI Vel Gl 

t k ? 

« 


t 


t 


k 


d 


d 


g 



d g 


c 

J 


Fricative: VI 
Nasal : m 

Lateral : 

Flaps: 

Semivowels : W 


5 

n n 

1 
r 


n 

!<• 


h 

ft il 

> 

y 


Bl 

s 

Bilabial 

D1 

= 

Dental 

Al 

- 

Alveolar 

Ret 

s 

Retroflex 

PI 

s 

Palatal 

Vel 

= 

Velar 

Gl 

= 

Glottal 

VI 

= 

Voiceless 

Vd 

— 

Voiced 
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Ho has 32 consonant sounds. Of these, 17 are stops: Of these 17 stop sounds, 8 are 
tense and the remaining 9 are lax stops. 9 stops sounds are voiceless and 8 are voiced. 
There are two affricate sounds: one is voiceless, and the other is voiced. There are 
two fricatives and one lateral. There are 6 nasal consonant sounds. There are two flaps: 
one is alveolar flap and the other is retroflex flap. There are two semivowels. 

IP] bilabial voiceless lax stop, is produced as this: the air is blocked completely by 
closing the lips. The air behind the closure is compressed due to the pressure from the 
lungs. When the lips are opened, the compressed air rushes out with an explosive 
noise. The vocal cords do not vibrate. The tongue and lips are lax. 

Examples: 


a:slrpa:t 

‘blessing’ 

utdumpu 

‘camel hump’ 

pAta 

‘leaf’ 

pltlKe 

‘science’ 

purlba 

‘vegetable’ 

hApi'Am 

‘ancestor’ 

kArsAEbe 

‘vice’ 

lAtArpa:te 

‘downward’ 

gljllpi 

‘desert’ 

cAmpUr 

‘peculiar’ 

[PJ bilabial voiceless tense stop is produced same as the sound IpJ except tense. The 
tongue and lips are tense and the duration is longer. 

Examples: 

upun 

‘four’ 

gApa 

‘tomorrow’ 

cApAl 

‘hip’ 

su pu 

‘shoulder’ 

rApu?t 

‘to fold’ 

lupu?u 

‘flour’ 

kApi 

‘battle axe’ 

PPi 

‘cap’ 

hApAni/m 

n 

‘girl (adult)’ 
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l b ] bilabial voiced tense stop is produced same as the sound [b] except tense. The 


tongue and lips are tense. The duration is longer. 
Examples: 


sEba 

r\ 

‘worship’ 

bAba 

‘paddy’ 

rAbAti 

‘cold’ 

lAbAr 

‘light’ 

bEfcAf 

‘useful’ 

snbnv u 
• 

‘crowbar’ 

bAfcAta 

‘itch’ 

gAYAsube 

‘bank of river’ 

[b] bilabial voiced lax stop, is produced 
The vocal cords vibrate. 

same as the sound [P], except the voicing. 

Examples: 

trru 

‘hill’ 

M2ya 

‘brother’ 

bnj'nr 

‘thunder’ 

bin 

‘salt’ 

* 

hAmbAl 

‘pregnant’ 

omfin ba:ba 

‘seedling’ 

pf^rnbm ndi 

‘festival feeding’ 

gOnfiriblti 

‘bride price’ 

|t| dental voiceless lax stop, is produced as this: the air is blocked completely by 
raising the tip of the tongue against upper teeth. When the tip of the tongue is removed 
from the upper teeth, the compressed air behind the closure due to pressure from the 
lungs rushes out with an explosive noise. The vocal cords do not vibrate.The tongue 
and lips are lax. 

Examples: 


tAli 

‘bag’ 

tlslri 

‘today’ 

t mbu 

‘tent’ 
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[ t ] dental 
tongue and 


tEsAr 

‘third’ 

toil 

‘bind’ 

hAita 

‘skin’ 

pAnti 

‘Unc’ 

dAtrQm 

‘sickle’ 

iQtga:Yi 

‘chariot’ 

mvsjlt 

‘mosque’ 

voiceless tense stop, is produced same as the sound [t] except tense. The 

lips arc tense. 

otft? 

n 

‘neck’ 

etAn 

‘grey’ 

ails 

a 

‘to graze’ 

kftto 

‘branch’ 

n 

tAtAri 

n 

‘maternal uncle’ 

cAlQm 

n 

‘umbrella’ 

jQtQn 

‘care’ 

sutEm 

rt 

‘cotton’ 

pAtAla 

n 

‘lean’ 

giai 

n 

‘sand’ 


[d] dental voiced lax stop, is produced same as the sound [l] except the voicing. The 
vocal cords vibrate. The tongue and lips are lax. 

Examples: 


dAru 

‘tree’ 

dvrAq 

‘song’ 

dAgi 

‘criminal’ 

n 


dAma 

‘drum’ 

duT i 

‘swing’ 

dAyAkAte 

n n 

‘please’ 



Phonetic Description of Sounds 33 


clQrQmguru 

‘prophet’ 

dArumlstlri 

‘carpenter’ 

mEndo 

‘but’ 

hEnde 

‘black’ 

• 

Id] dental voiced tense stop, is produced same as the sound [d] except the tense. The 
vocal cords vibrate. The tongue and lips are tense. 

u pAdEs 

‘advice’ 

hude 

‘belt’ 

kAdAl 

‘banana’ 

bQde 

‘fast’ 

gAda 

‘donkey’ 

ba:da:m 

‘groundnut’ 

bEdAdi 

‘enmity’ 

nldEKAna 

‘jaundice’ 

sAdQm 

‘horse’ 

[t] retroflex voiceless lax stop, is produced 

as this: the air is completely blocked by 

raising the tip of the tongue against hard palate. The tip of the tongue slightly curies 
back when it touches the hard palate. The compressed air behind the closure is re¬ 
leased with an explosive noise when the tongue contact is removed. The soft palate is 
raised to block the entry of air into the nasal passage. The vocal cords do not vibrate. 

The tongue and lips are lax. 


Examples: 


J u l?i 

‘cap’ 

tundu 

■ • 

‘end’ 

tEmbe 

• 

‘shallow’ 

tukutk 
• • 

‘anxious’ 

tumEn 

• 

‘pot’ 

pAnti 

‘line’ 

bEnta 
• . • 

‘turban’ 

pAtka 

‘bolt’ 

gutlmArci 

‘pepper’ 
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|tj retroflex voiceless tense stop, is produced same as the sound [t] except the tense. 
The tongue and lips are tense. 

Examples: 


pA|i 

‘she-goat* 

kAta 

‘ankle’ 

mute 

‘nose’ 

hAta 

‘winnowing pan’ 

kutu 

‘greed’ 

bAtudi 

‘cata pult’ 

Pljlke 

‘science’ 

cQt£2n 

‘lameness’ 

guflm li 

‘around’ 


1 d ] retroflex voiced lax stop, is produced same as the sound [ t J except the voicing. 
The vocal cards are vibrating the tongue and lips are lax. 

Examples: 


dQl 

‘drum’ 

dlrmi 

‘bamboo’ 

dQndo 
» • • 

‘stupid’ 

d£?.r|ga 

‘boat’ 

dAku?t 

‘pond’ 

mlndi 
• • 

‘sheep’ 

gAnda 

‘toe’ 

mAndi 

‘cooked rice’ 

dAnde 

‘fine’ 


| d] retroflex voiced tense stop, is produced same as the sound [dj, except the tense. 
The vocal cards are vibrating. The tongue and lips are tense. 

Examples: 


mldo 

m 

‘one* 

gudi 

'one* 

dudu 

‘khabadi’ 
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I'da 

‘cotton’ 

bftda 

n 

‘big’ 

poido 

cfidAn 

‘tender coconut’ 

‘smell’ 

kEde 

n 

‘loud’ 

[ k ] velar voiceless lax stop, is produced as this: the air is completely blocked by 
raising the back of the longue against soft palate. The compressed air due to the pressure 
from the lungs escapes with an explosive noise when the tongue contact is removed. 
The vocal cards do not vibrate. The tongue and lips are lax. 

Examples: 


kAna 

‘blind’ 

kll i r m 

‘nail’ 

k.lle 

‘tiger’ 

kQTo 

‘bud’ 

gOtlke 

‘owner’ 

kAtkAm 

‘crab’ 

kArkAru 

‘pumpkin’ 

cAm k 

‘whip’ 

mljlk 

‘magic’ ’ 

[ k ] velar voiceless tense stop. 
The tongue and lips arc tense. 

is produced same as the sound [k] except the tense. 

Examples: 


kAki 

‘maternal aunt’ 

cQke 

n 

‘frog’ 

sAkAm 

n 

‘leaf 

kOkOr 

‘owl’ 

bAku 

‘hook’ 

kAkAla 

n 

‘noise’ 

hAklm 

n 

‘judge’ 

klklT i 

r\ • 

‘jackal’ 
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[ g ] velar voice tense stop, is produced same as the sound [k] except the voicing. 
The vocal cords are vibrating. The tongue and lips are lax. 


Examples: 


gAfa 

‘river’ 

gAnACu 

‘ladle’ 

gltll 

‘sand’ 

gftnAti 

‘pride price’ 

gEltUr 

‘sixteen’ 

sArgi 

wife’s sister’s husband’ 

sErjgE 

• ‘fire’ 

jOgti 

‘argument’ 

[ ] velar voice tense stop, is produced same as the sound[g] except the tense. 

The vocal cords vibrate. The tongue and lips are tense. 

Examples: dAgi ' 

n 

‘criminal’ 

dugu 

‘knee’ 

IAga 

‘tried’ 

gugulu 

‘scarf worn on head’ 

nQ^f2?t 

‘sweet’ 

buglnAm 

Move’ 

jAgAr 

‘conversation; speak’ 

lAgE?t 

‘for’ 

y 

ka:gHjo 

, ‘immortal’ 

t ? ] glottal stop, is produced as this: the air is completely blocked when the vocal 
cords are held tightly together. Pressure builds up beneath the vocal cords. The pressure 
is released explosively when the vocal cords suddenly part. There is no vibration of 
vocal cords. 

Examples: 

ku?u 

‘cough’ 

sl?i 

‘plough’ 

ni?i 

• 

‘to open’ 
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mE?t 

‘eye’ 

£EpE?t 

‘flat’ 

mu£E?t 

‘last’ 

£a:?pa 

‘press’ 

rugu?t 

‘pebble’ 

da:?bln 

‘water snake’ 

[£] palatal voiceless affricate, is produced as this: the front part of the tongue is raised 
to touch the hard palate. The contact of the front part of the tongue with the hard palate 
is withdrawn slowly causing friction after an explosion. The vocal cords do not vibrate. 

Examples: 


£A?p 

‘yawn’ 

fiArjgln 

‘far away’ 

cAmbur 

‘funny’ 

Cilike 

‘how’ 

£Qr|ga 

‘glass’ 

gAmSa 

‘towel’ 

bElCa 

‘spade’ * 

pAdie 

‘gunny bag’ 

CAmfie 

‘spoon’ 

|j] palatal voiced affricate, is 
The vocal cords are vibrating. 

produced same as the sound [C], except the voicing. 

Examples: 


J1 

‘maternal uncle’s daughter’ 

jn 

‘bone’ 

jllu 

‘meat’ 

jAl£2m 

‘net’ 

jfltQn 

‘care’ 

jHjo 

‘tamarind’ 

biTjAr) 

‘skull’ 
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mEnji ‘dim’ 

dArji ‘tailor’ 

ra.ijo ‘kingdom’ 

[s] alveolar voiceless fricative, is produced as this: the blade of the tongue is raised 
towards the alveolar region where a small opening is formed through which the air 
passes out with a friction. The soft palate is raised to block the entry of air into nasal 
passage. The vocal cords do not vibrate. 

Examples: 


sA n 

‘wood’ 

su pu 

‘shoulder’ 

susu n 

‘dance’ 

sAsAT] 

‘turmeric’ 

subEre 

‘near’ 

bAksa 

‘box’ 

mArsAl 

‘light’ 

mI?dso 

‘one hundred 

tJ2rA s 

‘flame’ 


[h] glottal voiceless fricative, is produced as this: the vocal cords come from open to 
narrow position without closing completely. When the air passes through the narrowed 
glottis, the sound is produced with a friction. The soft palate is raised to block the entry 
of air into nasal passage. The vocal cords do not vibrate. 

Examples : 


hlte 

hAndi: 

hEnde 

hai 

ha:to 

hflra 

h ftmo 

hApAnum 

hAfta 

nElho 


‘seed’ 

‘to collapse’ 
‘black’ 

‘fish’ 

‘week’ 

‘way’ 

‘body’ 

‘girl’ 

‘skin’ 

‘spectator’ 
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[ m ] bilabial voiced nasal consonant, is produced as this: the air is blocked by 
closing the lips. The soft palate is lowered to allow the air to pass through the nasal 
passage. When the contact of the lips is removed, the arrested air passes through the 
mouth as well as the nasal passage. The vocal cords are vibrating. 


Examples: 


ma 

‘mother’ 

mAmu 

‘mother’s brother’ 

mfifia 

‘mouth’ 

mA?t 

'bamboo’ 

kAmAr 

‘blacksmith’ 

sQmmfin 

‘respect’ 

bHrmAni 

‘evidence’ 

nftrflm 

‘soft’ 

nlrsAdflm 

‘race horse’ 

f n 1 dental voiced nasal consonant, is produced as this: the air is blocked by 
raising the tip of the tongue against teeth ridge ; the soft palate is lowered to 
allow the air to pass through the nasal passage; when the tongue contact is removed, 
the arrested air passes out through the mouth and the nasal passage. The vocal cords 

vibrate. 


Examples: kAnda 

‘room’ 

kAndi 

‘bunch’ 

blndi 

‘papaya’ 

hEnde 

‘black’ 

mAndAr 

‘apple’ 

dQndAn 

‘sandal’ 

mQnduku 

‘grief 

tAndra 

‘smart’ 

[ n ] alveolar voiced nasal consonant 

is produced as this: the air blocked by raising 

the tip of the tongue against alveolar region; the soft palate is lowered to allow the air 
to pass through the nasal passage; when the tongue contact is removed, the arrested air 
passes through the mouth as well as nasal passage; the vocal cords vibrate. 

Examples: 

nlr 

‘race (games)’ 


nlrAI ‘holy’ 

nAma 'new’ 
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clni 

‘sugar’ 

jftnftm 

‘birth’ 

s :rn cm 

‘oil’ 

bAsQn 

‘utensil’ 

bAgAn 

n 

‘garden’ 

£EtAn 

n 

‘top’ 

[n] retroflex voiced nasal consonant, is produced as this: the air is blocked by raising 
the tip of the tongue towards the hard palate; the soft palate is lowered to allow the 
air to pass through the nasal passage; when the tongue contact is removed, the arrested 
air passes through the mouth as well as nasal passage; the vocal cords vibrate. 

Examples: 


nca 

‘it’ 

nEn 

‘this’ 

mlndi 

‘sheep; 

tlni 

‘tin’ 

bEnta 

‘turban’ 

bI6ne 

‘bed’ 

g/nAcu 

‘ladle’ 

klsEn 

‘rich’ 

kArQn 

‘because’ 

[ ft ] palatal voiced nasal consonant, is produced as this: the air is blocked by raising 
the blade of the tongue against hard palate; the soft palate is lowered to allow the au¬ 
to pass through the nasal passage; when the tongue contact is removed, the arrested 
air passes through the mouth as well as the nasal passage; the vocal cords vibrate. 

Examples: 


kftflja 

‘joint’ 

mEfiji 

‘dim’ 

jlllfte 

‘length’ 

slhbQriga 

‘god’ 

pAfijAri 

‘spokes’ 

atlftgQYa 

1 

‘grazing ground’ 
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bln 

‘snake’ 

dlrln 

‘horn’ 

bAltlfi 

0 

‘bucket’ 

[ r| ] velar voiced nasal consonant, is produced as this: the air is blocked by raising the 
back of the tongue against soft palate; the velum is lowered to allow the air to pass 
through the nasal passage; when the tongue contact is removed, the arrested air passes 
through the mouth as well as nasal passage; the vocal cords vibrate. 

Examples: 

bAr|ka 

‘curve’ 

g&Tjke 

‘head-man;owner’ 

dQr|ga 

‘boat’ 

jW 

‘great-grand father’ 

rQn 

‘colour’ 

mHlftri 

‘forehead’ 

buluti 

‘salt’ 

sAsAtj 

‘yellow’ 

[ 1 ] alveolar voiced lateral consonant, is produced as this: the air is obstructed by 
raising the tip of the tongue against alveolar region leaving opening on both sides; the 
air passes out through both the sides of the opening of the tongue; the vocal cords 
vibrate. 

Examples: 


111 

‘blue’ 

llje 

•cloth’ 

lAli 

‘enough’ 

IQso 

‘mud’ 

dllli 

‘invitation’ 

hf21A?t 

‘razor’ 

gEl 

‘ten’ 

hAmbAl 

‘heavy’ 
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[r] alveolar voiced flap, is produced as this: the tip of the tongue taps once against 
alveolar region; the vocal cords vibrate. 

Examples : 


rea 

‘cold’ 

rE?t 

‘medicine’ 

rjg ?t 

‘pebble’ 

dAru 

‘tree’ 

p riba 

‘vegetable’ 

hArta 

‘skin’ 

pArk&m 

‘cot’ 

hEr 

‘sowing’ 

bQdAr 

‘manure’ 

k'rk t 

‘anger’ 

[ T 1 retroflex lateral voiced flap, is produced as this: the tip of the tongue curies back 
and tapes once against hard palate; the vocal cords vibrate. 

Examples: 


gATa 

‘river’ 

gETe 

‘swan’ 

dATAr] 

‘slope’ 

kQTa 

‘bud’ 

sATI:? 

‘ring’ 

sAbfiTu 

‘crowbar’ 

kjQTarhQn 

‘male’ 

cEtAndATie 

*1 

‘moustache’ 

mAcIskATi 

‘match stick’ 

[w] bilabial semivowel, is produced as this: the back of the tongue is raised a little 
towards soft palate. The lips are rounded and protruded but not drawn so close to 
produce friction. The vocal cords are vibrating. 

Examples: 


gAwS 

‘wound’ 

muwe 

‘nose’ 
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kuwe 

‘well’ 

bAwaini 

‘twins’ 

climkAw 

‘timidity’ 

mAtAw 

‘irrigation’ 

iwll 111 

‘dark blue’ 


[yj palatal semivowel, is produced as this : the front part of the tongue is raised towards 
hard palate. The tongue height is not enough to produce friction or not low enough to 
produce a pure vowel. The vocal cords are vibrating 


ayAr 

‘before’ 

ayu:?p 

‘evening’ 

hfiyo 

‘wind’ 

tAyEn 

‘crocodile’ 

mAyflm 

‘blood’ 

g»yu 

‘hut’ 

bAyAr 

‘rope’ 

mAyAte 

‘slowly’ 

s AyA?t 

‘breath’ 

bEyAm 

‘exercise’ 

tuyu 

‘fox’ 

mAyAr) 

‘waist’ 
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Phonological Description 

3.1. List of Phonemes 

3.1.1. Vowels 
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3.2. Constrasting Pairs 


3.2.1 Vowels 

A i:/ 

/irel/ 

eight’ 


/i:rho/ 

‘reaper’ 


/hisir/ 

‘chain, necklace’ 


/hi:ju/ 

‘coming’ 


/hasuni/ 

'patient’ 


/handi:/ 

‘to collapse’ 

/e e:/ 

/me?t/ 

‘eye’ 


/me:?t/ 

‘iron’ 


/iekii/ 

‘similar’ 


/le:?/ 

‘tongue’ 


/nel/ 

‘to see’ 


/ne:l/ 

’seeing’ 

At it:/ 

/gulel/ 

‘catapult’ 


/gu:l/ 

round’ 


rjn/y 

‘friend’ 


hllA'ti 

‘smoothness’ 


/suku/ 

‘to like’ 


/su:ku/ 

‘liking’ 

/o o:/ 

/gom/ 

‘wheat’ 


/go:m/ 

‘to accompany’ 


/bolekimin/ 

‘younger brother's wife’ 


/bo:?o/ 

‘head’ 


/dorjga/ 

‘boat’ 


/dorado/ 

‘fool’ 

At u:/ 

/ga/a/ 

‘river’ 


ga:/i/ 

Mate’ 
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/haut/ 

‘siever’ 


/ha:to/ 

‘week’ 


/tam/ 

‘to beat’ 


/ta:m/ 

‘beating’ 

/ i it 

/isi/ 

‘twenty’ 


/isi/ 

‘beam’ 

te et 

/sebe/ 

‘habit’ 


tstV 

‘mortar’ 


/pea/ 

‘three’ 


/pdyai/ 

‘weaver’ 

lu ul 

/utu?p/ 

‘stone’ 


/tit/ 

‘camel’ 


/muyu?/ 

‘lonely’ 


/muyu' / 

‘cair 

to 6/ 

/bor/ 

‘bride groom’ 


/b5r/ 

‘whirlpool’ 


/ho t 

‘man’ 


/h5/ 

‘yes’ 

!a at 

/asul/ 

‘adopted’ 


/Ssa/ 

‘threshing’ 


/kata/ 

‘leg’ 


/kato/ 

‘wall’ 


/basa/ 

‘language’ 


/basi/ 

‘hook’ 


The nasalized phonemes may be treated as marginal phonemes in this languages, since 
their occurrence is very much limited. Moreover, in certain cases, the nasalized vowel 
alternates with the oral vowel because of the deletion of the following nasal consonant 
as in the case of : 

rirj is pronounced as r T; a:ndi is pronounced as adi; unt is pronounced as u t. 
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3 2.2. Consonants 

Ip hi 


It dl 


ft d! 


Ik gl 


Ik g ? / 


/pati/ 

'she-goaf 

/bati/ 

‘light’ 

/pure/ 

‘full, more’ 

/bunt/ 

‘hill’ 

/papi/ 

‘devil’ 

/babata/ 

‘itch’ 

/tara/ 

‘halt’ 

/dari/ 

‘witch’ 

/tur/ 

‘six’ 

/durat]/ 

‘song’ 

/botol/ 

‘bottle’ 

/bodar/ 

‘manure’ 

/lakal 

‘money’ 

/daku?t/ 

‘pond’ 

/lirinini/ 

‘the game of tip-cat’ 

/dirmi/ 

‘bamboo’ 

/tota/ 

‘naked’ 

/dudu/ 

‘kabadi’ 

/kom/ 

‘reduction’ 

/gom/ 

‘wheat’ 

/kaman/ 

‘death ceremony’ 

/gama/ 

‘rain’ 

,/kana/ 

‘blind’ 

/ganacu/ 

‘ladle’ 

/baku/ 

‘hook’ 

/bagc/ 

‘divorce’ 

/boko/ 

‘younger brother’ 

/bugin/ 

‘good’ 

/bo?o/ 

‘head’ 
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/leka/ 

‘similar’ 

/laga/ 

‘tired’ 

/le:?e/ 

‘tongue’ 

/naki/ 

‘comb’ 

/nogo?t/ 

‘sweet’ 

/na?a/ 

‘now’ 

/ako/ 

‘they’ 

/agu/ 

‘to bring’ 

/a?e/ 

‘he’ 

/catu/ 

‘pot’ (big) 

/jati/ 

‘mat’ 

/cal/ 

‘hip’ 

/ jalom/ 

‘net’ 

/mod)/ 

‘edge’ 

/majan/ 

‘merchant’ 

/hacu/ 

‘sneeze’ 

/hajar/ 

‘thousand’ 

/letarr|/ 

‘thirst’ 

/iota/ 

‘naked’ 

/tayom/ 

‘third’ 

/jaya?t/ 

‘place’ 

/takie/ 

‘pillow’ 

/taka/ 

‘money’ 

/mata/ 

‘ripe’ 

/matar/ 

• 

‘pea’ 

/duku/ 

‘pain’ 

/dugu/ 

‘knee’ 

/boda/ 

‘he-goat’ 

/bodabiT|/ 

‘python’ 

/durigie/ 

‘smoke’ 

/doriga/ 

‘boat’ 

/dada?/ 

‘elder brother’ 

/dudu/ 

‘khabadi’ 



A) FoOreP’>i. ,v.: 



i k s kl 

/kadal/ 

'banana’ 


/gada/ 

‘donkey’ 


/hude/ 

belt’ 


/kanda/ 

‘room’ 


/ganda/ 

‘toe’ 


/handi/ 

'collapse’ 


/baku/ 

hook’ 


/bagan/ 

garden’ 


/bahisir/ 

‘garland’ 

/ ? hi 

/mo?o/ 

‘smoke’ 


/mohi?/ 

‘ant 1 


/bo?o/ 

‘head’ 


/bahisir/ 

‘garland’ 


/ku?u/ 

‘cough’ 


/kahani/ 

‘story’ 

Ic j si 

/camuk/ 

‘whip’ 


/jamai/ 

‘husband’ 


/sama/ 

‘empty’ 


/celan/ 

‘pot’ 


/jalom/ 

‘net’ 


/silot/ 

‘slate’ 


/moca/ 

‘mouth’ 


/moja/ 

‘fun’ 


/mosola/ 

‘spice’ 


/acar/ 

‘pickle’ 


/ajV 

‘elder sister’ 


/asul/ 

‘adopted’ 

Im n nl 

Imamu/ 

‘mother’s brother’ 


/manatip/ 

‘respect’ 


/mani/ 

‘right (hand)’ 


/camuk/ 

‘whip’ 


/cana?p/ 

‘after’ 


/cani/ 

‘to sieve’ 
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lm nl /maraTi/ ‘big’ 

/narak/ ‘hell’ 

/mini/ ‘parrot’ 

/nir/ ‘race (running) 

/moco/ ‘edge’ 

/natfuni/ ‘dancer’ 

/hem/ ‘sour’ 

/hon/ ‘child’ 

/sadom/ ‘horse’ 

/sabon/ ‘soap’ 


‘eat’ 

‘second’ 

‘religion’ 

‘song’ 

‘goat’ 

‘big’ 


In nl /sasan/ ‘to rule’ 

/sasari/ ‘yellow’ 

/soman/ ‘similar’ 

/sanan/ ‘wish’ 


!m n I /jom/ 

IW 

/dorom/ 

/duraii/ 

/merom/ 

/maran/ 


// r! 


/labar/ 

‘light’ 

/raban/ 

‘cold’ 

/tali/ 

‘bag’ 

/tara/ 

‘half’ 

/komol/ 

‘blanket’ 

/kamar/ 

‘blacksmith’ 


!r rl 


/dari/ 

/daran/ 

/duran/ 

/duri/ 

/tara/ 

/lari/ 


‘witch’ 

‘slope’ 

‘song’ 

‘swing’ 

‘half’ 

‘plate’ 
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/parom/ 

‘across’ 

/patW 

‘to read’ 

/kolom/ 

‘threshing floor’ 

/karon/ 

‘because’ 

/koro/ 

‘bud’ 

/tala/ 

‘middle’ 

/tarn/ 

‘half 

/tafi/ 

plate’ 

/alaiy 

‘tongue’ 

/are3/ 

‘nine’ 

/an/ 

‘break water’ 

/gav/a/ 

‘wound’ 

/guyu/ 

‘hut’ 

/bawaini/ 

‘mason’ 

/bayar/ 

‘rope’ 

/muwe/ 

‘nose’ 

/muyfl/ 

‘calf 


3.3. Allophonic Distribution 

3.3.1. Vowels 

The short vowel phonemes /i,e,o and u / get lowered when they occur between 
consonants. The phoneme fi/ becomes [I]; /e/ becomes [E]; /o/ becomes [Q] and /u/ 
becomes [U] . The phoneme /a/ becomes [A]. The nasalised phonemes do not show 
any change in different contexts. The lowering of the phonemes when they occur 
between consonants may be seen in the following examples. 


/ikir/ 

• 

[ikir] 

‘depth’ 

/dirin/ 


[dlrlfJi] 

‘hom’ 

/singi/ 


[slfigi] 

‘sun’ 

/mindi/ 


[mindi] 

‘sheep’ 

/nikin/ 


[nikin] 

‘these two’ 

/ekcla/ 


[ckEUi ] 

‘act 1 

/et|gapu/ 


[cftgApu] 

‘parents’ 
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/tetarj/ 

ftEtArj] 

‘thirst’ 

/leser/ 

[lEsEr] 

‘sharp’ 

/beca// 

4 

[bECA^] 

‘egg’ 

/onoli/ 

[onflli] 

‘artist’ 

/omdorV 

[okd£2ra] 

‘fool’ 

/okon/ 

[okfln] 

‘which’ 

/ponoso/ 

[piln£2so] 

‘jack fruit’ 

/iodan/ 

[cfidAn] 

‘smell’ 

/umbul/ 

[umbul] 

‘shade’ 

/mundan/ 

[mUndAn) 

‘richness’ 

/guriguburi/ 

[gutigubu/i] 

‘great grand" mother’ 

/alar\/ 

[alAti] 

‘tongue’ 

/ajihanar/ 

[ajlhAnA r] 

‘wife’s elder brother’ 

/majan/ 

[mAjAn] 

‘shop keeper’ 

/dafan/ 

[dA/Ari] 

‘slope’ 

/par|)ara/ 

[pAnjAra] 

‘rib’ 

3.3.2. Consonants 

All the stops except glottal stop 111 become tensed when they occur in intervocal 

position. All these changes may be seen in the following examples: 

/apor/ 

[apfir] 

‘transplating’ 

/japa/ 

UApa] 

‘near’ 

/sarkapi/ 

[sArkApi] 

‘weapon’ 

/papi/ 

[pApi] 

‘devil’ 

/sopot/ 

[sfipiit] 

‘oath’ 

/gitil/ 

[gitil] 

‘sand’ 

/hatan/ 

[hAtAn] 

‘brain’ 

/jotoni/ 

(jHtfini] 

‘nurse’ 

/bilati/ 

[bllAti] 

‘tomato’ 

/nutumen/ 

[nutumbn] 

‘famous’ 
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/pats/ 

[pAtij 

‘she-goat’ 

/k :ata/ 

[kAta] 

‘leg’ 

'mute/ 

[m lie] 

»• f 

‘nose’ 

/kuuV 

[k tax] 

‘greed’ 

/matar/ 

[mAiArj 

‘pea’ 

/akar/ 

fakArl 

‘shape’ 

/sakam/ 

[sAkAm] 

leaf 

/baku/ 

[bAku] 

• t 

hook’ 

/naki/ 

[nAki] 

* 1 

‘comb’ 

/tikin/ 

[dkln] 

> 

noon’ 

,/ibii/ 

fibll] 

‘thick’ 

/dabi/ 

[dAbi] 

» ; 

‘protest’ 

/sebe/ 

[sEbe] 

» 

‘habit’ 

/baba*' 

[bAba] 

« / 

‘paddy’ 

/sabori/ 

[sAb£2ri] 

1 

‘crowbar’ 

/sadom/ 

[sAd£im] 

‘horse’ 

/boda/ 

[bQda] 

c\ 

‘he-goat’ 

/bodar/ 

[b£MArj 

‘manure’ 

/raban/ 

OrAbAn] 

‘cold’ 

/babaji/ 

[bAbAji] 

‘monk’ 

/dudu/ 

[d -du] 

‘khabadi’ 

/gudu/ 

[g du] 

kite’ 

Auda/ 

[t da] 

cotton’ 

/codan/ 

[cfidAn] 

smell ‘ 

/cfagi/ 

[dAgi] 

i 

‘criminal’ 

/jagar/ 

IjAgAr] 

‘word’ 

/bugin/ 

[b gin] 

n 

'good’ 

/bagan/ 

[bAgAn] 

‘garden’ 

/rogacoga/ 

[rOgAcUga] 

‘rough’ 
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Alveolar nasal /n/ becomes a dental nasal fn] when it occurs before a dental stop 
/d/ as shown below: 

/a:nandi/ 

[a:nAndi] 

‘marriage’ 

/kanda/ 

[kAnda] 

‘room’ 

/hende/ 

[hEnde] 

‘black’ 

/mendo/ 

[mEndo] 

‘but’ 

/bante/ 

[bAnte] 

‘or’ 

Velar nasal consonant /r)/ becomes palatal nasal consonant /fi/ when it occurs 
either with front vowel or with palatal consonant as shown below: 

/siTJgi/ 

[slhgi] 

‘sun’ 

/leriga/ 

[lEhga] 

‘left’ 

/sell gel/ 

[sEngEl] 

‘fire’ 

/babasirjj'/ 

[bAbAsIftj] 

‘straw (Paddy) 

/bill/ 

[bln] 

‘snake’ 

/hurh}/ 

[hurlfi] 

‘small’ 

/dirir]/ 

[dlrin] 

‘horn’ 


3.4. Distribution of Phonemes: 

3.4.1. Vowels 

The phoneme / i / occurs only in the initial position. These phonemes /i, i:, e, a 
and u, occur in all the three positions, namely initial, medial and final positions. The 
vowels, /u/ and /a/ occur both in the initial and medial positions, /o/ occurs both medial 
and final positions. The vowels /e: o: u: a: and e/ occur only in the medial position. 
The distribution of the phonemes may be seen below: 


/ i / 

/isi/ 

‘beam’ 





/ i / 

/ipil/ 

‘star’ 

/ikir/ 

‘deep’ 

/isi/ 

‘twenty’ 

/ i:/ 

/i:rho/ 

‘reaper’ 

/hi:ju/ 

‘coming’ 

/handi:/ 

‘to collapse' 

/e/ 

/era?/ 

‘away’ 

/leser/ 

‘sharp’ 

/mare/ 

‘old’ 

/a/ 

/ando?/ 

‘and’ 

/tala/ 

‘middle’ 

/bot|ga/ 

‘god’ 

/u/ 

/undi/ 

‘younger 

brother’ 

/umbul/ 

‘shade’ 

/uku/ 

‘secret’ 
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/U / 

/tit/ 

‘camel’ 

/inuyu/ 

‘calf’ 

/a/ 

/a sa/ 

‘threshing’ 

/kato/ 

‘wall’ 

16/ 

/bo/ 

'whirlpool' 

/ho/ 

‘yes’ 

/e:/ 

/nc:!/ 

'seeing’ 



/o:/ 

/jo:mhc/ 

‘cater' 



/u:/ 

/su:ku/ 

‘liking’ 



/a:/ 

/ta:m/ 

beating’ 



Id 

/sel/ 

‘mortar’ 


4 

3.4.2. 

Consonants 





The following consonants Ip, t, t, k, b, d, g, 6, j, s, m, n, 1 and r/ occur in all the 
three positions, namely word initial, word medial and word final positions. The 
Phonemes /d and h/ occur both in the word initial and word medial positions / ?, n, 
r| and vv / occur both in the word medial and word final positions, /r and y/ occur 
only in the word medial position. This shows that most of the phonemes occur in all 
the three positions. However, al! Phonemes occur in the word medial positions. Some 
phonemes do not occur in the word initial position some do not occur in the word 
final position. The phonemes and their occurrence may be seen here. 


IP/ 

/putem/ 

‘dove’ 

/cipu?t/ 

‘fist’ 



l\l 

/tala/ 

‘middle’ 

/jota/ 

‘shoe’ 

/musjit/ 

‘mosque’ 

hi 

/tota/ 

» • 

‘naked’ 

/pati/ 

she-goat’ 

loti 

‘vote’ 

Ik/ 

/katu?p/ 

‘finger’ 

/uke/ 

‘elbow’ 

/mijik // 

‘magic’ 

lb/ 

/boro/ 

‘fear’ 

/saboru/ 

‘crowbar’ 

Hl!i?p/ 

‘deer’ 

Id/ 

/datrom/ 

‘sickle’ 

/nide/ 

‘dark’ 

/jake?t/ 

‘unit’ 

W 

/ganacu/ 

‘ladle’ 

/lor]gor/ 

‘canal’ 

/sorog/ 

‘heaven’ 

Id 

/ca?p/ 

‘yawn’ 

/muce?t/ 

‘last’ 

/camoc/ 

‘spoon’ 

/j/ 

/jugti/ 

‘argument’ 

/korjja/ 

‘joint’ 

/babasirjj/ 

‘hay’ 

Is/ 

/somhar/ 

Monday’ 

/hasa/ 

‘soil’ 

/bis/ 

‘posion’ 

/m/ 

/mohi?/ 

‘ant’ 

/homo/ 

‘body’ 

/kilum/ 

‘nail’ 

Ini 

/nelho/ 

‘spectator’ 

/buginam/ 

‘love’ 

/eetan/ 

‘top’ 

IV 

/labar/ 

‘light’ 

/alarj/ 

‘tongue’ 

/rimil/ 

‘sky’ 

Irl 

/reqge?/ 

‘hunger’ 

/mini/ 

‘parrot’ 

/dumur/ 

‘honey-bee’ 
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/d/ 

• 

/dor|ga/ 

‘boat’ 

/dandu?/ 

‘moon’ 



/h/ 

/hafihar/ 

$ 

‘wolf’ 

/arahon/ 

‘son-in-law’ 



111 



/a?e/ 

‘he’ 



M 

• 

* 


/urino/ 

‘dear’ 

/capani?/ 

‘publisher’ 

Ini 



/satigarni?/ 

‘hunter’ 

/karon/ 

‘reason’ 

Iwl 



/gawa/ 

‘wound’ 

/bir|/ 

‘snake’ 

Irl 



Isafil 

‘ring’ 

/mataw/ 

‘irrigation’ 

lyi 



/boya/ 

‘step brother’ 




3.5. Clusters 
3.5.1.Vowel clusters 

This language has two vowel clusters in the word initial, word medial and word 
final positions. The word final clusters are more in number compared to word medial 
clusters and word initial clusters. The word initial clusters are very less, that is only 
four in number. The vowel clusters with examples may be seen below: 


Word Initial Two Vowel Clusters: 

ai- air) 

‘I’ 

au- 

aula 

‘oar’ 

oe- 

oe? 

‘bird’ 

oa- 

oa 

‘house’ 

Word Medial Two Vowel Clusters: 

-ie- jierj 

‘grandmother’ 

-ia- 

bitian 

‘wealthy’ 

-io- 

buru jiojontu 

‘wild animal’ 

-iu- 

tikinbiur 

‘afternoon’ 

-ea- 

beam 

‘exercise’ 

-oi- 

coitporob 

‘spring festival’ 

-oa- 

boroan 

‘terrible’ 

-ou- 

mouri 

‘one who writes petition’ 
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-ui~ 

luile 

‘bag* 

-uc- 

bo Ion duer 

*gate' 

-ai- 

tai?t 

washing place’ 

-au- 

caudal 

• 

’palanquin* 

•ae~ 

taen 

'crocodile' 

Word Final Two Vowel Clusters: 


-ie 

Cutie 

‘rat’ 

-io 

isdesio 

'intention’ 

-iu 

tiu 

tube’ 

-ia 

daria 

’beard’ 

-ea 

joinea 

'food' 

-eo 

encro 

•still’ 

-ei 

rijrlei 

'freshness' 

-ai 

etkai 

'ugly' 

-ao 

saparao 

'ready 1 

-oa 

joa 

’check’ 

-oi 

mojoi 

’humour' 

-ou 

komou 

'to reduce’ 

-ue 

cue 

•well’ 

-ua 

ba?kandua 

'south’ 

-ui 

labui 

‘softness’ 

There are a few two 
word final position 
here: 

nasalized vowel clusters in this language. Some are in the 
and one is in the word medial position. This may he seen 

-au 

ban oyar 

‘brother-in-law’ 

-ea 

sea 

wise’ 

-ou 

gou 

’wheat 

-ue 

kue 

’well' 

-ua 

sakfta 

conch' 
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3J5.2. Consonant Clusters 

This language has two consonant and three consonant clusters. Word initial and 
word final positions have only two consonants clusters. The word initial two consonant 
clusters are three and word final two consonant clusters are four. Word medial two 
consonant clusters arc more compared to word medial three consonant clusters. These 
consonant clusters with examples may be seen here : 


1. Word Initial Two Consonant Clusters: 


kr- 

krisidendmandir 

‘church’ 

gw- 

gwari 

‘hymn’ 

sk- 

skul 

‘tobacco’ 

2. Word Medial Two Consonant Clusters: 


-pt- 

siptipin 

‘hairpin’ 

-pm- 

opman 

‘insult’ 

-tr- 

putra 

‘nephew’ 

-tp- 

silutpinsil 

‘slate pencil’ 

-tk- 

patka 

‘belt’ 

-kp- 

dakpagas 

‘post box’ 

-kt- 

daktali 

* 

‘post bag’ 

-kt- 

daktuile? 

‘post bag’ 

-kb- 

mijikbala 

‘magician’ 

-kg- 

bandukgulli 

‘bullet’ 

-ks- 

reksa 

‘rickshaw’ 

-kh- 

dakho 

‘postman’ 

-kr- 

akriTjni? 

‘seller’ 

-?p- 

sa?padiri 

‘washing stone’ 

-?t- 

ta?te 

‘with’ 

-?k- 

nama?koa 

‘bride groom’ 

-?b- 

da? bill 

‘water snake’ 

-?d 

ape?dune 

‘thrice’ 
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-?g- 

uri?ga/i 

‘bullock cart' 

-?c- 

pa?So 

‘staircase’ 

-?j- 

ra?jo 

‘kingdom’ 

-?s- 

ape?so 

‘three hundred' 

-?h~ 

bulu?hon 

‘bear-cub’ 

-?1- 

ca?Iom 

’tail’ 

~?r- 

o 

ta?ie 

‘at’ 

-?r- 

pa?re 

‘garden’ 

-bt- 

habtanala 

‘weekly wage’ 

-bd- 

kubdu 

‘hunch back’ 

-bj- 

sub jo 

green’ 

-bm- 

porobmandi 

‘festival feeding’ 

-br- 

tubi'u 

‘blunt’ 

-ds- 

adsil 

‘idle’ 

-dr- 

dudru 

‘hollow’ 

-gt- 

jugti 

‘argument’ 

-cn- 

biCrtc 

‘bed' 

-jd- 

rajdani 

‘capital’ 

-st- 

pistol 

‘pistol’ 

-st- 

o 

mastor 

‘teacher’ 

-sk¬ 

eskar 

‘alone’ 

irt 

-SJ- 

nuis j it 

‘mosque’ 

-srn- 

cosma 

‘spectacle’ 

-sn- 

dorkasni? 

‘petitioner’ 

-sr- 

durse 

‘second’ 

-hr- 

£ehia 

’charm’ 

-mp- 

pampa 

‘ugly’ 

-mt- 

parointe 

‘through’ 
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-mt- 

samtaw 

‘harvest’ 

-mk- 

paromkubi 

‘cabbage* 

-mb- 

umbul 

‘shade’ 

-md- 

jonomdin 

‘birthday’ 

-mg- 

dor om guru 

‘prophet’ 

-mc- 

gamca 

‘towel’ 

-m]- 

noromji 

‘humble’ 

-ms- 

simsandi 

‘cock’ 

-mh- 

ham hale 

‘heavyness’ 

-mm- 

emme 

‘give’ 

•mn- 

purikemni? 

‘examinee’ 

-ml- 

gomlo?t 

‘bread’ 

-mr- 

emme 

‘recovery’ 

-nt- 

kanta 

‘matress’ 

I 

M 

C 

i 

honkimin 

‘daughter-in-law 

-nb- 

omanbaba 

‘seedling’ 

-nd- 

hende? 

‘darkness’ 

-nc- 

isintatu 

‘cooking pot’ 

-nj- 

ekclanjaga 

‘stage’ 

-ns- 

honsomoi 

‘childhood’ 

-nh- 

nutumenho 

‘noble man’ 

-nm- 

tikinmandi 

‘lunch’ 

-nn- 

ginne 

‘cup’ 

-nd- 

upundune 

‘four times’ 

-nr- 

banredo 

‘otherwise’ 

-nt- 

benta 

‘turban’ 

-nd- 

undu 

‘cave’ 

-nn- 

hannarburi 

‘mother-in-law’ 

-Tip- 

maranparaora 

‘college’ 

-ilt- 

hurit|tan candu 

‘waxing moon’ 
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-nk- 

huriqkatu?p 

'little finger’ 

-nb- 

si^borjga 

“Cod’ 

-nd- 

maraud i sum 

‘continent’ 

-nf 

samai-jdata 

‘front tooth’ 

-ng* 

seqgel 

•fire’ 


poqdat 

■panchayat’ 

-ui- 

koqja 

•joint’ 

-nh 

marar)basu 

‘chicken pox’ 

-nn- 

diriqnaki 

‘comb made of horn' 

-nr- 

ekeladaqra 

‘actor’ 

-Ip- 

gitilpi 

‘desert’ 

-It- 

geltur 

•sixteen’ 

-It- 

0 

paltoq 

•soldier’ 

-Ik- 

titalka 

•palm’ 

-Ib- 

balbalda:?a 

‘sweat’ 

-0- 

niral jaga 

‘holy place’ 

-ls- 

pelsa? 

‘grey (colour)’ 

-lh- 

ge 111 ajar 

‘ten thousand’ 

-Im- 

gelmone 

‘fifteen’ 

-ln- 

bagannclni? 

‘gardener’ 

-II- 

mullu? 

‘new moon’ 

-Ir- 

irelril 

‘eight’ 

-rp- 

latarpate 

‘downward’ 

-rt- 

harta 

‘skin’ 

-rk- 

arki 

‘liquor’ 

-rb- 

hannarburi 

‘mother-in-law’ 

-rg- 

sargi 

‘wife's sister’s husband' 

-r£- 

dumurcayta 

•honey-comb’ 

-rj- 

aqgurjo 

‘grape fruit’ 
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-rs- 

marsal 

‘light" 

-rh- 

kurkurho 

‘angry man’ 

-rm- 

urme! 

‘handkerchief 

-m- 

jama 

‘waterfall* 

-rl- 

jirle 

‘district’ 

-rr- 

dumurrasi 

‘honey’ 

-wd- 

gSwda 

‘villager’ 

-wl- 

desaw li 

‘name of God’ 

3. Word Final Two Consonant Clusters. 


-lb 

utu?p 

‘stone’ 

-?t 

rugu?t 

‘pebble’ 

-nk 

s5r)k 

‘conch’ 

-nj 

babasirjj 

‘straw’ 

4. Word Medial 

Three Consonant Clusters 


*?P r " 

golo?prar| 

‘rosy’ 

-?pr- 

ha?pram 

ancestors' 

-?tk- 

me?tkandam 

‘eyebrow’ 

-?td- 

me?tda:?a 

‘tears 

-?tb- 

saluke?tba 

‘water lily’ 

-?td- 

hat?sar 

‘bow and arrow 

-?th- 

made?thara 

•bull' 

-?tm- 

made?tmoia 

‘face’ 

-tn- 

ge?tni? 

‘cutter’ 

-mbr- 

ambro?p 

‘orphan’ 

-mnd- 

Camnda 

‘pandal’ 

-ndk- 

bandkatejugaw 

‘imprisonment’ 

-ndr- 

tandra 

‘smart’ 

-ngr- 

durjgri 

‘hillock’ 

-njg- 

babasirjjgadi 

‘haystock’ 

-rtn- 

0 

riportni? 

‘reporter’ 
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3.6. Syllables 

The syllable may be defined as an arrangement of phonemes in a sequence with 
one peak of sonority. In the syllable, vowel has the peak of sonority. This vowel is 
called Syllable Peak. Syllabic Peak may be followed or preceded by one or more 
consonants. The preceeding consonants are called onset of the syllable and the following 
consonants are called coda of the syllable. The syllable which ends with a vowel is 
called Open syllable and the syllable which ends with a consonant is called Closed 
syllable. 

Words in Ho consist of one to six syllables. However, disyllabic words are more 
common in this language. The following are the different syllabic patterns in this 
language. 

1. Monosyllabic Words 

1. Open Syllables : Maximum Number of segments in a syllable may be (C) 


vv 



Examples: 

VV 

oa 

‘house’ 

CV 

*4, 

‘paternal aunt’ 

CVV 

rea 

‘cold’ 


2. Closed Syllables : Maximum number of segments in a word may be (C) (C) 
V(C)(C). 

Examples: 


VC 

am 

‘you’(sg) 

VVC 

oe? 

‘bird’ 

CVC 

ban 

‘flood’ 

ccvc 

skul 

‘tobacco’ 

CVCC 

me?d 

‘eye’ 


2. Disyllabic Words 

Here the words have two syllables : Open and Closed syllables. 

1 Open Syllables : The second syllable of the disyllabic words is open. Maximum 
number of segments in a word may be (C) (V) V(C) (C) C(V)V 


Examples: 

V-CV 

CV-CV 


otc 

burn 


‘earth’ 

‘mountain’ 
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cv-cvv 

dorea 

‘ocean’ 

cvv-cv 

haija 

‘cholera’ 

cvv-cvv 

jaikui 

‘grand daughter’ 

vc-cv 

undu 

‘cave’ 

cvc-cv 

jama 

‘brook’ 

cvc-ccv 

duTjgri 

‘hillock’ 

Closed Syllables : All the second syllable of the disyllabic words is closed. 
The maximum number of segments in a word may be : (C) V(V) (C)(C) - 
(C)C VC(C) 

Examples: 



V-CVC 

isir 

‘garland’ 

CV-CVC 

koraTj 

‘echo’ 

CV-CVCC 

rugu?t 

‘pebble’ 

VC-CVCC 

irjgu?t 

‘ear-wax’ 

VC-CCVCC 

ambro?p 

‘orphan’ 

evv-eve 

kuihon 

‘female child’ 

CVC-CVC 

kalkum 

‘crab’ 

CVC-CVCC 

silli?p 

‘deer’ 

cvcc-cvc 

me?dda:?a 

‘tears’ 


3. Three Syllabled Words 

Here the words have three syllables. 

1. Open Syllables : the third syllable of the three syllabled words is open. The 
maximum number of segments in a word may be: CV (V)(C) - CV(V) (C)(C) 
- CV(V) 

Examples: 


CV-CV-CV 

banaji 

‘paternal aunt’s 
daughter’ 

CV-CV-CVV 

misikui 

‘step sister’ 

CV-CVV-CV 

laraiho 

‘warrior’ 
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cv cvc-cv 

giiilpi 

‘desert* 

CV CVC-CVV 

nama?koa 

‘bridegroom* 

CY-CVCC-CV 

caka?dho 

liar’ 

cvv-cv cv 

kuiba'ia 

‘daughter-in-law' 



mother 

cvc-cv-cv 

pormom 

‘evidence 5 

cvc-cvc-cv 

porsonsa 

‘praise’ 

CVCCVC-CVV 

ba?kondua 

‘South’ 

cvvc-cv-cv 

caundiri 

‘lime stone’ 


2. Closed Syllables : All the third syllables are closed. The maximum number 
of segments in a three syllabled word may be : (C) V(V)(C) - CY (C)(C)-(C) 
VC(Q 

Examples: 


v~cv~cvc 

upurum 

‘relative’ 

v-cve-cvc 

asulhon 

‘adopted child’ 

cv-cv-cvc 

rasadin 

‘ceremony’ 

cv-cv-cvc 

buluhon 

‘bear-cub’ 

CV-CV-CVCC 

simekant 

‘boundary’ 

cv-cvcc-cvc 

gola?brgr( 

‘rosy’ 

cvc-cvc-vc 

honkimin 

‘daughter-in-law’ 

cvcc-cvc-cvc 

me?dkondom 

‘eye-brow’ 

vc-cv-cvc 

oikini? 

author’ 

vc-cv-cvce 

encana?p 

•then’ 


4. Four Syllabled Words 

1. Open Syllables : All the fourth syllables are open. The maximum number of 
segments in a word having four syllables may be: 

CQVV (C) - (C) V(C)(C) - (C)V(C) - (C) CV(V) 

Examples: 

VV-VCCV-CV aiu?kana ‘jaundice’ 

CV-CY-CV-CV hoyogama ‘cyclone’ 
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CV-CV-CV-CVV 

kagojotea 

‘immortality’ 

CV-CVC-CV-CV 

tcnangufi 

‘wife’s younger sister’ 

cv-cv-cvc-cv 

burusukri 

‘bear’ 

cv-cvc-vc-cv 

meromenga 

‘she-goat’ 

CV-CVCC-C v-cv 

made?dhara 

‘bull’ 

CVC-CV-CV-CV 

guriguburi 

‘great grand mother’ 

cvc-cvc-vc-cv 

pirkelolho 

‘dramatist’ 

Closed Syllables : All the fourth syllables are closed. The maximum number 
of segments in a word may be : 

(C) V (V)(C) - CV(V)(C) - CV(C) - (C)VC(O 

Examples: 

CV-CV-CV-CVC 

hajihanar 

‘husband’s younger 
brother’ 

CV-CV-CV-CVCC 

talakatu?p 

‘middle finger’ 

CV-CVV-CVC-CVC 

ponaicandu? 

‘full moon’ 

cv-cvc-cv-cvc 

marandisum 

‘continent’ 

cvv-cv-cv-cvc 

baida merom 

‘he-goat’ 

cvc-cv-cv-cvc 

telladaram 

‘embrace’ 

CVC-CV-CVC-CVC 

candumarsal 

‘moonlight’ 

cvc-cvc-cvc-cvc 

katkummarmar 

‘scorpion’ 

cv-cv-cv-vc 

kikisicr 

‘fox-cub’ 

cv-cvc-cv-cvcc 

huririkatu?p 

Tittle finger’ 

vc-cv-cv-cvcc 

er(gakatu?p 

‘thumb’ 


5. Five Syllabled Words 

1. Open Syllables : All the fifth syllables are open. The maximum number of 
segments in a word having five syllables may be: 

(C) V (0(0- CV (V)(C) - (C)V(V)(0(0 - (C)V(O - cv (V) 
Examples: 


V-CVC-CVV-CVC-CV 

CV-CV-CV-CV-CV 

CV-CV-CVV-CVC-CV 


asuljiofontu 

bilatimaya 

burujiojontu 


‘domestic animal’ 
‘pine apple’ 

‘wild animal’ 
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c -cv-ccv cv-cv 

pobitra .jaga 

'holy ploce’ 

CV -CV -CVC-CVC-CV 

harigar sandi 

‘he-wolf 

CV-CV-CVC-VC-CV 

hatig^renga 

‘she wolf 

CV-CV-CVCC-CV-CV 

babasirfjgadi 

‘hay stock’ 

CVC-CV -VC-CVC-CV 

gennoin landa 

‘smile’ 

CV C-CVV-CV-CV-CV 

kandiekahani 

'short story’ 

CVC-CVC-CV CV-CV 

mi?cunala 

'monthly wage’ 

CVCC-CV -CVV -CV -CVV 

bandkatejugau 

imprisonment’ 

CV-CVC-CV-CV-VV 

maraq pafa oa 

‘college’ 

Closed Syllables: All the fifth 

syllables are closed. 

The maximum number 


of segments in a word may be : 
CV(C)-CV(C) -(C)V(C) -CV(V)(C) -CVC 


Examples: 

CV-CV-CV-CV-CVC 

CV-CV-CV-CVC-CVC 

CV-CV-CVC-CV-CVC 

cv-cvc-cv-cv-cvc 

CV -CVC- VC-CVC-CVC 


mosarijalom 
bilati mandar 
jotokullehon 
meromgupini? 
Icitebakrilini? 


CVC-CV-CV-CVV-CVC donga calauni? 


'mosquito net' 
'pine apple’ 
‘lion-cub’ 
'shepherd' 
'book-seller' 
'sailor' 


6. Six Syllabled Words 

1. Open Syllable: 

CV-CV-CV-CV-CV-CV lijejapajaga ‘washing place’ 

2. Closed Syllables: All the sixth syllables are closed. The maximum number 

of segments in a word may lx*.: 

(C)V-CV(C)-CV(C)-CV-CV(C)-CVC 

Examples: 

V -CV -CVC-CV -CVC-CVC ugejaslaianni? ‘pilot’ 

CV-CV-CV-CV-CV-CVC bo?o sikujarom ‘egg of louse’ 

CV CYC CVC-CV -CV -CYC jonamdinmanatill ‘birthday 

celebration’ 



4 

Sandhi 

Ho, likesome of the Munda languages particularly the North Munda languages has vowel 
harmony. Vowel harmony is a process in which, the vowels of a particular word have a 
feature in common. The following changes may be considered as vowel harmony. 


[ej 

-> [i]/ 

—> 

+i 





ne + 

kin 

—» 

ni + 

kin 

—> 

nikin 

‘these two’ 

en + 

kin 

—» 

in + 

kin 


inkin 

‘those two’ 

ne + 

ko 

—> 

ni + 

ku 


niku 

‘plural (animate)’ 

ne + 

imiari 

—> 

ni + 

iminari 

—> 

niminari 

‘this much’ 

[a] 

-» [el/ j 

i 1 
uj 

hiju 

+ 

- 




hiju 

V, 

+ yana —> 

+ 

yene 


‘came’ 


hiju 

+ tana —» 

hiju 

+ 

tene 




tir)gu 

+ yana —> 

tirjgu 

+ 

yene 




niri 

+ yana —> 

niri 

+ 

yene 





The above vowel changes are considered as vowels harmony in Ho. After the 
application of vowels harmony rules, the distribution of vowels in the words may be 
high vowels or high vowels and mid vowels, there may be some exceptions. 
(Ramaswami : 1990) 

The following are the Sandhi rules : 

1. [O] -> [pv] 

p - is infixed following a vowel. The vowel may be fixed depending on the root vowel. 
This may be seen here: 

cal ‘to transfer’ 


cal+p —> ca -pa -1 


‘transferring with each other’. 



70 Ho Grammar 


rag -> 

‘to angry’ 

ra - pa - g 

‘to angry with each other’ 

jom 

‘to eat’ 

jo - pO - HI 

‘to feed each other’ 

goi? 

‘to kill’ 

go - po - i? 

‘kill each other’ 

bodal 

‘to exchange’ 

bo - po - dal 

‘to exchange each other’ 

sa?p 

‘to catch’ 

sa - pa - ?p 

‘catch each other’ 

urum 

‘to identify’ 

u - pu - rum 

‘to identify each other’ 

kuli 

‘to ask’ 

ku - pu - li 

‘to ask each other’ 

0 —> na 

na is infixed to derive nominal forms from verbs. 

sari 

‘true’ 

sa - na - ri 

‘truth’ 

go?e 

‘to die’ 

go - na - ?e 

‘death’ 

raka?p 

‘civilized’ 

ra - na - ka?p 

‘civilization’ 

ol 

‘to write’ 

o - na - I 

‘art’ 



5 

Morphology 


5.1. Noun 

Nouns in Ho, may be classified broadly into two : simple nouns and derived 
nouns, 'flie simple nouns may be further clasified into animate nouns and inanimate 
nouas. 

5.1.1. Simple Nouns 

5.1.1.1. Animate Nouns: 


ho 

‘man’ 

babu 

‘father’ 

seta 

‘dog’ 

kuihon 

‘girl’ 

mcrom 

‘goat’ 

sadom 

‘horse’ 

kullc 

‘tiger’ 

anu 

‘monkey’ 

.1.2. Inanimate Nouns: 

da:?a 

‘water’ 

guyu 

‘hut’ 

kanda 

‘room’ 

daru 

‘tree’ 

hata 

‘winnowing pan’ 

naki 

‘comb’ 

durarj 

‘song’ 

mandar 

‘apple’ 
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The Animate nouns may be further classified into two : masculine and feminine. 
However, the gender marker is not marked consistently. There are words such as: 


kaka 

‘father’s brother’ 

kaki 

‘maternal aunt’ 

banaja 

‘paternal aunt’s son’ 

banaji 

‘paternal aunt’s daughter’ 

have the suffix - a for masculine noun and the suffix - i for feminine. But this kind 
of gender marking is not found consistently in all the nouns. This may be seen in the 
following words : 

boya 

‘brother’ 

honera 

‘daughter’ 

konea 

‘bride’ 

kuibala 

‘daughter-in-law’s mother’ 

balatadi 

‘daughter-in-law’s father’ 

So, -a and -i cannot be taken as gender markers in this language. 

In Ho, the adjectives arc used to denote the gender of the nouns. There are different 
sets of adjectives like, 

hara and 

gundi 

sandi and 

enga 

bure and 

buri etc., 

These adjectives may be 
adjectives with the nouns 

prefixed or suffixed to the noun. The occurrence of me 
are given below: 

bure ho 

‘old man’ 

buri ho 

‘old woman’ 

hara hon 

‘male calf’ 

gundi hon 

‘female calf 

bciida merom 

‘hegoat’ 

enga merom 

‘she-goat’ 

harihar sandi 

‘hc-wolf’ 

harihar crjga 

‘she-wolf’ 
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5.1.2. Derived Nouns 

The derived nouns may be classified into five based on the derivational processes. 
The nouns arc derived by lengthening the vowel of the first syllable of the verbs, by 
prefixing the first syllable of the verbs, by adding the suffix ni? to the verbs, by adding 
the suffixes -i,-e,-n and -an to the adjectives and by infixing -na- either to the verb or 
to the adjective. 

1. Nouns are derived by lengthening the vowel of the first syllable in the verbs: 


ir 

‘to reap’ 

iir 

‘reaping’ 

idi 

‘to take’ 

iidi 

‘taking’ 

ncl 

‘to see’ 

neel 

‘seeing’ 

tarn 

‘to beat’ 

taam 

‘beating’ 

suku 

‘to like’ 

suuku 

‘liking’ 

hiju 

‘to come’ 

hiiju 

‘coming’ 

sa?p 

‘to catch’ 

saa?p 

‘catching’ 

Nouns arc derived by prefixing the first syllable of the verbs: 

nu? 

‘to drink’ 

nunu? 

‘drinking’ 

jo? 

‘to sweep* 

jojo? 

‘sweeping 

goe? 

‘to kill’ 

gogoe? 

‘killing’ 

to? 

‘to hit’ 

toto? 

‘hitting’ 

Nouns are derived by adding the suffix-ni? to the 

verb. 

ir - ni? 

‘harvester’ 


itebai ■ 

■ ni? 

‘brick layer’ 

• 

goc? - 

ni? 

‘butcher’ 


gupi - 

ni? 

‘herder’ 


seba - 

ni? 

‘nurse’ 


ca?pa? 

- ni? 

‘printer’ 


baganncl - ni? 

‘gardener’ 


murtibai - ni? 

‘sculptor’ 
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i I ; v; derived by adding the suffixes -i, -e, -n and -an to the adjectives. 

i : oe stated that the suffixes -i and -b occur afier vowel ending adjectives 
lit* ui:; suffixes -e and -an occur after consonant ending adjectives, though 
; some exceptions. So, it is not: possible to give the environments of 
ii\. A.jnence of these suffixes. So, the suffixes along with the nouns are 
r.oxd L-Jow: 


cues 

‘ugly’ 

etka-i 

‘ugliness’ 

tabu; 

‘soft’ 

tabui-i 

‘softness’ 


‘empty’ 

sama-i 

‘emptiness’ 

pan.pa 

‘equal’ 

pampa-i 

‘equality’ 

batari 

‘thin’ 

batari-i 

‘thinness’ 

kuculu 

‘narrow’ 

kuculu-i 

‘narrowness 

kakala 

‘loud’ 

kakala-i‘ 

‘loudness’ 

ieka 

‘similar’ 

leka-i 

‘similarity’ 


ibil 

‘thick’ 

ibil-e 

‘thickness’ 

usul 

‘high’ 

usul-c 

‘height’ 

osar 

‘wide’ 

osar-e 

‘width’ 

ju:r 

‘smooth’ 

ju:r-e 

‘smooilmess’ 

giu? 

‘shy’ 

giu?-c 

‘shyness’ 

leser 

‘sharp’ 

leser-c 

‘sharpness’ 

jilin 

‘long’ 

jilin-e 

‘length’ 

niral 

‘holy’ 

niral-e 

‘holiness’ 

bugin 

‘good’ 

bugin-c 

‘goodness’ 

hambal 

‘heavy’ 

hambal-e 

‘heaviness’ 

ture 

‘equal’ 

ture-e 

‘equality’ 
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-n: 


tandra 

‘smart’ 

tandra-n 

‘smartness’ 

rerige 

‘poor’ 

rerige-n 

‘poverty’ 

muruku 

‘stupid’ 

muruku-n 

‘stupidity’ 

munda 

‘rich’ 

munda-n 

‘richness’ 

kor|ka 

‘mad’ 

kotjka-n 

‘madness’ 

an: 

marari 

‘great’ 

maran-an 

‘greatness’ 

kisen 

‘rich’ 

kisen-an 

‘richness’ 

karap 

‘bad’ 

karap-an 

‘badness’ 

mi?tjan 

‘partial’ 

mi?tjan-an 

‘partiality’ 


5. Nouns arc derived by infixing -na- either to the verb or to the adjectives. A 
very few examples are available for the derivation. 


go?e 

‘to die’ 

go-na-?e 

‘death’ 

sari 

‘true’ 

sa-na-ri 

‘truth’ 

raka?p 

‘civilised’ 

ra - na -k a?p 

‘civilization’ 


5.1.3. Pronoun 

A pronoun is a noun which stands for a noun which was referred to earlier in the 
context. So, a pronoun is a noun substitute. In Ho, there are five kinds of pronouns. 
They are: 

1. Personal pronouns. 

2. Demonstrative pronouns, 

3. Interrogative pronouns 

4. Reflexive pronouns 

5. Indefinite pronouns. 
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L Pereu«al Pronoun 


There arc >itrec personal pronouns. They are 

1. First Person, 

2. Second Person 

3. Third Person. 

First Pesson pronoun may be divided into three, viz., Singular, dual and plural. 
The first person plural pronouns may be an exclusive plural or inclusive plural. The 
second person pronoun may be divided into singular, dual and plural. The third person 
pronouns may be divided into singular, dual and plural. Both the Singular, dual and 
plural pronouns of the third person may be divided into human and non-human. Further, 
the non-human pronouns may be divided into animate and inanimate. This division of 
pronouns may be seen in the following chart. 



PERSONAL PRONOUNS 



First Person 


Second Person 


Third Person 



Ai) abu ale am aben ape 



Singular Dual 



Human Non-Human Human 



Animate Inanimate 


a?e ni nea akin 


NonHuman 



Animate Inanimate 


nikin neakin 


Plural 




Morphology 
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L First Person Singular 

First person singular pronoun is aq. 

1. aq seno- tan- a-q 

I go tense cop -Pt 

I am going’. 

2. aq haku -a -r] jom -ki -e 

I fish -cop -Pt - eat tense 

‘i ate a fish'. 

3. aq mia?t -kiteb -a -q ol - ked -n 

J one book -Pt write -tense -cop 

‘I wrote a book*. 

4. aq aq -a hatu -q sen -a 

I I-case village-Pt go-cop 

'I go to my village’. 

5. aq mido ho -q nell -tan -a 

I one man -Pt look -tense -cop 

'lam seeing a man’. 

6. aq ako -ke -q darom - ko -a 

l they -ease -Pt meet - cop 

‘1 will meet them’. 

7. aq nia-ri agu-ked - a 

I it -Pt bring tense -cop 
‘1 brought it’. 

I- First Person Dual 

The first person dual pronoun alaq ‘we (two)’ includes the second 
person along with the first person singular T. The other pronoun alin ‘we 
(two)’ includes the third person along with the first person singular T. 

1. alaq seno - tan -a -!aq 
we go tense -cop -Pt 
‘We are going’, (you and I) 
aliq seno-tan-a-liq 
we go tense cop -Pt 
‘We are going’, (he and I) 


■> 
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3. alar] sena-kan- a-larj 
we go asp - cop - Pt 
‘We have gone’, (you and I) 

4. alir| sena - kan - a - liTj 
‘We have gone’, (he and I) 

3. First Person Plural Inclusive 

The first person plural inclusive pronoun is abu ‘we’. 

1. abu sen- a-bu 

we go - cop - Pt 
‘We go’. 

2. abu seno- tan- a-bu 

wc go tense - cop - Pt 

‘We are going’. 

3. abu seno- yan- a-bu 

we go tense- cop-Pt 

‘We went’. 

4. abu sena - kan - a-bu 

we go asp - cop - Pt 

*Wc have gone*. 

5. abu seno-tai ken- a-bu 

we go tense - cop - Pt 

‘We were going’. 

4. First Person Plural Exclusive 

The first person plural exclusive pronoun is ale ‘we’. 

1. ale sen- a-le 

we go cop - Pt 

‘We go’. 

2. ale seno- tan- a-le 

we go tense cop - Pt 

‘We are going’. 

3. ale seno - yan- a-le 

we go tense cop - Pt 

‘We went’. 
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4. ale seno- tantaiken- a - le 
we go tense cop - Ft 

'We were going’. 

5. Second Person Singular 

The second person singular pronoun is am ‘you’. 

1. am seno- yan- a-rn 

you go tense cop - Pt 

‘You went’. 

2. am kiteb idi - led - a - ci 

you book take tense - cop - qn 
‘Did you take the book?’. 

3. am jurur ag-lo? hiju-me 

you must I - case come - Pt 

‘You must come with me’. 

4. am cina- m jom-e-a 

you what Pt eat tense-cop 

‘What do you eat?’. 

5. am duar ni?i - dai - e- ci 

you door open can tense Qn 

‘Can you open the door?’. 

6. Second Person Dual 

The second person dual pronoun is aben ‘you (two)’. 

1. aben seno- yan a-ben 

you go tense cop - Pt 

‘You went’. 

2. aben sen- len a-ben 

you go asp cop - Pt 

‘You had gone’. 

7. Second Person Plural 

The second person plural pronoun is ape ‘you’. 

1. ape sen- a-pe 

you go cop - Pt 

‘You go’. 
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2. ape sen - tan - a - pe 

you go tense cop-Pt 

‘You are going’. 

3. ape scna- kan- a-pe 

you go asp cop - Pt 

‘You have gone’. 

4. ape sentantaiken- a-pe 

you go tense cop-Pt 

‘You were going’. 

5. ape sen- len- a-pe 

you go asp- cop-Pt 

‘You had gone’. 

8. Third Person Human Singular 

The third person human singular pronoun is a?e ‘he’, ‘she’. 

1. a?e seno- tan- a 

he go tense - cop 

‘He/She is going’. 

2. a?e seno - a 
He/She will go’. 

3. a?c mido bugin parawhon 

she one very read child 

‘She is a very good student’. 

4. a?e bugite ka - olle - tan - a 
he good neg-write- tense-cop 
‘He is not writing well’. 

5. a?e a?e-tege to?o- yan-a 
she she self hit tense - cop 
‘She hits herself. 

9. Third Person Non-human Animate Singular Pronoun 

The third person non-human animate singular pronoun is ni ‘it’. 

1. ni seno- tan-a 

it go tense - cop 

‘It is going’. 
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T. '■ :cno - tan • tai ken - a 
go tense - cop 
was going’. 

3. nt mian seta tan - a 

if. one dog verb-cop 

1$: is a dog’. 

4. nldo okoi- a hon 

if who - case child 

Whose child is it?’. 

5. stido okoi- asadom 

who- case horse 
‘Whose horse is it?’. 


HO. Third f arson Non-human Inanimate Singular 

The third person non-human inanimate Singular pronoun is nca ‘it’. 

3. rtca mian marag pata 

it one big leaf 

Tt is a big leaf’. 

2. nea mian oa tan - a 

Li one house verb-cop 

'It is a house’. 

3. nea mian Curi - tan - a - ci 

it one knife verb-cop-qu 

'Is it a knife?’. 

4. nca kiteb mia?t jinis okonabi tcbul-re taiken-a 

it book one thing which table-case is-cop 

‘That book is the only thing which was on the table’. 

5. nea ncnta?-re taikcna mendo logon nir - kcd - a 

it thcrc-case is but soon run - past - cop 

‘It was there but went away soon’. 


IL Third Person Human Dual 

The third person human dual pronoun is akin ‘they’. 

1. akin - e kaji - idi - kate sukure mokoro - ke jolo biti - cma - di - e 

two speak take while Sukure Mokoro-to all wealth give past-cap. 

‘At the end of the discussion they came to the conclusion that Sukure has 
io give all his wealth to Mokoro’. 
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2. ked - akin rue - ka sen - kale a?edo buru - ete oa - jaka 
buffalo - two return - not go - while he forest - from house till 
sa:ngadi o:r agu - led - a 
wood cart pull bring - past - cap 

‘The two buffaloes did not return; so he pulled the cart with wood to 
home from forest’. 

14. Third Person Plural: 

The third person plural pronoun is ako ‘they’. 

1. ako baba-ko ir-kcd- a 

they paddy - Pt cut - tense - cop 
‘They reaped paddy’. 

2. ako bin-ko go?c ki-e 

they snake - Pt kill - tense - cop 
‘They killed the snake’. 

3. ako seta? - re buru - te - ko scno - yan - a 

they morning-case hill- case-Pt go tense-cop 
‘They went to the forest in the morning’. 

4. ako daru-rea koto-ko ma?-kcd-a 
they tree-case branch-Pt out - tense - cop 
‘They cut the branch of the tree’. 

5. ako baksa-re mcna ko-a 

they box-case is- Pt-cop 

‘They are in the box’. 

5.1.4. Gender 

In Ho, gender is not marked consistently morphologically in the noun. However, 
it could be possible to say that the language has the distinction between masculine and 
feminine. There are certain nouns which carry - i for feminine and - a for masculine 
as in 


kak-i 

‘mother’s sister’, ‘maternal aunt’ 

kak-a 

‘father’s younger brother’, ‘maternal aunt’s husband’ 

banaj-i 

‘paternal aunt’s daughter’ 

banaj-a 

‘paternal aunt’s son’ 

ji 

‘paternal aunt’ 
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The nouns which do not have these: gender markers are: 


kimin 

‘younger brother’s wife’ 

hili 

‘elder brother wife’ 

teT|ar| 

‘paternal aunt’s husband’ 

nama koa 

‘bride groom’ 

nama era? 

‘bride’ 

kuibala 

‘daughter-in-law’s mother’ 

balatadi 

‘daughter-in-law’s father’ 

hon se?t 

‘paternal uncle’s son’ 

hon era? 

‘paternal uncle’s daughter’ 

undi 

‘paternal uncle’ (younger) 

However there are adjectives which carry gender markers consistently. The 
adjectives carry -e for the masculine noun and -i for feminine noun. The adjectives 
may precede the nouns or follow the nouns. 

bur -e ho 

‘old man’ 

bur -i ho 

‘old woman’ 

hoyor bur -e 

‘father-in-law’ 

honar bur -i 

‘mother in law’ 

la tat) bur -e 

‘grand father’ 

jieTj bur -i 

‘grand mother’ 

gut|gu bur -e 

‘great-grand-father’ 

gurjgu bur -i 

‘great-grand-mother’ 

For animals and birds there arc separate words to denote the gender. The word 
sandi is used for Masculine and enga is used for Feminine. 

sim sandi 

‘cock’ 

sim erjga 

‘hen’ 

harihar sandi 

‘hc-wolf 

harihar cr|ga 

‘she-wolf. 
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5.1.5. Number 

In Ho, there arc three numbers, viz. singular, dual and plural. The singular number 
is not marked in the nouns. The dual and plural markers are -kin and -ko respectively. 

5.1.5.1. Singular Number: 

There is no marker to represent the singular number, but the word mian or mido 
‘one’ is used to represent the singular number. 

1. hanna mian daru tan-a 

that one tree is-cop 

‘That is a tree’. 

2. nea mian oa tan - a 

it one house is-cop 

‘It is a house’. 

3. sarjom mian usul daruian-a 

Sarjom one tall tree-is-cop 

‘Sarjom is a tall tree’. 

4. mian kani kaji - at| - me 

one story tell - cop-Pt - Pt 

‘Tell me a story’. 

5. a?e mido esu cehra kuihon 

she one very beautiful girl 

‘She is a very beautiful girl’. 

6. a?e mido bugin paraw hon 

he one good read child. 

‘He is a good student*. 

5.1.52. Dual number: 

akin is the third person dual pronoun. The dual number is represented by - kin. 


nca-kin 

‘two (inanimate)’ 

ho-kin 

‘two persons’ 

in-kin 

‘those two’ 

ni-kin 

‘these two’ 
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1. suni ando soma-kirf 

Sunny and Soma-Ny 

Suni ando soma 

‘Suny and Soma sang’ 


durarj - ked. - a 
sing tense - cop 
durar) - ked - a - kin 


2. suni ando soma-kin duran- led-a 

• • * . 

Sunny and Soma • Nu sing tense-cop 

Suni ando Soma duran - led - a - kin 
‘Suny and Soma had sung’ 

3. suni ando soma - kin soman gi • a 

Sunny and Soma - Nu similar tense 

‘Suny and Soma are similar' 


5J.5.3. Plural Number: 

The third person plural pronoun is ako ‘they’. The plural number i.s represented 
by -ko. 


ho - ko 

‘people’ 

kuihon - kc 

‘girls’ 

bin - ko 

‘snakes’ 

jo - ko 

‘fruits’ 

dam - ko 

‘trees’ 


1. ako a?e-ke-ko darom-e 

they he case Pr. meet-cop 

‘They will meet him' 

2. ako kitcb - ko idi - led - a 

they book Pt bring-tense-cop 
‘They had taken the book’ 

3 ako big - ko go?e Id-e 
they snake - Pt kill - tense cop 
'They killed the snake’ 

4. kuni baba - ko irked.-a ando a?c 

Kuny paddy-Pt cut tense-cop and. she 

hundi - ked - a 

collect tense-cop 

‘Kuny reaped the paddy and she collected diem’ 


baba - ko 
paddy - pi 
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5. kiteb-ko okona-ko-£i ar| krig-ked-a 
book -Pt which-Pt-Qn. I buy tense-cop 
‘The books which I brought’. 

6. mayurbarjj- ren ho-ko esupure basa-ko kaji- 

mayurbanj - case man-Pt many language-Pt speak 
‘The people of Myurbanj speak many languages’ 

5.1.6 Numerals 

Numeral denotes number or quantity. The numerals in Ho may be classified into 
three: 1. Cardinals, 2. Ordinals, and 3. Fractions. 

5.1.6.1 Cardinals: 

The numeral which are used for counting are the Cardinals. The cardinal numerals 
may be either primary or derived. The primary cardinal numerals are monomorphemic. 
The derived numerals are formed by the combination of two or more primary numerals. 

This language has primary numerals from one to ten and twenty. From eleven 
to nineteen the numerals are formed by adding the primary numerals with the numerals 
gel ‘ten’. 

isi ‘twenty’ is the highest native primary numeral. There are also primary numerals 
such as so ‘hundred’, hajar ‘thousand’, lak’ lakh and kuti ‘crore’ but they are all 
borrowed numerals. 

The higher numerals are formed by the addition and multiplication by the primary 
and derived numerals. 

5.1.6.11. Primary Numerals: 


mi?an, 

mido 

‘one’ 

bade 

rie 

‘two’ 

apie, 

ape 

‘three’ 

upun 

pun 

‘four’ 

mone 


‘five’ 

turui 

tur 

‘six' 

i?e 


‘seven’ 

irel, 

rel 

‘eight’ 

arel 


‘nine’ 

gel 

rea 

‘ten’ 
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so 

‘hundred’ 

hajar 

‘thousand’ 

lak 

‘lakh’ 

kuta 

crore’ 


$. 1 . 2 . Derived Numerals 

The derived numerals are formed by the combination of various primary numerals. 
In some cases, the primary numerals are added as gel + upun (ten + four) ‘fourteen’, 
which is the combination of gel ‘ten’ and upun ‘four’. In some other cases, the higher 
numerals arc formed by multiplication as in barisi where 20 is multiplied by 2 (bar 
‘two’; isi ‘twenty’). In some other cases, there are multiplication and addition as in 
barisigel (2 x 20 + 10 = 50). Some of the derived numerals arc shown here : 


gel mia?n 

‘eleven’ 

(10+ 1) 

gel barie 

‘twelve’ 

(10 + 2) 

gel apie 

‘thirteen’ 

(10 + 3) 

gel upun 

‘fourteen’ 

(10 + 4) 

gel monc 

‘fifteen’ 

(10 + 5) 

gel tin- 

‘sixteen’ 

(10 + 6) 

gel i?e 

‘seventeen’ 

(10 + 7) 

gel ircl 

‘eighteen’ 

(10 + 8) 

gel arcl 

‘nintcen’ 

(10 + 9) 

isi rie 

‘twenty two’ 

(20 + 2) 

isi gel 

‘thirty’ 

(20 + 10) 

bar isi gel 

‘fifty’ 

(2x20+10) 

upun isi 

‘eighty’ 

(4 x 20) 

bar so 

‘two hundred’ 

(2 x 100) 

gel hajar 

‘ten thosand’ 

(10 x 1000) 


5 . 1 . 2 . 3 , Ordinals: 

The word dune is added to the Cardinal numerals to form Ordinals, as shown 
below' : 

mia?ndune ‘once’ 

bardunc ‘twice’ 

apiedune ‘thrice’ 

upundune ‘four times’ 
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5.1.2.4. Fractions: 

No fraction is available in this language except tara/ada half which is a borrowed 
word. 

% 

5.1.7. Cases 

A case may be an inflectionai ending or a postpositional suffix which is added 
to the noun to express the relation of a Noun with other words in the sentence. In Ho, 
the genitive or possessive case defines the relation between two nouns. All the case 
markers are bound forms and suffixed to the noun. 

There are eight cases in Ho. The case markers are set up on the basis of different 
case markings and difference in meaning. There are also cases where one case marker 
is used for more than one meanings. For example, the case marker - te is used for two 
different meanings because the case marker is used to express both the dative case 
relation and instrumental case relation. The cases and the markers are given below : 


1 . 

Accusative case 

-ke 

2. 

Dative case 

-te 

3. 

Benefactive case 

-lage?t 

4. 

Locative case 

-re 

5. 

Instrumental case 

-te 

6. 

Sociative case 

-lo? 

7. 

Genitive case 

-a,-rea 

8. 

Ablative case 

-ete 

1 . 

Accusative Case: 



The accusative case marker is - ke. The case marker is added to the animate 
direct object, but it is not added to the inanimate object The sentence is 
ungrammatical if the case marker is added with the inanimate object. 

1. a?e mido gundi- ke agu -ki-e 

he one cow case bring -tense-cop 

‘He brought one cow’. 

2. a?c mido Kumbu - ke goi? -ki-e 

he one robber-case kill- tense-cop 

‘He killed a robber’. 

arj mia?t haku-ke-Ti sa?p -ki-e 

I one fish - case - pt catch - tense - cop 

‘I caught a fish’. 


3. 
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4. a?e a?e - a era? - ke agu - ki - e 

he he - case wife-case bring - tense - cop 
‘He brought his wife’. 

5. a?e baba tr- ked-a 

she paddy cut- tense-cop 

‘She reaped paddy’. 

6. ail mia?t kiteb-n ol-ked-a 

I one book-Pi write - tense - cop 

‘I wrote a book’. 

2. Dative Case: 

The Dative case is marked to direct object in a sentence. Though the dative 
and the instrumental cases have the same marker -ie, they are semantically 
different. Dative case gives the meaning ‘to’. Sometimes, the dative case 
marker is optionally deleted when the object is inanimate noun. 

7. a?e hatu - te seno - yan - a 
he village - case go - tense - cop 
‘He went to the village’. 

8. ail gara - te - r| sen - a 

I river - case - Pt go - cop 

‘I go to the river’. 


9. 

ail 

an - a 

hatu - te - n 


sen-a 


I 

I-case 

village - case 

-Pt 

go - cop 


‘I go to my village’. 



10. 

ari 

ail - a 

babu - te - n 


sen-a 


I 

I-case 

father - case - 

Pt 

go - cop 


‘I go to my lather’. 



11. 

an 

an -a 

oa-n 

sen 

-a 


I 

I-case 

house - Pt 

go 

-cop 


‘I go to my house 1 . 



12. 

ail 

an - a 

ham - n 

sen 

-a 


1 

I~casc 

village - Pt 

go 

■cop 


'I go to my village’. 
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3. Benefactive Case: 

The Benefactive case marker is lage?t and it gives the meaning ‘for’. 

13. a?e a?e-a ho-ko-lage?t goi?- yan-a 

he he-case man -Pt case die- tense-cop 

‘He died for his people’. 

14. a?e poisa - lage?t gundi - ke akriTj - ki - e 

he money-for cow-case sell - tense - cop 

‘He sold the cow for money*. 

15. aTj oran-lage?t gara-te-t| sen -a 

I bathe-for rive-case-Pt go-cop 

‘I go to the river for bathing’. 

4. Locative Case: 

The locative case is marked for both the interior and exterior locations. This 
case marker is -re and it gives the meaning of ‘in’, ‘on’, ‘at’ and ‘under’. 

16. a?e baksa-re sona Jogaw- ked-a 

he box - case gold keep - tense - cop 

‘He kept the gold in the box’. 

17. a?e burn-re tain-a 

he forest - case live - cop 

‘He lives in the forest’. 

» 

18. a?e jati-re bubi-yan-a 

she mat - case sit - tense - cop 

‘She sat on the mat’. 

19. a?e oa-re tain-a 

he house - case stay - cop 

‘He stays at home’. 

20. a?e tebul latar - re kiteb jogau ked - a 

he table under-case book keep tense-cop 
‘He kept the book under the table’. 

5. Instrumental Case : 

The instrumental case defines the instrument with which the subject noun 
performs an action. That is, the case defines the cause of the action. The 
instrumental case marker is - te and it gives the meaning ‘with’. 

21. a?e hake-te daru ma?gur- ked-a 

he axe - case tree cut - tense - cop 
‘He cut the tree with axe’. 
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22. a?e dints taTjku rapu?t ked-a 

he stone - case nut break tense - cop 

‘He broke the nut with stone’. 

23. at| jalocr* - te haku - 1 | sa?p - ki - e 

I net-case fish-Pt catch - tense - cop 

‘I caught the fish with net’. 

24. a?c dirite oa bai - kcd - a 

he stone - case house build tense - cop 

‘He built the house with stone’. 

25. ar\ cabikadi • te tat - t) ni? - ked - a 

I key - case door - Pt open- tense - cop 

‘I opened the door with key’, 

6. Sociative Case: 

The Sociative case tells about association or accompanying. The case marker 
is -io? and it gives the meaning ‘with’. 

26. arj aipa judi - ko - lo? - T| seno - yan - a 

I I - case friend - pi - case - Pt go - tense - cop 
‘I went with my friends’. 

27. a?e a?e - a misi - lo? oa - te bolo - yan - a 

he he-case sister-case house-case enter - tense - cop 
‘He entered the house with his sister’. 

28. a?e a?e - a judi - lo? taiken - a 

she she-case friend-case was-cop 

'She was with her friend’. 

y 

29. a?e a?e - a datrom - lo? hiju - yan - e 

she she-case sickle-case come - tense - cop 
‘She came with her sickle’. 

7. Genitive Case: 

The genitive case expresses the possessive relationship between two nouns. 
There are three genitive case markers in Ho. They are -a, ren and rea. -a 
occurs with personal pronoun, -ren occurs with animate nouns and -rea occurs 
with inanimate nouns. 

30. ari ar| - a hatu - r| sen - a 

I I - case village - Pt go - cop 
‘I go to my village’. 
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31. a?e a?e-a ho-ko-lage?t goi-yan-a 

he he-case man-pl for die-tense-cop 

‘He died for his people’. 

32. a?e am-a misi ei? 

she you - case sister Qu 
‘Is she your sister’. 

33. a?e am-a apu-m tan-a-ei 

he you -case fataher - pt is cop-Qu 
‘Is he your father’. 

34. akoburu-ren jntu-ko sa?p-ke?tko-a 

they mountain - case animal - pt catch -tense - Pt -cop 
‘They caught the animals of the mountain’. 

35. mayur ban j - ren ho-ko esupure basa-ko kaj i-e 

mayurbanj man-pl many language-pl speak-cop 

‘The people of AMyurbhanj speak many language’. 

36. ako dam - rea koto -ko kandi?- ked -a 

they tree - case branch - pt cut- tense - cop 

‘They cut the branches of the tree’. 

8. Ablative case: 

The Ablative case defines the source. The case marker is -etc and it gives the meaning 
‘from’, to say something comes from or gives the meaning of separation. This case 
marker -etc is added optionally with - ta giving - ta etc. 

37. a?e gara-ete da:?a nam- ked-a 

she river case water bring case -cop 
‘She brought water from the river’. 

38. a?e bum -ete hiju - tan - a 

a?e bum - ta ete hyu - tan - a 

he forest case come - tense 
‘He is coming from the forest’. 

39. a?e dam - ite (daru -etc) ui?k -ed - a 

he tree case fall tense-cop 

‘He fell from the tree’. 

40. sakam daru -ite ui?k yan -e 

leaf tree-case fall tense -cop 

‘The leaf fell from the tree’. 

41. a?e oa cetan-etu ui?-ked - a 

he house top case jump-tense- cop 

‘He jumped from the top of the house’. 
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5.1.8. Additives 

Additive or attributive construction is a kind of coordinate construction without 
coordination marker. This kind of coordinate construction is endocentric in nature where 
the attribute modifies the head noun. This kind of construction is called Attributive 
Construction. 


ni- 

seta 

‘that dog’ 

it 

dog 


nea 

oa 

‘that house’ 

it 

house 


nen 

burn 

‘this mountain’ 

this 

mountain 


nen 

seta 

‘this dog’ 

this 

dog 


han 

kiteb 

‘that book’ 

that 

book 


bar 

kauhon 

‘two sons’ 

two 

son 


apie 

honera 

‘three daughter’ 

three 

daughter 


esupure 

koto 

‘many branches 

many 

branch 


mora 

kuihon 

‘lean woman’ 

lean 

grii 


sepe?t 

ho 

‘young man’ 

young 

man 


marat; 

nana 

‘elder sister’ 

big 

sister 


jaeimia 9 

taka 

• 

‘somemoney’ 

some 

money 


eehra 

kuihon 

‘beautiful girl’ 

beautiful 

girl 


ara? 

gundi 

‘red cow* 

red 

cow 
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5.2. Verbs 


Verbs may be classified on the basis of the number of nominate with which they 
combine in the miclei of sentences (Lyons: 1970 : 350). Sen ‘go’ is one place verb 
since it requires only one nominal as in Soma senoyana 'Soma went’. A transitive verb 
like jom ‘eat.’ is a two place verb where the two places are filled by the subject and 
object as in Mungi roti jomkeda ‘Mungi ate bread’. There are also verbs called ‘three’ 
place verbs which combine a subject, a direct object and ait inderect object as in a?e 
baksa-re sona jjogawkeda ‘He kept the gold in the box’. 

5.2.1. Verb Classification 

In Ho, the verbs may be classified into three : they are 1. Intransitive 2. Transitive 
and 3. Causative. The Intransitive verbs do not take object, transitive and causative 
verbs take objects. Here, the intransitive and transitive verbs are basic verbs whereas 
the causatives are derived yerfcs. For the derivation of causative verbs, productive 
grammatical (morphological) rule is involved. The causative verb is derived by adding 
the suffix - ici. 

5 .2.1.1. Intransitive Verb: 

5. kuahon nenta? hiju - yan - a 

male here come tense-cop 

'The man came here’. 

2. sitie ra? - lid - a 
child cry - tense - cop 
‘The child cried’. 

3. seta bu?u - ked - a 

dog bark - tense - cop 
"Hie dog barked’. 

4. sadom nir - yan - a 
horse run - tense - cop 
‘The horse ran’ 

5. ako sen - a - ko 

they go - cop - pt 
‘They go’. 

6. an sen- a-q 

I go cop-pl 

‘I go’. 
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52.1.2. Transitive Verb r 

7, ag kumb-u -13 sa?p-hi• e 

I robber - jx catch - tense - coo 
‘I caught the robber’. 

8 s kumbu C*asi getfe-ki-e 

robber former 2 d 11 - tsose - cop 

‘‘she robber ks’ied the iomwr 1 

9. a?e seta itii»ki-s 

he dog take * tertse - cop 

‘He took the. dog*. 

10 . a'?e da;?a sin'ked-a 

she water drink •• tense - cop 

‘She drank the water’. 

11 . ako baba - ko ir - ked - a 
they paddy pi cut - tense - cop 
‘They reaped paddy’. 

52.1.3. Causative Verb: 

12 . a?s kuihon ra? - iii - Id - e 

he gisd weep - cause - tense - cop 

‘He made the girt wcep : . 

13. a?c kiiahon daru de?e - ici? - ki - e 

he boy tree climb - cause - tense - cop 

‘He made the boy to climb up the tree*. 

14. a?e sadomda:?a mi - tci - k* - e 

he horse water drink - cause - tense - cop 
‘He made rite horse to drink water 1 . 

5.2.2. Tenses 

Ho has two tenses : Past and Nob-PM. Past tense has three markers, vix., yan 
and ked ki. The past tense marker yan occurs with intransitive verbs; ked and ki occur 
with transitive verbs. Further ked occurs when the object of Use sentence is inanimate 
and ki occurs when ;nc object is animal. 

There is no separate marker lor non past sense. 



Moiphology 97 


52.2.1. Past Tense: 

1. yon occurs with Intransitive Verbs. 

1 . a?e oa-sube seno-yan-a 

he house near go tense - cop 

‘He went near the house’. 

2 . a?e gundi - lo? seno - yan - a 

she cow with go tense - cop 

‘She went with the cow’. 

3. ale hola-le hiju-yen-e 

we yesterday come tense - cop 

*We came yesterday’. 

4. a?e a?e - a ho - ko lage?t go?e - yan - a 

he he - case man - Pt for die - tense - cop. 

‘He died for his people’. 

5. a?e hon-ko-lo? hijii-yan-e 

she child - Pt - with come - tense - cop 

‘She came with the children’. 

2. keel - occurs with Transitive Verbs 

6 . ako baba-ko ir-ked-a 

they paddy - Pt cut - tense - cop 
‘They reaped paddy’. 

7. a?e mandi jom - ked - a 

he rice eat - tense - cop 

‘They ate rice’. 

8 . a?e gara-ete da:?a agu-ked-a 

she river from water bring - tense - cop 
‘She brought water from the river’. 

9. a?e a?e-acuri ad-ked-a 

he he - case knife lose - tense - cop 

‘He lost his knife’. 

10 . ako bujuni-ko manaten - ked - a 

they feast - Pt enjoy - tense - cop 
‘They enjoyed the feast’. 
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In the sentence suni ando? somakinclurap - kola ‘Suny and Soma sang’, direct object 
is not there but only the indirect object is there. Actually the sentence mast be ‘Suny 
and Soma sang a song’. Though the above mentioned sentence does not have the direct 
object, the verb has taken the past tense marker according to the inanimacy of the 
direct object. In the same way, the verb bu?keda ‘barked’ may be interpreted that the 
direct object ‘barking’ is not mentioned explicitly. So, the actual sentence would be 

seta, bu? bu? - keda ‘The dog barked a bark’ 

11. ap kumbuTj sa?p-ki-e 

I robber - Pi. catch - tense - cop 
‘I caught the robber'. 

12. kumbu 6asi go?e-ki-e 

robber farmer kiil - tense - cop 

'The robber killed the farmer’. 

13. a?e hatu - te gundi? idi - ki - e 

he village - case cow take - tense - cop 

‘He took the cow to the village’. 

14. a?e taka-lagc?t gundi? akrip-ki-e 

he money for cow sell - tense - cop 

‘He sold the cow for money’. 

15. a?e burn-re arinc? nclnam-ki-c 

he mountain - case deer see- tense-cop 

‘He saw a deer on the mountain’. 

5.2.22 . Non Past Tense : 

The simple non-past tense may be seen in the following sentences : 

16. soma seno-a 
Soma go - cop 
‘Soma will go’. 

17. soma hiju - a 
Soma come - cop 
‘Soma will come’. 

18. rope, durap - e olle-a ando tuiki 

rop song - case write - tense and turky 

anandi - re ina durap - i - a 

marriage that sing - cop 

‘Rope will write a song and Turky will sing that in the marriage’. 
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19. kunu somvarmusiri iskul-te hiju-a 

Kunu Monday school - case come - cop 

‘Kunu will come to school on Monday’. 

523. Concord'Agreement 

The agreement between subject and predicate is expressed by repeating the subject 
either fully or partially in the predicate. This kind of agreement is seen in the case of 
pronouns, number markers like dual and plural, in some cases of human and non human 
nouns. Ho has the following pronouns : the Personal pronouns may be classified into 
three : First person. Second Person and Third Person. Each person has three numbers 
namely singular, dual and plural. The first person dual and (dural pronouns have inclusive 
and exclusive differences. Human and Non-human nouns are marked separate suffixes 
along with numerals. This kind of marking is not maintained for all the numerals. All 
these things may be seen in the following examples : 

Some of the subject markers are repeated optionally in the predicate : 

1. aTj sen- a-rj 

1 go cop - Pt 

‘I am going’. 

2. aliT} sen - a - liT| 

we go cop - Pt 

‘We arc going’. 

3. alar) sen - a - laT| 

we go - cop - Pt 

‘We are going’. 

4. abu sen- a-bu 

we go - cop - Pt 

‘We are going’, (inclusive plural) 

5. ale sen - a - le 

we go - cop - Pt 

‘We arc going’, (exclusive plural) 

6. am sen- a-m 

you go - cop - Pt 

‘You arc going’. 

7. aben sen- a-ben 

you go - cop - Pt 

‘You arc going’ (Plural) 

8. ape sen- a-pe 

you are going (Plural) 
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9. a?e sen - a 

he/she go - cop 

‘He/She goes.’ 

10 , akin sen- a - kin 

two go cop - Pt 

‘They are going’, (two) 


11 . ako sen- a-ko 

They are going, (plural) 


12 . 

suni ando soma durar| - 

ked- 

a - kin 


Suny and Soma sing 
‘Suny and Soma sang’. 

tense - 

cop - Pt 

13. 

Suni ando sema durarj 

- led - ‘ 

a - kin 


Sunny and Soma sing 
‘Sunny and Soma had sung’. 

had 

cop-Pt 


5.2.4. Aspects 

Aspect is concerned with time which indicates the internal temporal constituency 
of a situation. There are three aspects in Ho. Viz. Perfect, progressive and habitual. 

Perfect aspect refers to the action completed cither in the past or in the future. 
So, there are two perfect aspects: one is past perfect aspect and lire other is present 
perfect aspect. 

5.2.4. L Past Perfect: 

The past perfect has three markers: led, li and Icn. The markers led and li occur 
with transitive verbs. However the marker led occurs when the object is inanimate and 
the marker li occurs when the object is animate. The marker len occurs with intransitive 
verbs. This may be seen in the examples given below: 

1 . an haku - T| jtom - li - a 

I fish - Pt eat ap - cop 

‘1 had eaten fish’. 

2 . ako kiteb - ko idi - led - a 

they book - Pt take - asp - cop 
‘They had taken the books’. 

3. a?e bosontpur-re mia?t pakaoa bai-led-a 

he Basantpur - case one building build asp - cop 

‘He had built a building in Basantpur’. 

4. a?e nea ayarte paid - led - a 

he this before work asp - cop 

‘He had done this before’. 
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5. baroei apehoko hiju -len - a 

two three men come - tense -cop 
‘Two or three men had come’. 

a?e musif merom gupi sen-len-a 
he one day goat graze tense - cop 
‘One day he had gone to graze the goats’. 

5 2.4.2. Present Prefect: 

Present perfect has two markers : viz, akan and akad. The present perfect marker 
akan occurs with intransitive verbs; the present perfect marker aka occurs with transitive 
verbs. 

1 . akan - occurs with intransitive verbs. 

5. a?e bir-te sen- akan - a 
he forest- to go- asp-cop 
‘He has gone to the forest’. 

6 . Soma hiju- akan - a 
Soma come asp - cop 
‘Soma has come’. 

7 . a?e a?e juri-te sen-akan -a 

she she-case friend -to go- asp -cop 
‘She has gone to her friend’. 

2 . akad- occurs with transitive verb. 

g a<? jo - n jom - akad -a 
I fruit -Pt cat asp -cop 
‘I have eaten a fruit’. 

q ale mandi -le jom - akad -a 
we rice -Pt eat-asp-cop 
‘We have eaten rice’. 

IQ a? haku-? jom - akad-i-e 
I fish -Pt cait- asp-cop 
‘I have eaten fist’. 

5.2.4.3. Progressive Aspect: 

Progressive aspect describes an action or event which is in progress. The progres¬ 
sive aspect occurs in two tenses giving past progressive and non-past progressive. The 
past progressive marker is taiken and the non-past progressive marker is tan- 

1 . taiken- past progressive aspect. 
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1. Soma hiju- taiken-a 

Soma come - asp - cop 

'Soma was coming’. 

2. Soma seno- taiken-a 

Soma go asp - cop 

‘Soma was going*. 

3. abu seno-taikcn- a-bu 

we go - asp - cop - Pt 

‘We were going’. 

4. a?e giti - taiken - a 

he sleep asp - cop 

‘He was sleeping’. 

5. a?e durar| - taiken - a 

she sing asp - cop 

‘She was singing’. 

6 . ako jagar - taiken - a 
they speak - asp - cop 
‘They were talking’. 

7. an nir-e taiken-a 

I run - asp - cop 

‘I was running’. 

2 . tan- non-past progressive aspect. 

1 . am seno- tan-a-m 

you go asp - cop - Pt 

‘You are going’. 

2 . soma seno - tan - a 
Soma go - asp - cop 
‘Soma is going’. 

3. Soma hiju - tan - a 
‘Soma is coming’. 

gundi atlT) - tan - a 
cow graze - asp 
‘The cow is grazing’. 


4. 
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S.2.4.4. Habitual Aspect : 

There is no separate marker for habitual aspect. 

1 . madobude jauge ofan tipileiibarujan ka-ar-e 

Madobude daily bathe time oilseed not-or 

dola-jon lekan sunm jan idi-kate seno-a 

movaseed like oil seed take go-cop 

‘Madobude used to take different kinds of oil seeds with him when he 
went to take bath’. 

2 . a?edo da?:gat-re en-jat]-ko ete 

he bathing place - in that - seed - pi from 
sunum - lin- kate ojan - tan - a 

oil crush smear - tense - cap 

‘After reaching the bathing place, he used to crush the oil seeds and 
smear the oil over his body.’ 

3. mendo hunt] hurit| sakam - re mandi - ko emai-e, enatc ka 

but small small leaf-in food-pl give-cap- go not 

taidai - ed - e 

stay - past - cap 

‘They used to give him food in small leaf, so he could not stay there.’ 

5.2.5. Mood 

Mood expresses the attitude of the speaker. Mood is expressed by inflection of 
verbs like tense and aspect. There are five moods in Ho. They are 

1. Indicative mood 

2. Imperative mood 

3. Interrogative mood 

4. Desiderative mood 

5. Obligative mood. 

5.2.5. /. Indicative Mood: 

This indicative mood is an unmarked mood, because there is no overt marker to 
express this mood. But when a sentence expresses statement, has the indicative mood. 

1 . jargi oa bai- ked-a 
Jargi house build - past - cop 
‘Jargi built a house’. 



:C*4 iu: 0' irr. -a; 


a?e baba ir - ked - a 
she paddy cut-past-cop 

‘Sh< reaped paddy’. 

•i?s dir >e oa bai -ked-a 
hs Jio.’. e-case house build - pase-cop 
‘He ■ uiir he house with stone’. 

-• a?s tebul latar - re kiteb jogaw - ked -a 
he tabic under -case book keep - past - cop 
'i-it kept the book under the table’. 

■j.Z.5.2. iterative Mood: 

'Ore imperative mood expresses command or request. There is no marker to express 

imperative in this language. 


5 . tail ni? -me 

door open - Pt 

‘Opes, the door’. 

6 . bside te hiju - me 

fxeia - case come -Pt 

’Come to the field’. 

7 . oa - te seno - me 
house - case go - Pt 
‘Go home’. 

8 mia?t gonta bitar - re hiju - me 
one hour under come - Pt 
‘Come within an hour’. 

9 . oa gutamuli seno-me 
house areound go - Pt 
‘Go around the house’. 

5.2.5.3. Interrogative Mood: 

The sentences which express question have interrogative mood. The marker ci is 
added to express question in this language. 

10 . am nen kiteb - m parSya - ei 

you this book-Pt read- mood 

‘Do you read this book’. 

11 . am oa - m seno - tan - a - ei 

you house - Pt go tense - cop -mood 
‘Are you going home?’ 
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12 . ako oa-re mena-ko-a-ei 

they house - case is Pt - cop -mood 
‘Are they at home?’ 

13. ako am-a hon-ko tan - a -ei - ko 
they you - case child-Pt is cop - modd-Pt 
‘Are they your childeren’. 

5.2.5.4. Desiderative Mood : 

This mood expresses wish or permission. There are three markers in this language which 
express wish or permission. They are daie “may’,iri/iei ‘let’ and dayakate ‘please’. The 
marker iri -iei is used as causative also. 

14. a? da:?a-? nu - daie - ei 

I water - Pt drink - mood- Que 

‘May I drink the water’. 

15. a? duare - 9 ni? - daie - ei 

I door-Pt open mood-Que 

‘May I open the door’. 

16. a?e-ke hatu-te sen-iei-a-me 
he - case village - case go-mood-cop-Pt 
‘Let her go to the village’. 

17. a?e -ke an-lo hi ju -iri - a 9 - me 

he -case I - case come mood -Pt-Pt 
‘Let him come with me’. 

18. ako mandi jom iei-a-ko-me 
they rice eat mood-Pt-Pt 

. ‘Let them eat the rice’. 

19. dayakate hiju-me 
please come-Pt 
‘Please come’. 

20 . dayakate mian euri emai 9 -me 
please me knife give-Pt 
‘Please give me a kinfe’. 

5.2.5.5. Obligative Mood: 

This mood expresses complusion. The obligative mood is a word and it is not 
added with verb as in the other cases of mood. The word jurur expresses the mood of 
compalsion. 
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2h a?c jurur mandi isin - e - a 

she must rice cook - cop 

‘She must cook rice', 

22 . am jurur an - lo hiju - me 

you must I - case come - Pt 

‘You must come with me*. 

23. a?c jurat* seno - a 

she must go - cop 

‘She must go*. 

24. a?e jurur mia?» gundi agui - c 

she must me cow bring - cop 

‘She must bring a cow’. 


5JL6. Non - Finite - Verb 

Finite verb is complete in the sense whereas non-finitc is incomplete. Finite verb 
shows the marking of person, number, tense etc., whereas non-finite verb docs not 
show any of them. Infinitive, conditional and temporal arc non-finite verbs. 

5.2.6.1. Infinitive : 

The benefactive case marker lage?l is used as infinitive marker also. 

1 . ar] jom-lage?i oa - te-^ sen-a 

I cat inf. house - to - Ft go - cop 
‘I go home to eat*. 

2. at) oran - i.age?t gara - te - T| sen - a 

I bath inf. river-to Pt go-cop 
‘I go to the river to take bath’. 

3. arj seno - tea - asa led a 

I go - inf. Pt desire - past - cop 
‘I wanted to go*. 

4. a?c onolnel seno - tea asa - led - a 

she cinema go - desire - past - cop 

‘She wanted to go to Cinema’. 

a?e jbm - lagc?t jo agu - led - a 
he eat inf. fruit bring - past - cop 
‘He brought fruit to eat’. 


5. 
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5.2.6.2. Conditional: 

The conditional verb states the dependence of one circumstance on another. In 
such cases, there may be two clauses in a sentence, one is main clause and the other 
is subordinate clause. The conditional clause which is represented by the subordinate 
clause in a sentence states the dependence of one circumstance on another circumstance. 
The conditional marker in Ho, is judi ‘if. This may be seen in the following examples: 

6 . judi am ti:k somoi-re hijueabu nea-bu purike-a 
if you correct time - case come - cop this Pt examine 
‘If you come in correct time, we will examine this’. 

7. judi ako ka-ko sana 9 a mia a? - ke ema - 9 -me 
if they neg - Pt want it I - case give- Pt -Pt 
‘If they do not want, give it to me’. 

8 . judi a 9 bani -9 taiwe a 9 gapa hiju -13 

if I well -Pt I tomorrow come-Pt 

‘If I am well, I will come tomorrow’. 

5.2.6.3. Temporal: 

The temporal clause refers to the time when an action takes place, eanab, ‘after’ 
ayarte ‘before’, somoire ‘while’ and torsa as soon as are the temporals in Ho. 

9 . porob eanab ako hatu-te-ko rue -yan-a 

festival after they village - to -Pt return - past -cop 

‘They returned to the village after the festival’. 

10 . gama eanab ako bir-te-ko seno-yan-a 
rain after they forest - to - Pt go - past - cop 
‘They went to the forest after the rain’. 

11 . a?e seno- yan ayarate a?e seno-yana- a 
he go-past before she go-past-cop 
‘She went before he went’. 

12 . am hiju -yen ayarte a 9 hiju - yen - a 

you come - past before I come - past - cop 

‘I came before you came’. 

13. a?e hiju -yen torsa ako-ko jom-ked-a 
he come - past as soon as they - Pt eat past - cop 
‘As soon as he came they are’. 

ho - ko kule - ko nel - ki torsa ked - ko nir - ked - a 

child - Pt tiger - Pt see - past as soon as fast -Pt run - past -cop 

‘As soon as the children saw the tigers they ran fast’. 


14 . 
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'■ *'■. a?e nir- ked somoire dura? • ked - a 
he run past while $.«»g - past -on 
‘He sang while running' 

1 *? kuihon nir - ked somoire bati - yen -e 
child run •- past while fail - past - cop 
'Whcf nttming the child fell". 

5.2 7 A Advrb 

T.iv Adverb us a modifier of a verb , an adjective or another. The adverbs 
may be classified -nu, adverb of time, adverb of place and adverb of manner. There is 
no particular market in this language fo< Adverb. The adverb of time takes, sometimes, 
either the number marker or case marker. The adverb of place takes always the case marker 
- re. The adverb of manner occurs without any addition of markers. 


s 2,7.1 Adverb of Time 

) tik moeguri somoi re ebsn - van - a 

I correct sharp time - ease wake tense - cop 
*1 woke up at 5.0 clock sharp’. 

2 ako talanide-ko hiju- rue - yana 

they midnight - Pi come - back tense - cop 
‘They came back at midnight’. 

3 ako setatre buru - te -ko seno- yan - a 

they rroring case mountain - case -Pt go - tense -cop 

They •went to the mountain in the mom mg’ 

■?. ako nidedo saggai - le - ko seno * yan - a 

they night hunt - ease - Pt go - tense - cop 

‘They svent for hunting in the night’ 

5. a?e seno - yan ayarte a?e seno -yan- a 

he go- tense before he go - tense - cop 

3he went before he went’. 

A a?e hi ju canab ae sen - a 
he come aft;:' i go - cop 
‘5. shall go alter he .•rome:?’. 

*>. 2 . ?. 2 • > dverh of Viy.ce : 

1. I\o\ o sabinta? - re men? 
wind all - place • case tense 
Y‘ i- is everywhere’. 
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2 . nen darudo sorop - rea lerjga ti?i jan - re mena 

this tree road-case left side-case tense. 

‘The tree is on the left side of the read’. 

3. nen oado gada - rea madi/jomti?i jan - re mena 

this house rive - case rice eat side-case tense 

‘The house is on the right side of the river’. 

4. nen darudo soropo - re nen - jan - re mena 

this tree road - case this - side - case tense 

‘The tree is on this side of the road’. 

5. nen darudo sorop-rea han-jan-rc mena 

this tree road - case that - side case tense. 

‘The tree is on that side of the road’. 


6. 


7. 


at] darn - te sangin - re 

I tree - case far - case 

‘I am far away from the tree’. 

a?e gada - tc japa - re 

she river - case near - case 

‘She is near the river’. 


mena - a - n 
tense - cop - Pt 

mena 

tense 


8 . nen kitebdo tebul latar-re mena 

this book table under-case tense 

‘The book is under the table’. 

9. rimuldo detan-re mena 

sky above - case tense 

‘The sky is above’. 

10 . otedo lalar - re mena 
earth under - case tense 
‘The earth is below’. 


11 . takado bagas bitar-re mena 
money box inside - case tense 
‘The money is in the box’. 


5.2.7.3. Adverb of Manner: 

1 . a?e kedete kaji-ked-a 

he loudly speak - tense - cop 

‘He spoke loudly’. 

2 . a?e kedede nir - ked - a 

he quickly run - tense - cop 

‘He ran quickly’. 
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3. a?e Ipgone hiju- yen-e 

he fast come tense-cop 

‘He came fast’. 

4. a?e esu-kurkure nir-e 

he very fast run - cop 
‘He runs very fast’. 

5. sager mido esu-bude ho 

Sager one very old man 

‘Sagar is a very old man’. 

6 . a?e mido esu - cehra kuihon 

she one very beautiful girl 

‘She is a very beautiful girl’. 

7. a?e mido esu begin pafahon 

she one very good student 

‘She is a very good student’. 

5.2.8. Comparison 

There are three kinds of degrees, namely positive degree, comparative degree and 
superlative degree. The positive degree is the base form from which the other two 
degrees are derived. In Ho, there is no marker for positive degree. The comparative 
degree is used when two things are compared; the comparative marker is te?e. When 
more than two things are compared, superlative degree is used; the superlative marker 
is sabin, ‘than all’. 

5.2.8.1. Positive Degree : 

1 . nen buru usul gi-a 

this hill high tense - cop 

‘This hill is tali’. 

2 . a?e - a sadom pundi -gi-a 

he - case horse white tense - cop 
‘His horse is white’. 

3. han ho-kodo-ko usul- gi-a 

those man-Pt-Pt high tense-cop 

‘Those men are tali’. 

4. nen kuihon - kodo - ko tumburub- gi-a 

those girl - Pt - Pt short tense - cop 

‘Those women are short’. 



5. non dirido huriii gi - a 

this stone small tense-cop 
‘Thts stone is small’. 

6 . nen kahanido banie gi-a 

tliis story good tense - cop 
‘Ibis story is good’. 

52.8.2. Comparative: - te?e ‘than 1 

1 . gundido hati-ie?e hum]-gi-a 
cow elephant - than small - cop 
‘The cow is smaller than die elephant’ 

2 . sctado bile - te?e maratj -gi-a 
dog cat - than big - cop 
‘The dog is bigger than the cal’. 

3. koahondo kuihon-te?e usul-gi-a 

boy girl than tall - cop 

‘The boy is taller than the girl’ 

4. a?e a?e-a ]udi-te?e banie paitie 
he he - case friend - than good work 
‘He works better than his friend’. 

5. a?e a?e - a dada - te?e kede nire - a 

he he - case brother - than fast run - cop 

*Hc runs faster than his brother’. 

52.8.3 , Superlative : sabin biterete ‘than all’ 

1 . a?e sabinho biterete hurip a 

he all than small 

‘He is the youngest among all’. 

2 . a?e sabinho biterete banie paitini? 

he all than good worker 

‘He is the best worker among all the people’. 

3. sabin kuihon biterete han kuihonge ce:ra 

all girl than that girl beauty. 

‘That girl is the most beautiful girl among all the girls’ 

4. hati sabi/ontuko biterete maraqa 

elephant all animals than big 

‘Elephant is the biggest among all the animals’. 



Word Formation 


A word may be- simple word or a compound word or a complex word. A simple word is 
a minimum free form. A compound word is formed by the combination of two or more 
simple words. A complex word may be formed by the combination of one free morpheme 
or word and one or more bound morphemes, sometimes two or more bound morphemes 
combine to form a complex word. 

6.1. Simple Words 

There are words which could be used both as nouns or verbs such as nir ‘to ran’, 
race; kaji ‘language’, ‘to speak’; durarj ‘song’; ‘to sing’; gama ‘rain’, to rain;. 

A simple word in Ho may be a noun or a verb, or an adjective or an adverb. 
However the following are used either as nouns or as verbs. 

6.1.1. Noun 


oa 

‘house’ 

era 

‘wife’ 

jo 

‘fruit’ 

dam 

‘tree’ 

boya 

‘brother’ 

haku 

‘fish’ 

mute 

‘nose* 

baba 

‘paddy’ 

hatu 

‘village’ 

gara 

‘liver’ 

kurnbu 

‘robber’ 

gundi 

‘cow’ 
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mayom 

‘blood’ 

bulup 

‘sail’ 

mandar 

‘apple’ 

Verb 

ir 

‘to neap’ ‘to cut’ 

ids 

‘to *ake‘ 

nci 

‘so see’ 

sen 

‘to walk, go* 

paid 

‘to work’ 

kea 

‘to call* 

gc?c 

‘to kill' 

hijii 

‘so come’ 

tam 

‘to beat’ 

suku 

’to like’ 

Join 

‘to eat’ 

nu?u 

‘to drink’ 

Adjective 

ikir 

’deep’ 

inaraT) 

‘big’ 

calak 

‘clever’ 

nulumen 

‘famous’ 

maska 

‘bright’ 

patala 

‘lean’ 

days 

‘kind’ 

niral 

‘holy’ 

kukuru 

‘hollow’ 

hambal 

‘heavy’ 

nama 

‘new’ 

jur 

‘smooth’ 
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6.1,4. Adverb 


ayar 

‘before’ 

seka 

‘already 

gm 

‘late’ 

emsdp 

‘behind’ 

lafar 

‘below* 

cetan 

‘above* 


6.2. Compound Words 

In Ho, compound words are formed, either by compounding or by derivation. 
The compound words after compounding may have the sum of die meanings of the 
components oi may have meanings different from their components. This may be seen 
in the following compounds. 


hatu 

village 

+ 

ho 

man 

— } 

hatuho 

‘villager’ 

ba 

flower 

+ 

porob 

festival 


baporob 

‘flower festival’ 

bo?o 

head 

+ 

h&su 

pain 


bohasu 

‘head ache’ 

asisi 

to adopt 

+ 

hon 
a child 

— 7 

asu! hon 

adopted child' 

olli 

mango 

+ 

da:?a 

water 

— > 

ulli da:?a 

‘saliva’ 

san 

true 

+ 

kait 

word 

—> 

said kaji 

possible, certain’ 


Compound words are derived by the following ways : 


1 . 

the combination of noun 

+ 

noun 

2 . 

the combination of noun 

+ 

adjective 

3. 

the. combination of noun 

+ 

verb 

4. 

the combination of adjective 

+ 

noun 

5. 

the combination of verb 

+ 

noun 
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6.2.1. Noun f Noun Compounds 

Here the derived compound words are nouns : 


ba 

+ 

porob 

-» 

ba porob 

‘flower festival' 

Flower 


fesitvai 




basian 

+ 

mand> 


baisam mandi 

‘break fast' 

Morning 


food. 




me?n 

+ 

da:?a 


me?t da:?a 

‘tears’ 

eye 


water 




burn 

+ 

seta 


bums eta 

‘wild dog’ 

mountain 


dog 




hoyo 

+ 

gama 

-> 

hoyogama 

‘storm’ 

wind 


rain 




lele 

+ 

rasi 


Iderasi 

‘honey’ 

bee 


Juice 




bo?o 

+ 

hasu 

-> 

bo?ohasu 

‘bead ache’ 

bead 


pain 




gara 

+ 

sube 

—v 

garasuhe 

‘river bank’ 

river 


bank 




ca?lom 

4- 

ipil 

—> 

ca?lotnipil 

‘comet’ 

tail 


star 




buru 

+ 

bovga 

—!> 

burubonga 

‘mountain God’ 

mountain 


God 




hon 

+ 

somoi time 

—J. 

hon samoi 

‘childhood’ 

child 






sadom 

+ 

hon 

—> 

sadam hon 

‘colt’ 

horse 


child 




daru 

+ 

haria 


daruharta 

‘bark’ 

tree 


skin 




turi 

+ 

sunum 

“> 

turisunum 

‘musturd oil’ 

mustrad 


oil 




kadal 

+ 

ba 

— 

kadal ba 

‘banana flower’ 

banana 


flower 






Word Formation 117 


6,3.2, Noun + Adjective Compounds 


Here also, the derived compound words are nouns : 


merom 

goat 

+ 

e?ga 

female 


merom e$ga 

‘she- goat’ 

dada 

father 

+ 

haram 

old 

—► 

dada haram 

‘grand father’ 

dorea 

sea 

+ 

japa 

near 

-> 

doreatapa 

‘sea shore’ 

burn 

mountain 

+ 

latar 

below 


burulatar 

‘foothill’ 

6,2,3 Noun + Verbs Compounds 




Here the derived compound words are verb : 



murtu 

statue 

+ 

bai 

to make 


murtubai 

‘to sculptor’ 

saj 

jewel 

+ 

akrif 
to sell 

—> 

saj akr!? 

‘to sell jewel’ 

jota 

shoe 

+ 

bai 

to make 

-> 

jotabai 

‘to make shoe’ 

kaji 

word 

+ 

raka?p 
to keep 

-> 

kajiraka?p 

‘to propose’ 

pirkel 

drama 

*4* 

ol 

to write 

—> 

pirkel ol 

‘to write drama’ 

do?ga 

boat 

+ 

calaw 
to sail 


do?ga calaw 

‘to sail boat’ 


6.2A Adjective + Noun Compounds 

Here the derived compound words are nouns. 


koa + 

hon 

-» 

kaohon 

‘male child’ 

male 

child 




kui + 

hon 

-» 

kuihon 

‘female child’ 

female 

child 
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hark 

male 


hon 

child 

—^ 

haifehon 

‘male calf 

gundi 

female 

+ 

hon 

child 


gundihon 

‘female calf 

bufe 

old 

+ 

ho 

man 


bu/efro 

‘old man’ 

bufi 

old 

JL 

i 

ho 

man 

—> 

bufiho 

‘old woman’ 

marat] 

big 

4- 

gafi 

vehicle 

-> 

marar| gafi 

‘train’ 

marar) 

big 

+ 

ho 

man 

—> 

marar] ho 

‘noble man’ 

boda 

big 

+ 

bit] 

snake 

—> 

boda bit] 

‘python’ 

marat] 

‘big 

+ 

dada 

brother’ 


marart dada 

‘elder brother’ 

marar) 

big 

+ 

disum 

country 

— > 

marat) disum 

‘continent’ 


6.2.5., Verb + Noun Compound 

Here also the derived compound words are nouns 


asul 

to adopt 

+ 

hon 

child 

—> 

asulhon 

‘adopted child’ 

nir 

to run 

+ 

sadom 

horse 

—> 

nirsadom 

‘race horse’ 

sapgara 

to hunt 

+ 

bopga 

god 

—» 

sarigara bor]ga 

‘hunting god’ 

tol 

to bind 

4- 

hisir 

chain 

—> 

tolhisir 

‘neck ornament 
solumnly tied by 
the bridgroom 
around the bride’ 


neck as marriage 
badge’ 
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6.3. Derivation 

Words are formed by derivation, The derivation may include prefixing, infixing 
and suffixing. The formation of words by prefixing, infixing and suffixing may be 
seen here 

63.1. Prefixing 

In a few cases, nouns are derived from verbs by reduplicating the first syllabic 
of the verbs. 


to?o 

Jo - to?o - ni? 
goe? 

go - goe? - ni? 
]o?o 

jo »jo?o - ni? 


‘to hit’ 

‘hitter, one who hits' 
‘to kill* 

‘killer’ 

‘to sweep’ 

‘sweeper’ 


63.2. Infixing 

-PV- (P followed by a vowel) is inserted in a verb when the action is done mutually 
by two persons. 


jom 

‘to eat’ 

jfo-po-m 

‘to feed each other’ 

goe? 

‘to kill’ 

go-po-e? 

‘to kill each other’ 

bodol 

‘to change’ 

bo-po-dol 

‘to change each other’ 

craT) 

‘to scold’ 

e-pe-raT) 

‘to scold each other’ 

sa?p 

‘to catch’ 

sa-pa-?p 

‘to catch each other’ 

urum 

‘to identify’ 

u-pu-rum 

‘to identify each o'-hcr’ 

tUT| 

‘to hit with arrow’ 

tu-pu-Tj 

‘to hit with arrow each other’ 
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-NV- (n followed by a vowel) is infixed to derive a noun from a verb. 


goe? 

‘to kill’ 

go - no - c? 

‘killing’ 

sari 

‘true’ 

sa - na - ri 

‘truth’ 

raka?p 

‘to civilize’ 

ra - na - ka?p 

‘civilization’ 

63.3. Suffixing 

-ni? is suffixed to the verb to derive the noun. 

ir 

‘to reap’ 

ir - ni? 

‘reaper’ 

goe? 

‘to kill’ 

goe? - ni? 

‘killer’ 

-i is suffixed to derive noun from adjective. 

leka 

‘similar’ 

lcka - i 

‘similarity’ 

kakala 

‘loud’ 

kakala - i 

‘loudness’ 

sama 

‘empty’ 

sama - i 

‘emptiness’ 

tabui 

‘soft’ 

tabui - i 

‘softness’ 

-e is suffixed to derive noun from adjective. 

usui 

‘high’ 

usul - e 

‘height’ 

leser 

‘sharp’ 

leser - c 

‘sharpness’ 
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Jilin 

‘long' 

jilirj - e 

‘length’ 

niral 

‘holy’ 

niral - e 

‘holiness’ 

-n and -an are suffixed to derived noun from adjective. 

reT]ge 

‘poor' 

rerjge - n 

‘poverty’ 

munda 

‘rich’ 

munda-n 

‘richness’ 

maraT] 

‘great’ 

marar| - an 

‘greatness’ 

kisen 

• 

‘rich’ 

kisen - an 
• 

‘richness’ 

Causitive verb is derived by suffixing -ici 

ra? 

‘to weep’ 

ra? -ici 

‘cause to weep’ 

nu 

‘to drink’ 

nu - ici 

‘cause to drink’ 

de?e 

‘to climb up’ 

de?e - ici 

‘cause to climb up’ 

6.4. Inflexion 

Words may be formed by inflexion. Pronominal terminations are added 

verb along with the tense marker. 

seno - yan - a - lir| 

‘(we) went’ 

go tense - cop - Pt 

seno- yan - a - m 

‘(you) went’ 

go tense - cop -Pt 



122 Ho Grammar 


seno - van - a - ko *(ibev) went’ 

go tense - cop - Pt 

Case marker and pronomina) termination are added 10 form a word. The pronominal 
termination not necessarily of the one proceeded by it. It may be of some other pronoun 
in the sentence. 


ako - ke - 
they case 


akoke 

‘their’ 

arj - kc 

1 case 


arike 

‘my’ 

judi - ko - lo - a - tj 
friend - Pt - case - cop - Pt 


judikoloatj 

‘with my friends' 

nir « ked - a - kin 
run past cop - dual 

-4 

nirkedakin 

‘they (two) ran’ 



7.L Introduction 

The sentences in a language may bs classified into dlfTerent types on the basis of function 
and structure of the sentences The basic functiocs of the sentences may be statements, 
questions or commands. On die other hand, i J >e sciences he classified into simple, 
complex and compound on the basis of the structural complexity. 


The simple sentence may have one maiv: clause consisting of a subject and a 
predicate. The complex sentence may have one main clause and one or more subordinate 
clauses where the subordinate clauses are joined m\b. :hc help of subordinate conjunction. 


The compound sentences: may have more than one main clause and these main clauses 
arc conjoined with the help of coordinate conjunction. 


7.1.1. Simple Sentences 

1 . arj ol - a - 7\ 

I write - coo - Pi 

‘i write’. 

2. a?e sen - a 

he go - cop 

‘He goes’. 

3. ako jom-a- ko 

they eat cop - Ft. 

‘They eat’. 

4. am scuo yan •• a - m 

you go tenar, cop-Ft 

‘you went*. 

5. abu seno - tar* - a - bu 

wc go tense cop - Ft 

‘We are going'. 
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6. 

aben 

sen- a - 

ben 


you 

go cop -Pt 


‘You 

go (dual)’ 


7. 

a*l 

seno- taiken- 

a-tl 


I 

go tense 

cop - Pt 


‘I was going’. 


8. 

ako 

sena- kan- 

a-pe 


you 

go tense - 

cop-Pt 


‘You 

have gone’. 


9. 

ako 

sen- ien- 

a- ko 


they 

go tense-cop-Pt 


‘They had gone’. 


10. 

ako 

seno - yan - 

a - ko 


they 

go - tense 

cop -Pt 


‘They went’. 


The above sentences have one subject and a predicate each. They do not have 
any other noun phrase besides the subject, any other verb besides the predicate and no 
modifiers of the subject and predicate. 

The following sentences are also simple sentences but unlike the above sentences, 
they have complements to the predicates 

11. rimil cetan-re 

sky above case 

‘The sky is above’. 

12. seta hanta - re 

dog here case 

‘The dog is here’. 

13. kiteb tebul cetan - re mena 

book table above case is 
‘The book is on the table’. 

14. taka bagos bitar-re mena 

money box in case is 
‘The money is in the box’. 



Syntax 125 


15. ako baba -ko ir-keda 

they paddy -Pt cut - tense - cop 
‘They reaped the paddy’. 

16. a?e mandi jom - ked - a 
she rice eat tense - cop 
‘She ate rice’. 

The following simple sentences are interrogative sentences. 

17. am kiteb - a -m idi - ked - a -ci 

you book - cop - Pt take tensc-cop-Que 

‘Did you take the book?’. 

18. am gapam hiju-a-ci 

you tomorrow come - cop -Que 
‘Will you come tomorrow?’ 

19. am -a nutum eikena 
you -case name what 
‘What is your name?’. 

20. okornre am basa - tan - a 
where you live-tense- cop 
‘Where are you living?’. 


The following simple sentences are imperative sentences. The subject of the imperative 
sentences may be deleted optionally. 

21. tati ni?i-me 
door open - Pt 
‘Open the door’. 

22. baide - te hiju - me 
field - case come 
‘Come to the field’. 

23. oa - te seno - me 
house - case go you 
‘Go home’. 

mia?n kani kaji - aTj - me 
one story tell I you 
‘Tell me a story’. 


24 . 
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11,2; Complex Sentences 

25. siiado ako-ke ahai'a - kc?t - ko - a je 

it they - ease astonish - tense - Pi - cop that 

a?e kuie go?e ki - e 

he tiger kill tense - cop 

‘It astonished them that he killed the tiger’. 

26. a?e silifce go?© - ki-e enna sabin ho-ko adan-a 

he deer kill - tense. - cop that all man-Ft know-cop 

'Everyone knows that he killed the deer’. 

21, an rnj-ked-a je sagar a?e-a 

t forget - tensecop that Sagar he-case 
cakiri po& ked - a, 

job lose tense - cop 

'1 forgot that Sagar lost his job’. 

7.1.3. Compound Sentences 

28. bale roti jom - ked - a ando at] matiip Jom - ked - a 

Bale bread eat - tense - cop and I rice eat tense-cop 

‘Bale ate bread and I ate rice’. 

29. ropo durap ol- ca ando turki inna 

Ropo song write cop and Turky that 

anandi - re duiar| - i - a, 

marriage case sing - cop 

‘Ropo will write a song and Turky will sing that at the marriage’. 

30. ramsii) paili - te seno - yan - a ando 

Ramsing work-case go-tense-cop and 

tune oa - re tai - yan - a 

Tune house - case stay - tense - cop 

‘Ramsingh went to work and Tune stayed at home’. 

31. a?e mandi jom - ked - a ando a?e-a judido 

he rice eat tense-cop and he case friend 

arki nu - ked - a 

rice beer drink - tense - cop , ' • 

‘He ate rice and his friend drank rice beer’. 
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7.2. Internal Structure of a Sentence 

I. It is shown earlier that a simple sentence has a subject and a predicate. In 
other words, a sentence has one noun phrase (NP) and one verb phrase (VP). 
The NP in a sentence may be the subject when it is dominated by S; the VP 
may be the predicate when it is immediately dominated by S. 

1. seno- yan-a 

I go tense - cop 
‘I went’. 

2. ako seno- yan-a-ko 
they go tense - cop - Pt 
‘They went*. 

3. ale seno- tan-a le 

we go tense - cop - Pt 
'We are going’. 

4. ape seno- taiken-a-pe 
you go tense - cop - Pt 
‘You were going’. 

5. aben sena- kan- a-ben 
we go tense - cop - Pt 
‘Wc have gone’. 


The above shown sentences are simple sentences where the NPs such as 


ari 

‘I’ 

ako 

‘they’ 

ale 

‘wc’ 

ape 

‘you’ 

aben 

‘we’ 


are the subjects of the simple sentences and the VPs such as 


seno yana 
seno yanako 
senotanale 
senotaikenape 
senakanaben 


‘went’ 

‘went’ 

‘arc going’ 
‘were going’ 
‘have gone’ 


are predicates. 
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2. There are simple sentences where the predicate also has an NP apart from 
the subject NP as in 

6. at} jo-an jom- ked-a 

I fruit Pt eat tense-cop 

‘I ate a fruit*. 

7. an kitcb-n pafaw- ked-a 

I book Pt read tense - cop 
‘I read the book’. 

8. suni diti ol- ked-a 

Suny letter write - tense - cop 

‘Suny wrote a letter’. 

3. As it was stated earlier, there are sentences without subject. The subjects in 
such sentences are deleted optionally. However, the predicates of these sentences 
carry the pronominal terminations which represent the respective subjects. 

9. oa - te seno - me 

house - case go - Pf. 

‘(you) go home*. 

10. baide - te hiju - me 
field - case come Pt 
‘(you) come to the field’. 

11. dayakate hiju - me 
please come - Pt 
‘(you) please come’. 

4. Sometimes the NP may have an article or an adjective along wilh the noun. 

12. han ho-ko usul gi-a 

those man-Pt tall tense-cop 

‘Those men are tali’. 

13. nen oa nam-gi-a 
this house new 
‘This house is new’. 

14. upunia oa landudi- yan-a 

four house collapse tense-cop 

‘Four houses collapsed’. 
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5. Ttie VP has negative along with other constituents 

15. Soma jo ka - kri 9 - ked - a 
Soma fruit neg - buy tense - cop 
‘Soma did not buy the fruit’. 

16. a?e paiti ka - paiti * tad - a 

she work neg • do tense - cop 

‘She has not done the work’. 

17. ni kulla ka - tan - a 

it tiger neg • tense - cop 

‘It is not tiger’. 

18. a? ka-n seno-a 

I neg - Pt go - cop 

‘I do not go’. 

19. hodo ka-ko sari-yan-a 

people neg - Pt belive - tense - cop 
‘The>' did not belive it’. 

6. The VP has the interrogative marker ci as in 

20. nea hatu- tan - a-ci 

it village tense cop - Que 
‘Is it a village?’. 

21. ni kulla - tan - a-ci 

it tiger tense cop -Que 
‘Is it a tiger?’. 

22. a?e am - a apu tan - a -ci 

he you father - tense - cop -Que 

‘Is he your father?’. 

7. The VP in the complex sentence construction has an S as in the sentence 
shown below. 

23. a?c silibe go?e - ki -a enna sabin ho - ko adan - a 

he deer kill - tense - cop that all man - Pt know - 

cop 

‘All the people know that he killed the deer’. 


The sentence has the constituents such as NP enna and S. 
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8. The compound sentence has Ss and a coordinate conduction as in 

24. bale rod join-ked-a ando arj madi-n. jom- ked-a 

3aie bread eat - tense - cop and I rice Pt eat tense - cop 

‘Bale ate bread and I ate rice’. 

7.3. Word Order 

1. The normal word order in Ho is subject + object + verb (SOV) 

1. jargi oa bai- ked-a 
Jargi house build - tense - cop 
Jargi built the house’. 

2. ai] jo-Ti jom- ked-a 

I fruit Pt eat tense-cop 

‘1 ate fruit’. 

3. aTj haku-T| jom- ki-e 

I fish - Pt eat tense - cop 

‘1 ate fish’. 

4. at| mia?t gundiT| nel- ki-e 

I one cow see tense - cop 

‘I saw a cow’. 

2. When there are both Direct object (DO) and indirect object (IO) in a sentence, 
the IO proceeds the DO as shown below. 

5. a?e bagos bitar-re sona rike- ked-a 

he box in - case gold keep tense - cop 

‘He kept the gold inside the box’. 

6. a?e garfa-ete da:?a agu- ked-a 
she river case water bring tense-cop 
‘She brought water from the river’. 

7. a?e a?e - a babu - ta ete taka nam -ked - a 

he he - case father from money get tense - cop 

‘He got money from his father’. 

8. a?e bum-re orine go?c-ki-e 

he mountain - case wild goat kill - tense - cop 
‘He killed a wild goat on the mountain’. 

It may be observed here that the DO is not marked with case whereas the IO is 
marked with case. 
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3. There is no fixed order in die occurrence of main clause and siibordtfl«.4: 
clause in the case of complex sentence constructions. In some cases tire main 
clause preceedes the subordinate clause and in some other cases the subordinate 
clause proceeds the main clause. 

9, at} rrri - ked a je sagar bakiri poCa - keda 

I forget past - cop that Sagar job lose-past 

‘I forgot that Sagar lost his job’. 

10. nia mian oa okonabi jargi bai - ked - a 

this one house which Jargi build past-cop 

‘This is the house which Jargi built. 

In these sentences, it could be observed that the main clause preceedes the 
subordinate clause However, in the following sentences, the subordinate clause 
proceeds the main clause. 

11. gam a £ana?p ako bir-tc-ko senc-yan-a 

rain after they forest to - Ft go past - cop 

‘After the rain they wen! to the forest’. 

12. porob 2ana?p ako halu-te-ko ruc-yan-a 

festival after they village to - Pi return - past - cop 

‘They went to the village after the festival’. 

4. Adjective preceeds noun. Adverb proceeds verb. Adverb preceeds adjective 
also. 

13. ar| hufiq joto kuleTj agu-ki-e 

I smali small tiger -Pt bring - tense - cop 

‘I brought a small lion’. 

14. nen buru usul-gi-e 

this hill high tense-cop 
‘This hill is high’. 

15. han ho-ko usul-gi-a 
those man - Pt tall - tense - cop 
‘Those men are tali’. 

16. a?e mido sepc?t ho 

he one young man 

‘He is a young man’. 
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17. a?e mido esu tchra kuihon 

she one very beautiful girl 

‘She is a very beautiful girl’. 

18 . a?e an-a marai] nanna 

she I - case big sister 
‘She is my elder sister’. 

19. a?e kc£eda nir - ked - a 

he quickly run - tense - cop 

‘He ran quickly’. 

20. a?e logone hiju- yen-e 

he fast come tense-cop 

‘He came fast’. 

5. Interrogative pronoun, generally, occurs after subject. The Interrogative pronoun 
occurs either in the sentence initial position or before the verb. It occurs 
optionally in the sentence final position. When the interrogative pronoun 
occurs in the sentence initial position, the subject pronoun occurs after it 

21. okoi am-a era 
who you - case wife 
‘Who is your wife?’. 

22. okonre am basan - tan - a 

where you live tense - cop 

‘Where are you living?’. 

23. am okonre - m basan -tan - a 
you where - Pt live tense - cop 
‘Where are you living?’. 

24. am Cinam jom - e - a 
you what eat - cop 
‘What do you eat?’. 

25. am - a nutum fcikcn - a 

you case name what - cop 

‘What is your name?’. 

26. neado okoia oa nen oado okoia 

this whose house this house whose 

‘Whose house is this?’. 
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27. nen furido okoia 

this kinife whose 

‘Whose knife is this?’. 

28. bum - te seno horado okona 

hill-case go way which 

‘Which is the way to the hill?’. 

7.4. Noun Phrase: 

A sentence may be divided into two major constituents namely Noun Phrase (NP) 
and Verb phrase (VP) 

1. A noun phrase may consist of a noun or a pronoun or a common noun as its 
head. The head may occur by itself. 


muTjgi 

Mungi 

(Proper Noun) 

turki 

Turky 

( " ) 

kunu 

Kunu 

( " ) 

sumi 

Sumy 

( " ) 

am 

You 

(Pronoun) 

a?e 

he/shc 

( " ) 

arj 

I 


gundi 

Cow 

(Common noun) 

din 

stone 

( " ) 

oa 

house 


burn 

hill 


determiner modifies the head and it occurs before the hea 

nen diri 

‘This Stone’ 


nen kahani 

‘This story’ 


han sadom 

‘That horse’ 


ban kuihon 

‘That woman 

* 

nen kuihon 

‘This woman 

7 

nen seta 

‘This dog’ 
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han daru 

‘That tree' 

uen jarjgol 

‘This foiost’ 

nen gara 

‘This river’ 

tier. haut 

‘This village’ 

noun phrase may consist of an 

adjective and a noun where the adjective 

rrt optional category. This may be 

seen in the following examples: 

maran daru 

‘big tree' 

hu/ip dui’a 

‘small branch’ 

pundi sadom 

‘white horse' 

bugin pa/ahon 

‘good student’ 

maparap daruko 

‘big trees’ 

hupurip dafako 

Small branches’ 

bude ho 

‘old man’ 

ara? gundi 

‘red cow’ 

id sutui? 

‘blue shirt' 

cchra hu/ihon 

‘beautiful girl’ 

midu ho 

‘one mart' 

mia?n daru 

‘one tree’ 

mia?ri haku 

‘one fish’ 

a?e - a judo 

‘his friend’ 

a Ye - a hake 

‘her axe’ 

usui ho 

‘tall man- 

nea usul dafu 
» 

‘this tali tree’ 

mia?n hurir| hatu 

‘a small village’ 

mido bugin pat4hon 

*a good student’ 

miso esu bugin parahon 

‘a very good student’ 

mido cehra kuihon 

‘a beautiful girl’ 

mido esu cehra kuihon 

‘a very beautiful girl’ 

nen gabarea da:?a 

‘the watei of this river’ 

nen bururen jan jontukc 

‘the animals of this mountain’ 

j on golren j an jontu ko 

the animals of the forest’ 
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4, A noun phrase may consist of & possessive pronoun and a noun as sho'-vr 
below : 


at) - a 

oa 

‘my house’ 

a?e - a 

kiteb 

‘his book’ 

a ?e - a 

era 

‘his wife’ 

at) - a 

hatu 

‘my village’ 

at) - a 

babu 

‘rnv father’ 

a?e a 

hoko 

‘his people’ 

a?e - a 

datrom 

‘his sickle’ 

am - a 

nulum 

‘your name’ 

1 

1 

hon 

‘your child’ 

a ?e - a 

honera 

‘your daughter’ 


5. A noun phrase itself may be a sentence : 

a?e seno - Jan - teado sarikarji/sarige 

she go tense tnieword correct 

"That she went is certain*. 

6. A sentence may be a nounphrasc modified by a sentenc r -. 

nea mia?n marar) kajido bano ram gairi - r?. hiju - men - a 

it one big word not Ram late - case come ■ is - cop 

“The fact that Ram arrived late is unimportant*. 

nca mia?n marar) gotonado bano sabin gundi taso?f ~ fcojani-> a 

it one big matter not all cow grass Pi se.t cop 

"The fact that all cows eat grass is unimportant*. 

The structure of the noun phrase of Ho language may be formulhed as this : 

j Del 

j 

NP —> Adj MP 

S 

NP + S 
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7.S.. Verb Phrase 

3. Verb is an obligator}* category of the verb phrase. This may be seen in (he 
following simple sentences: 

1. at} sen- a-Tj 

I go cop - Pt 

‘1 am going’. 

2. a?c hiju- yan-a 

he come tense-cop 
‘He came 3 . 

3. a?e seno- yan-a 

she go tense - cop 

‘She went 3 . 

4. am seno - yan - a - m 

you go tense cop - Pt 

‘You went’. 

5. abu sen - tantaikc»- a* to . 
we go - tense cop - Pt 
‘We were going’. 

6. aben- sena- kan-aben 

you go tense - cop - Pt 

‘You have gone’. 

7. ako sen - len - a - ko 
they go tense - cop - Pt 
‘They had gone’. 

In the above shown sentences, each verb phrase contains an intransitive verb. 

2. A verb phrase may take Noun phrases which arc complements to verb. The 
Noun Phrases may be direct and indirect objects as shown below : 


8. 

jargi oa bai - 

ked-a 


Jargi house build 
‘Jargi built a house’. 

- tense - cop 

9. 

am kiteb - m idi - 

ked-a 


you book - Pt take 
‘You took the book’ 

tense - cop 

10. 

2 

o* 

1 

1 

ked-a 


I fruit - Pt eat - 

tense - cop 


‘I ate a fruit’. 
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11. aq mido ho - q nel - i- tan - a 

1 one man - Pt see - tense - cop 
‘I am seeing a man’. 

12. ar| mia?t gundi - q nel - ki - e 

1 one cow Pi see - tense -cop 

‘I saw a cow’. 

13. a?e baba ir - ked - a 
she paddy cut - tense -cop 
‘She reaped paddy’. 

The verb phrase constitutes in the above shown examples, the object and verb. 
When there arc two NP’s in the VP. the first NP is indirect object and the second NP is 
direct object. That is, the indirect object precedes the direct object as shown below: 

14. a?e ga fa - te da:?a nani - ked - a 

she river - case water bring - tense-cop 

‘She brought water from the river’. 

15. a?e tebul - latar - re kiteb jogaw - ked -a 
he table under - case book keep tense cop 
‘He kept the book under tha table’. 

16. a?e baksa - re sona jogaw- ked - a 
she box - case gold keep tense cop 
‘she kept the gold in the box’. 

17. gummi jemma - ke katane ema - d - i - e 
Gummy Jemma - case axe give - tense - ani -cop 
‘Gummy gave the axe to "amnia’. 

18. Gummi jemma - ta?tc katane hudme - tad - a 

Gummy Jemma - at axe throw - tense - cop 

‘Gummy threw the axe at Jemma’. 

3. A verb phrase may be modified by an adverb shown below: 

19. a?e kedete kaji - ked -a 

o •'a 

she loudly speak - tense - cop 
‘she spoke loudly’. 

20. a?e kecera nir - ked -a 

O 9 

he quickly run - tense -cop 
‘lie runs quickly’. 



13S HoGrarwmr 


21. a?e ayarte seno-yan-a 

he slowly go - tense -cop 
‘He went slowly’. 

22. a?e esu- longone join-e-a 
he very fast eat cop 
‘He cats very fast’. 

23. setado nenta? - re men - a 
deg here case case is -cop 
‘The dog is here’. 

24. seiado hanta? - re men - a 

dog there case is - cop 

‘The dog is there’. 

25. ac - a hondo nenta? - re - i- e 
my child here case - cop 
‘My child is here’. 

4. A verb pharse may consist of a post positional pharse and a verb as shown 

below: 

26. a?e dam - latar -re dube - yan -a 

she tree under - case sit - tense -cop 
‘She sat under the tree’. 

27. a?e bum cetan - re basa - yan -a 

he mountain up - case live - tense - cop 
‘He lives on the mountain’. 

28. a?e jati cetan - re dube - yan-a 

he mat up - case sit -tense- cop 
‘She sat on the mat’. 

29. a?e gara - ete da:?a nam -ked -a 

she river -case water bring - tense -cop 
‘She brought water from the river’. 

30. a?e baksa - re sona rike -ked- -a 

he box - case gold keep - tense -cop 
‘He kept the gold in the box’. 

31. a?e tebul - later - re kiteb jogaw - ked - a 
he table under -case bppk leep - tese -cop 
‘He kept the books under that table’. 

The structure of the verb phrase in Ho may be formulized as this 
VP -> (Adv) (PP) (NP,) (NP,) v 
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7.6. Grammatical Relations of the Constituents 

As it is stated earlier, the simple sentence may have an NP and VP, The NP 
which is immediately dominated by S is the subject of the sentence and the. NP which 
is immediately dominated by VP is the object of the sentence. This may be seen in 
the following sentence. 

1. ar| mia?n jo - irj jom-ked - a 

l one fruit - Pt eat - tense - cop 
T ate a fruit’. 

The above shown sentence is a simple sentence which has one NP and a VP which 
has an NP also. ar| is an NP, which is immediately dominated by S is the subject 
of the sentence, jo - irj is the object of the sentence dominated by VP. The jo - it] is the 
object of the sentence. 

A subject of a sentence may be grammatical subject or logical subject. This kind 
of distinction between subjects may be seen in the active and passive sentences as 
shown below : 

The following sentences are active and passive sentences. 

2. a?e mia?n kiteb ol - ked -a 
he one book write - tense -cop 
‘He wrote a book'. 

3. ap sepe?t lion - ar| nel - ki - e 

1 boy - Pt see - tense - cop 

'1 saw a boy’. 

4. a?e kulle goi? - ki -e 

he tiger kill - tnse -cop 
‘He killed tell tiger’. 

The NP’s in the above shown examples, arj and a?e are grammatical subjects as 
well as logical subjects. The following sentences are passive sentences for the above 
shown active sentences. 

5. mia?n kiteb a?e - te ol - len -a 
one book he - case write - asp -cop 
‘A book was written by him’. 

sepc?thon aQ - te nel - len -a 
boy I-case see -asp -cop 
‘A boy was seen by me’. 


6. 
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7. kulle a?e-te goi?-len-a 

tiger he - case kill - asp - cop 

‘The tiger was killed by him’. 

The constitnents of the above shown passive sentences mia?t kiteb, sepe?lhon and kulle 
are the grammatical subjects and the. constituents such as a?e - te, ap - te and a?e - 
te are the logical subjects. 

There are passive sentences without the agents which are called truncated passive 
sentences. The following sentences are passive sentences without agents. 

8. koto rapu?t - len - a 

branch break - asp - cop 
‘The branch was broken’. 

9. kulle goi? - len - a 

tiger kill - asp - cop 

‘The tiger was killed’. 

10. oa bai-len-a 

house build - asp - cop 

‘The house was built’. 

The constituents of the above shown sentences such as koto, kulle, and oa arc look 
like deep structure subjects as seen in the following sentences : 

11. a?e koto rapu?t- ked-a 

he branch break tense - cop 

‘He broke the branch’. 

12. a?e oa bai- ked-a 

he house build - tense - cop 

‘He built the house’. 

13. a?e kulle goi?-ki-e 

he tiger kill - tense - cop 
‘He killed the tiger’. 

Actually koto, kulle and oa arc the surface structure subjects as shown in the 
sentences 8,9 and 10. These constituents in the sentences are the objects in the sentences 
11, 12 and 13 and a?e is the deep structure subjects. This may be seen clearly in the 
structure shown below. 
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Kulle goi?lena 


S 



a?e NP V 

kulle goi?kic 


in Ho, direct object and indirect object follow the subject in a sentence. The 
subject preceding both direct and indirect objects is the normal word order as shown 
below : 

14. a?c baksa Cetan-rc £un jogaw-ked-a 

he box up - case knife keep - tense - cop 
‘He kept the knife in the box’. 

15. a?e burn-re orine goi?-ki-e 

he hill - case deer kill - tense - cop 
‘He killed the deer on the hill’. 

16. ale bum-ite Jo-ko-le nam-ked-a 

we hill-case fruit-Pt-Pt collect tense-cop 
'We collected fniits from the forest’. 

17. a?e a?e-a babu-ta?-ete taka nam-ked-a 

he he - case father - at - case money get - tense - cop 

He got money from his father’. 

18. a?e gate-etc da:?a agu - ked-a 

she river-case water bring tense-cop 

‘She brought water from the river’. 


7.7. Imperative Sentences 

Imperative is used generally to give command, advice or request to second person 
or persons So, it always refess to the second person singular or plural. The imperative 
is used for not performing certain action which is called negative imperative. The 
subject of the imperative sentence is either second person singular or plural, which is 
not present in the surface structure of the sentence. However, the subject cancord is 
found either with the verb or with the negative suffix. There is no imperative marker 
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in Ho. The difference between the simple, affirmative sentence and an imperative 
sentence is the presence and absence of the subject in the subject position of the surface 
structure of the sentence. The imperative sentence in Ho which will command or 
request may be seen here : 

1. oa-te seno-me 
house * case go - Pt 
‘Go to the house’. 

2. tati- ni?i -me 
door open - Pt 

Open the door’. 

3. kani mian kaji - q -me 
stroy one tell - Pt -Pt 
'Tell me a story'’. 

4. oa gutamuli seno - me 

house around go - Pt 
'Go around the house’. 

5. mia?t gonta birar - re htju - me 
one hour after come - Pt 
‘Come after one hour’. 

The word clay aka te ‘please’ is used when the order is given politely as shown below : 

6. dayakate hiju - me 

please come -Pt 

‘Please come’ 

7. dayakate mia?n euri emai - q -me 
please one knife give -Pt -Pt 
'Please give me a knife’. 

8. dayakate mandar rase emai - q- me 
please apple juice give Pt-Pt 
'please give me apple juice’. 

9. dayakate rtea sebe - me 

please it hold - Pt 

‘Please hold it’. 


The word aio ‘don’t’ is used when the order is given for not doing something as shown 
below : 
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10. caka?t aio - m kaji - e 

lie don’t - Pt tell 

‘Don’t tell lie'. 

11. san-ko alo-m idi -e 
firewood -Pi don’t -Pi take -cop 
‘Don’t take the firewood’. 

12. haku - ko alom sa?p -ko-a 
fish - Pt don’t - Pt catch - Pt-cop 
‘Don’t catch fish’. 

13. arj - a samanaij - re alo - in tirigune 
I - case before - case don’t - Pt stand 
‘Don’t stand in front of me’. 

As stated earlier, the imperative sentences in Ho do not have the subject on the 
surface structure. However, they have the subject at the deep structure. Further, it may 
be observed that the presence of subject marker either with the verb or with the negative 
imperative ‘don’t’ reveal the presence of the subject at the deep structure. The presence 
of-me claims the subject is second person singular. The presence of - m with alo 
also claims the subject is second person singular. 

7.8. Negative Sentences: 

Ho has three negative markers namely ka, kage and bano. Ka is used for negating 
or denial, kage is the combination of the negative marker ka and ge the emphatic 
marker which is used to deny the existence; bano is used for the denial of possession 
of certain things. The negative marker bano is used in doubtful cases like ‘go or not 
to go’ and also used for complete denial like ‘none at all’; etc. 

The negative marker - ka occurs with predicate in the simple sentences as shown 

below: 

1. soma jo ka - krirj - ked - a 
Soma fruit neg - buy - tense -cop 
‘Soma did not buy fruit’. 

2. suni tati ka-ni?i - ked -a 

Sunny door neg - open - tense -cop 

‘Sunny did not open the door’. 

3. ar) ka-ij seno- tan -a 

I neg - Pt go - tense- cop 
‘I am not going’. 
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4. a? ka - c ol - a 

I neg - Pi - write -cop 
‘I do not write’. 

5 . a?e baba ka - ir - ked - a 

she paddy neg - cut - tense -cop 
‘She did not reap the paddy’. 

6 . a<;- ka -9 paid - ked - a 

! neg - Pt - work tense - cop 
‘I did not work’. 

The occurence of the negative marker - ka must be with the verb as ka senjona, 
kasenotana, kapaitikena, kaemaie etc. If the negative marker ka does not occur with the 
verb, the sentence may not be considered as grammatical. For example, 

7 . soma jo ka - krin - i -e 
Soma fruit neg buy - cop 
‘Soma wil not buy fruit’ 

this sentence is grammatical but the following sentences are ungrammatical 


8 . *soma 

ka 

jo - kr «9 - i - e 

9. *ka 

soma 

jokri 9 - i - e 


It seems that the negative is part of the verb. If the order of the subject and object may 
bechanged but the negatiave marker must be with the verb. 

The occurrence of ka for the denial of certain actions maybe seen in the followings: 

10 . jo soma kar krig - i- e 

11 . 39 - ol - a -9 

‘I write’. 

12 . a 9 ka - 9 ol - a 

I neg -Pt - write - cop 
T do not write’ 

13. 39 nir-a -9 

‘I run’ 

14. a 9 ka -9 nir - e 

1 neg - Pt run - cop 

‘I do not ran’ 

15 . 39 seno- tan -a 

1 go - tense - cop 
T am going’. 
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16. aq ka-n, sene - tan -a 

I neg - Pi go - tense -cop 
‘1 am not going’. 

The negative ka occurs with adjectival constructions as this: 

.17. a?e bugin $epe?t non ka - tan -a 

he good boy child neg - tense -cop 

‘He is not a good boy*. 

18. a?e cehra hapanum hon ka - tan-a 

she beautiful girl neg - tense -cop 

‘She is not a beautiful girl’. 

19. ako usul-ho do-ko ka-tan-a 
they tali man - Pt neg -tense - cop 
‘They arc not tail people’ 

20. ako bugin hodo - ko ka - tart -a 
they good man - Pr neg - tense -cop 
‘They are not good people*. 


When there is adjective in the sentence, the negative, marker follows the noun and 
the adjective proceeds the noun as shown above. When there is adverb, the negative 
marker follows the adverb but precedes the. verb as shown below: 

21. sadom kedc-te ka-nir-i-e 
horse fast neg - run -cop 
‘The horse does not run fast’. 

22. a?e kiirumutn ka - paiti - tan -a 

he hard neg - work -tense -cop 

He does not work hard’. 

23- a?e esulogen ka - sen -i- e 
he fast neg - walk - cop 
‘He does not walk very fast’. 

24. a?e logen iogen ka-ir-dai-d-e 
he quickly neg - cut able - tense- cop 
‘He did not reap ihe paddy quickly*. 

The negative murker kage which is the combination of simple negative marker and the 
emphatic marker - ge, is used for the emphatic denial nr existence as shown below: 
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25. kage, a?edo aq • a bayodo ka - tan- a 

no, he 1 - ease brother neg - tense - cop 

‘No, he is not my brother*. 

26. kage, nea burudo ka-tan-a 

no, it mountain neg - tense -cop 

'No, it is not a mountain’. 

27. kage hani seta-Jo ka - tan - a 

no, that dog neg -tense-cop 

‘No, it is not dog’ 

28. kage, a?edo ka htju - tan - a 

no, he neg - come - tense - cop 

‘No, he is not coming’. 

The negative interrogative is formed by adding the negative marker before the verb as 
in: 

29. am daur ka -m ni?i - dai -e - ci 
your door neg -Pt open - can - cop que 
‘Can’t you open the door?’. 

30. am hatu - te ka - m sen - dai - e - ci 
you village - to neg - Pt go- can -cop -que 
‘Can’t you go to die village?’. 

The negative marker bano is used for the denial of possession when the object is 
inanimate. This negative marker is treated as irregualr verb by Deeney (1975) along 
with the verb mean. 

31. aq - a bugin pen bano - a 

I - case good pen not - cop 

‘I don’t have good pen’. 

32 aq - ta ?- re bugin - pen bano - a 

I - at - case good pen not -cop 

‘I don’t have good pen with me’ or 
‘There is no good pen with me’. 

33. su?t - re da:?a bano - a 

well - case water not - cop 
‘There is no water in the well’. 


I 
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7. 9. Interrogative Sentences 

1. Ho has two types of interrogative serilences. One is Yes/No type of interrogative 
sentences and the other is W H type of interrogative sentences. The Interrogative 
marker for the Yes / No type of interrogation is ci. WH - type of interrogative 
sentences is formed with the help of interrogative pronouns. 

The following are the interrogative pronouns : 


1 . 

cikena, etna 

‘what’ 

2. 

cirnian, cimin 

‘how many’ 

3. 

cinarea 

‘why’ 

4. 

cimiter] 

‘when’ 

5. 

okoi 

‘who’ 

6. 

okoia 

‘whose’ 

7. 

okoike 

‘whom’ 

8. 

okonre 

‘where’ 

9. 

okon 

‘which’ 


1.1. The following are the interrogative sentences of Yes/ No type which are formed 
by adding ci which, sometimes alternative with kanaci by adding ci with kana 
as kanaci for Yes/ No type of interrogation. 

1. am oa - m seno - tan - a - ci 
you house - Pt go - tense -cop -que 
‘Are you going home?’. 

2. am kiteb - m idi - ked - a - ci 

you book - Pt bring - tense - cop - que 
‘Did you bring the book?’. 

3. am gapa - m hiju - a - ci 

You tomorrow - Pt come - cop -que 
‘Will you come toirunurrow?’. 

4. nea mi ?an curi - tan a-ci 

it one kinge - tense - cop -que 
‘Is it a knife?’. 
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5. ako anva hon-ko • tea -a -ci - ko 

they you -case chi id -pi tease - c op -que ~P« 

‘Are they your cbilder?’. 

<ji. ako oa-re xnena - ko - a-ci 
they houese - case be Pt - cop -que 
‘Are they at home?’. 

7 . nea bagss - re men - a -ci 

it box - case be - cop - que 
‘Is it in the box?’. 

8 . af nea - 9 jom - e- aei 

I it - Pt eat - cop -que 
‘Shall i eat it‘>\ 

9 . am nea - ni paili - dai- e - ci 
you it - Pt work - can- cop -que 
‘Can you do it?’. 

10 . nea mi?an curi kanaci 
it one knife que 
‘Is it a knife?’. 

1.2. Yes/No type of interrogation may be formed by raising the intonation at the 
end as shown below : 

H. ako oa-re mena-ko 

they house -case be-Pt 
‘Are they at home?’. 

12 . am hiju - dai e 
you come car - cop 
‘Can you come?’ 

1.3. Negative interrogative sentences are formed either by adding the negative 
marker ka - with the verb phrase or ?>y positing the negative marker at the 
beginning of the sentence and deleting the subject. Normally, the subject is deleted 
in the negative interrogative sentences as shown below : 

13. am ka- m him - dai - e -ci 

you not - Pt come - can - cop - que 
‘Cant’t you come?’. 

14. ka - m huu - chi - e- ci 

not - Pt come - can - cop ~ que 
‘Can't you cosnc?’. 
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2. WM - type m Intern jgaSsoa s 

This WH type of interrogauvt". 'ienictkce* is formed with the help of interrogative 
pronouns. The syntactic functioning of the interrogative pronoun is the same 
ra the interrogative sentence as the word which will be supplied by the. answer 
in the affirmative sentences. I? the interrogative pronoun is an objecl noun 
phrase or an adverb of place or an adverb of time, then the word which will 
be supplied in the affirmative sentence will .also be an object noun phrase, an 
adverb of place and an adverb of time respectively. 

1. Mkena/Zina 'what’ is an object Noun Phrase 

1 . am-a nutum Eikena 

you - case name what 

‘What is your name?’. 

‘dikena am - a nutumh 

2. am tfina Join-a 

you what eat • cop 

What do yon eat?’. 

3. am tina-ns agu-ked a 

you what -Ft bring - tense; - cop 

What did you bring?’. 

4. am 6 ina-m paiti-e 
you what - Pt work - cop 
‘What do you do?’. 

2. Zimian, Zimin 'How many’ is numeral adjective. 

5. 6 imian usul a?e era-ken-a 

how much tall he grow - tense - cop 

‘How tall has he grown?’. 

6 . am-a Simian siti-e mcn-a-ko-a 

you - case how many child - be - Pt - cop 

‘How many children do you have?’. 

7. Cimiap basa am adan - a 

how many language you know-cop 

‘How many languages do you know?’. 

3. cinarea 'why' is a post positional phrase 

8 . Cinarea am seno-tan-a 

why you go - tense - cop 

‘Why are you going?’. 
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9. cinarea am luju - yan - a 

why you come - tense -cop 
‘Why did you come?’. 

10 . cinarea am - m gari - yaa -a 
why you -Pt late -tense- cop 
‘Why did you come late?’. 

4. cimiteg ‘when ' is an adverb of time. 

11 . cimite? am buru-te -m seno - 
avvhen you mountain - case -Pt go - cop 
‘When do you got to the mountain?’ 

12 . cimiteg ale - le jom-e-a 
when we - Pt eat - cop 
‘When do we eat?’. 

13. cimiteg am - m ute - yan -a 

when you - Pi getup - tense -cop 
‘When did you get up?’. 

5. okoi ‘who ’ is a noun phrase whose head noun is human. 

14. okoi a<? - lo hiju - e 
who I - case come - cop 
‘Who will come with me?’. 

15. a?edo okoi - tan - a 

he who - tense - cop 
‘Who is he?’ 

16. okoi nea paiti - ked - a 

who it work - tense - cop 

‘Who did that work?’. 

17. okoi am-a erado 

who you - case wife 

‘Who is your wife?’. 

18. okoi am-a boya 

who you - case brother 
‘Who is your brother?’. 

6 . okoia 'whose ’ is object noun phrase. 

neado okoia oa 

it whose house 

‘Whose house is this?’. 



20. nen sadom okoia - ni? 

this horse whose - noun - suffix 

ni?do okoia sadom 

this whose horse 

‘Whose horse is this?*. 

21. nen Curido okoia 

this knife whose 

ncado okoia 5uri 

this whose knife 

‘Whose knife is this?’. 

22. neado okoia galti 

this whose mistake 

‘Whose mistake is this?’. 

okoike ‘whom’ is object noun phrase 

23. am okoike - m nela • ked - a 

you whom * Pt see - tense - cop 

‘Whom did you see?*. 

24. am okoike -m adan - a 

you whom-Pt know - cop 

‘Whom do you know?’. 

25. am okoike ncli - lage?l sanaq * tan - a 

you whom see - tense want - tense - cop 

‘Whom are you willing to see?’. 

okonre ‘where’ is an adverb of place. 

26. am okonre - m basan - tan - a 

you where - Pt live - tense - cop 

‘Where are you living?’. 

27. abu okonre - bu dubc 

we where - Pt sit 

‘Where do we sit?’. 

28. okonre - ko - a am - a hon 

where - Pt - cop you - case child 

‘Where are your children?*. 

okon ‘which’ 

29. okon kitcb am - m nam - e - a 

which book you - Pt get - cop 

‘Which book will you get?’. 
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30. okon haku am Jam - a 

which fish yon eat - cop 

‘Which fish do yoi eat?’ 

31. okon-a buxa-te seno horado 

which-cop bill-case goLng way 

bum - te seno horado okon - a 

hill-case going way which-cop 

‘Which is the way to go to the hill?’. 

7JO. Syntactic Derivations 
7.10.1. Pronominalization 

In Ho, in the process of pronominalization, pronouns are substituted for fully 
specified nouns or noun phrases. In some cases, anaphoric pronouns refer back to 
nouns or noun phrases in the sentence. In the following two sentences pronouns are 
substituted for nouns : 

1 . purti men- keel-a a?c Calaki laiken-a 

Purthy say- past-cop he intelligent was-cop 

‘Purihy said that he was intelligent’. 

2 . purti men - ked - a a?c hasu - taiken - a 

Purthy say - past. • cop he sick - was - cop 

‘Purthy said that he was sick’. 

The substitution of pronouns for nouns in ihc above shown sentences may be seen 

here. 


3.* purti 

men- ked-a 

purti 

calaki taikena 

‘Purthy 

said that 

Purthy 

was intelligent’. 

4.* purti 

men - ked - a 

purti 

hasu taikena 

‘Purthy 

said that 

Purthy 

was sick’. 

In some cases, pronouns 

may stand for 

noun phrases as shown in the 


examples. 


5. ho basa-rea kiteb - ko marar) - mcna 
ho language - of book - Pi big is 
ando ako baksa - re mena - ko - a 
and they box - in is - Pt- cop 
‘The books of Ho language arc big and they arc in the box’. 
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6 . ho diksanari maran taikcn-a ando niado 

Ho dictionary big was-cop and that 

baksa - re taiken - a 

box - in was - cop 

‘Ho dictionary was big and it was in the box’. 

Anaphoric pronouns refer back to nouns or noun phrases which occur to the right of 
them in a sentence as shown below. 

7. Suni kaji - ked - a a?e hasu - taiken - a 

Suny say-past-cop she sick-was-cop 

‘Suny said that she was sick’ 

8 . Suni kaji-ked-a a?e a?e-ke sennam-i-e 

Suny say-past- she he-acc meet-cop 

‘Suny said that she will meet him’. 

The antecedent of the reflexive pronoun occurs in the same sentence and it refers the 
subject of the sentence as shown in the following sentences. 

9. am am - te paiti - c - me 
you - you - by work - cop - Pt 
‘You work yourself. 

10. Jargi a?e-te baT|£aw - yan - a 
Jargi he - by shave - past - cop 
‘Jargi shaved himself. 

Back pronominalization is possible in this language where the pronoun occurs first and 
the noun occurs to the right of the pronoun in the sentence as shown below : 

11 . jote am a?c - kc - m kaji • ki - c enredo 

if you she - to - Pt tell - part - cop then 

ranki kober - e emen - a 

Ranki information give - cop. 

‘If you ask her, Ranki will give the information’. 

12. Kurihon okoi a?e-ke sukua-gi-e ini? 

girl who he - acc love - post - cop she 

damu - ke dona - ki - e. 

Damu - acc. help - past - cop. 

‘The girl who loved him helped Damu’. 
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13. Kufihon okol a?e - ke sukua- ken - a ini? 

girl who he - ace love past - cop she 

jargi - ke denga - i laged damn - ke uskew - ki -e 
Jargi - ace, persuade - for Damu - ace. help - past - cop 
The girl who loved him persuaded Jargi to help Damu'. 


7.10.2. Relative Clause 

When a sentence is subordinate to another sentence and the subordinate sentence 
modifies a noun phrase, it is called relative clause. The relative clause has pronoun 
which is coreferential with a noun phrase in the matrix sentence. The relative clause 
. is thus an embedded sentence with a relative pronoun which is coreferential to a noun 
phrase in the matrix sentence. The relative pronoun agrees with the coreferential noun 
phrase. If the relative pronoun does not agree, then the sentence is ungrammatical. The 
relative pronouns in Ho are: 


okoici 

‘who’ 

okoike ci 

‘whom’ 

okoikoa 

‘whose’ 

okonaci 

‘which’ 

okonreci 

‘where’ 


1. jargi mido ho okoici haku sa?p sena suku-a-e 
Jargi one man who fish catching go like - cop 
‘Jargi is a man wo likes to go fishing’. 

2. nia mian oa okonaci jargi bai- ked -a 

this one house which Jargi build - past -cop 

This is the house which Jargi built’. 

3. maki suma?t mido ho okoikeci soma suku - a -e 

Maki Sumat one man whom Soma like - cop 

‘Mak; Sumat is a man whom Soma likes’. 

4. arj mia?t jaga - te - r? seno - van -a onkonreei 

I one place - PT go - past -cop where 

ako - ko basa - yan -a 

they ’pt live -Pst -cop 

‘I went to a place where they lived’. 

5. a?e beca/i join - ked -a okonaci a Ye - a juri agu ~ !e$ -a 

he egg eat - past -cop which he-poss friend bring - past - cop 
‘He ate an egg which was brought by his friend’. 
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3. Wh • iype re iuerhorw and r;'a?. 'c "hass-s ate f-ssme b the deep structure and 

tbs hfcvtocI*.'...''■ ■; - r. j Oo>..:• '••■ A -..:,\i ia i*nc jEi&dv«clause construction 

and WK • ■;:• of piJcv .■«/„ ■■'<;.. fur- ^ ddilorenee* beweep the iwo. The ' 
senfcrayr m'-n WH •■ fytx a i^-AiSior. ".toe: mor« »!s»b one btofTOgative pronoun 
bnt h is .v.;! y;--:-ssjbie x* b*c , ■. to:; n>;adve tmv-rv-s> m restive danse 
con&itecv'K» 7Av.-: may br- ssca b sV following sosfcw/* : 

6 . ote.' ehi? iv;e ' e 

tyfe vh> • =•> v.-b& i* 5 ve * cop 
*V/fev.» gives whs i. -c: .vhi .r - 

7. kuai ite* p?M--o * kd • s 
v/ken kony v/kj- <\o • -ast-cop 
'V&ut did K- aiy do whra?* 

8 okor com Jrajl - Ise 4 • a 

V/hi. what SSy TKlffl. * SOjJ 
■ V/-5C said wtdmT. 

9. ,: w\ lw-ke n&pto k«- :.-•<> uhiei am kajP-ked-a 

I <nan - acc. mee* past -cr-p Pi who • Lai. say-past-cop 

' ■ a man who wi whaiP. 

4. Relative clauses ma> he fire 1 .** e-.t^.r«•;•'.e<! sus shewo htow: 

iO.a, '.•» ol Red-a laoiii jam<t?~ete k; ?e« - a 

wrie ' - r • who 'um> dc - fcoja corns - pes'-c •• cop 
"its* :D.?a v.x, ■-■•,» tU '.d uwnc from Stm-xy. 

10.b. ho okoidi pa>/)z -etc hiju- te i? - a ini’" ol-ked-a 

in»“. rvho .'-v .r ■, from eosne • prut- coo k*. write •• a&sl - cop 

‘V.-.t: man who :;e;x o x kanvdf wrote'. 

11 js. darts • ft :,.i >•:->- •.: .ku ifct&n -sre taiken - a 

fail-past ■•" v?;rh lie* top r vrs-cop 
’The utaof foil . ■■(■ . •• v.i the - on of the -vsec 

13 .b. okofsadl wu. ■■■<;■ Udke-.! - * lain V-ni - kv a 

T.;o utaat wbicfl or-. tSie ;x*p of tfet wc ro'i off’. 

i24s- h<* sunnamssr «•:'»•-: hnu-'c?: a 

mar; Sunnamarr ctvm-:cnse*-cop 

•okoid kstitor; • .se :.nna 


•vn-'> gir! - ix 


oil • o«s!. ■ cop 


Mias ?’ os 3i m " i an - ••' h?t p j • i ? » 
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12.b. ho okoici Sunnarnara -ere hiju -fen -a 

man who Sunnarnara -from Come past cop 
ini’ > kuihon -ke lair, -ki -a 
who girl -occ hit -past -cop 

The man who had come from Sunnarnara hii the woman*. 

5. When the relativized NP is the object of the embedded sentence, the relative 
pronoun may be deleted optionally. 

13.a. kitebokonaci kriq-ked-a ina gonanan -a 
book which i buy • past - cop that costly -cop 
‘The book which I bought is costly’. 

13. b. kiteb .it) krnj - ked a ina gonaqan -a 

'The book that I nought is costly’. 

6 . The relative clause functions as objective which is a modifier of a noun as shown 
below: 

14. a. Sugar mido ho okoici esu bude-gi-a 

Sagar one man who very old -tense -cop 
‘Sagar is a man who is very old’. 

14. b. Sagar mido esu bude ho 

'Sagar is a very old man'. 

15. a a?e mido kuihon okoici esu cehra 

© 

she one girl who very beautiful 
‘She is a girl who is very beautiful’. 

15. b. a?e mido esu cehra kuihon 

‘She is a very beautiful girl’. 

7. Adjective transformation rule applies when the relative clause reduction leaves 
behind a single adjective as modifier of noun. Later, the oojective is moved to the 
front of the noun. 

16. a. ram mido gundi akrir] -ki -e okonaci ara-gi-a 

Ram one cow sell -past -cop which red -tense -epp 
‘Ram sold a cow which was red’. 

16.b. rain mido gundi akriti-ki-e ara-gi-a 

(Relative clause reduction) 

16.c. ram mido ara gundi akriij -ki -e (Adjective shift) 
sold the red cow’. 
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17.a. 

Soma mia?t sutui kriq - ksri • a 

okonadi lit -gi-a 


Soma one shin buy • past - cop 

which biue - tease - cop 


Sonia bought a shirt which is blue’ 

• 

17.b, 

Soma mia?t sutui Scairj - ked - a 

(Relative clause reduction) 

I7.c. 

Soma miu?t iil sutui kriq - ked - a 
‘Soma bought a blue shift’. 

(Adjective shift) 


8 . The relative clause reduction and shifting are found in the participial construction 

also as shown below : 

18.a. koahon okoi£i giti - ler- taiken - a kakala kaayum - led - a 

child who sleep - asp was - cop noise r.eg hear - past - cop 

‘The child who was sleeping did net hear the noise’. 

18.b. koahon giti - lee taiken - a ini? kakala ka ayum - Se,d - a 

(Relative clause reduction ) 

18. c. giti - Jen koahon kakaia ka ayum - led - a 

'The sleeping child did not hear the noise’. 

(Adjective shift) 

So far, it has been shown that the adjective couid be shifted in front of the noun 
when there is relative clause reduction. Sometimes the adjective may be shifted 'hlong 
with esu ‘very’ the modifier of adjective. The shifting of adjective is also possible in 
the participial construcion after relative clause reduction. However, adverb cannot be 
shifted even there is a relative clause reduction as shown below: 

19. a. ho okoiCi nen-ta?re mido mastor 

man who here at one teacher 

‘The man who is here is a teacher’. 

19.b. ho nen - ta? re - ni? mido mastor 

man here - at that one teacher 

‘The man here is a teacher’. 

*19.c. nen - ta? re ho mido mastor 
‘Here man is a teacher’. 

7.10.3. Coordinate Sentences 

In die formation of sentences, two constituents may be joined togcdicr with the 
help of conjunctive marker. The conjunctive markers, in Ho, arc ando ‘and’, mendo 
‘but’ and kare ‘or’. 
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Tm coaijyr* .,‘?vo 

Sometimes iiv- VPs may ha dir-'ere- 
conjunctive mate is used before 


5. : '-.mi b.p.v$ * rfc- 


P i- copjci? NPs, similar VPs. 
■ -i'livs. fVdier, the coordinated 


i'iti s <i$st HP;' or Ns to fcfi oonkwiKsd. 


i 

suni sr; 

mm 

- ‘Ct: - 3 



Sunny m 

•<! sonta R«;g 

pact cop 



‘Sunny and 

1 Sorc-M lead sung ' 

• 


2. 

suni atylo somskin 

d ■■ ■ ;' - ked ■ 



Sunny an 

id Serna - dim 

m* - pst - cop 



‘Sunny aao 

; Serna sangk 



'5. 

baie roll 

jbm - ked - s. 

?. yk- >ci\ mad.? 

Tom - ked - a 


Bale rot? 

sat - past •• coo 

and I rice - Pt 

eat - past - cop 


‘Bale ate rod and 

ale rice’. 


repo dursv) 

oi - - a s'sdo 

Isrki 

Repo song 

write - cop and 

Turky 

inna dtnar* 

anarch - ve durts 

\ ->•* 

that song 

marriage - in sing ■ 

• cop 

‘Repo will write ?. 

song and Turkey -mil sing that song in liie 

marriage’. 



soma, suni 

ando kuni -ko 

Tape - yan - a 

Soma, Sunny 

and Kuny - Ft 

taik - Past - cop 


‘Soma, Sunny and Kunny talked together’. 


In the process of conjoining, one of the two identical NPs may be dropped or 
pronominalizeri. 


6.a. 


Kuni baba - ko 
Kuny paddy - Ft 
baba - ko - hundi 


ir - ked - a ando Kur.i 
cut - past - cop and Kunny 
ked - a 


paddy -■ pi coilect past cop 

‘Kunny reaped the paddy and Kuny collected the paddy’. 


6 b. kuni baba - ko ir - Iced - a ando a?e baba - ko hundi - ked - a 
‘Kunny reaped the paddy and she collected the paddy’. 


6.c. kuni baba - ko ir - l ed - a ando inna - ko hundi - ked - a 
‘Kunny reaped the paddy and collected them’. 


The subordinating conjunctive markers arc raendo ‘but' and kare ‘or’. The 
occurrence of these two conjunctive markers may be seen here. 



7. 
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ne nenta? - retaikena mendo logon nir - e- d - a 
it there - in was but soon run - past - cop 
‘It was there but went away suddenly*. 

8 . at] senctea rj asa - led -a mendo arj 

I go - Pt want - past - cop but 1 

ka - n senlai - e - d - a 

neg - Pt go * past - eop 
‘I wanted to go but I could not go*. 

9. a?e onol -nel senotea asa - led - a 

he picture - see go want - past - cop 

mendo tiket ka - nam - tad - a 
but ticket neg - get past - cop 

‘He wanted to fo to cinema but could not get the ticket*. 

10 . a?e puredo ka - 'jom - c - a mendo takotge nelo - a 

he much neg * eat - cop but healthy look - cop 

‘He is not eating much but he looks healthy*. 

i 1. ape baro kare apeho oa seno - pe 

you two or threemen house go - PT 

‘You two or three people go home*. 

0 

12 . baro kare apehoko hiju - yen -e ar moisiko sa?p - ki - e- 
two or threemen come past - cop and buffalo catch - past -cop 
‘Two or three men came and caught the buffalo’. 

The conjuctive marker kare is optional in cases where the number is uncertain. 

13. baroci ape - ho - ko hiju - len - a 
‘Two or three people had come*. 

14. baroci ape - ho hiju - yen - c ar moisiko sa?pike 
‘Two or three people came and caught the buffalo’. 



8J bitl and© budi (Wealth and Knowledge) 


1 sukure anao mokoro bare jufi - kin teiken - a 

Sukure and Mokoro two friend - two were - cop 

‘Sukure and Mokoro were friends’. 

2. musiTj baro jufi scno-senc-le kuptili 

one day two friend go • go - case discuss 

ena - kin budi marar|a - fci biti marana 

that - two knowledge big - que - wealth big. 

‘One day, these two friends were discussing whether knowledge is great 
or wealth’. 

3. sukure men-ked-a biti marar] 

Sukure say-past-cop wealth big. 

‘Sukure said that wealth is great’. 

4. Mokoro men - ked - a budi maraq 

Mokoro say - past - cop knowledge big. 

‘Mokoro said that knowledge is great’. 

5. akin - e kaji - idi - kale sukure mokoro - ke 

two speak - take - while Sukure Makoro-to 

Joto biti ema - d - i - e 

all wealth give - past - cop 

‘At the end of the discussion they came to the conclusion that Sukure 
has to give all his wealth to Mokoro’. 

6 . mokoro din - din - le joto biti jom - aked - a 

Mokoro day - day - case all wealth eat - asp - cop 

‘Mokoro has spent all the wealth slowly’. 
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7. ena - uiyom eta oa - re dasi tai - kete asu - len - e 

that time other house - in servant stay - live - asp - cop 

‘Later he lived as a servant of some other man’. 

8 . mido kisan oa a?e seno-yan-a 

one richman house he go-past cop 

‘He went to a rich man’s house’. 

9. kuii - ke?t - ko redo - ko meta - ed - i - e mi?t 
ask - past - pt - if - Pt reply past - cop one 

sakam mandi Jom - te - m tain - redo jogaw - m - e - a 

leaf rice eat - pt stay - case keep - pt - cop 

‘The house owner told him if he is willing to work for a leafful of rice 

daily he wil keep him as his servant.’ 

10 . judi-m nirc enredo harta-le kal-me-a 

you run in that case skin - asp remove - you - cop 

‘If you want to run away, we will remove your skin’. 

11 . enkate tai - yen -e 
afterwards stay - tense - cop 

’ ‘He stayed afterwards’. 

12. mendo hurir] huriT] sakam-re mandi-ko 

but small small leaf-in rice- 

ema - i - e enate ka taidai - e - ed - e 

give - cop so not stay past - cop 

‘They used to give him food in small leaf; so he could not stay there’. 

13. harta kal - tai - te - ko aril - tai - e 

skin remove- stay they send - stay - cop 

‘They sent him after removing his skin’. 

14. neka rue hora-re seno-seno-te a?e-a 

like this return way-in go-go-while he pass- 
sedai - Judi - lo napam - yan - a 

old friend with meet - past - cop 

‘While returning he met his old friend on the way’. 

15. emantamen - kin Jagar - ked - a 
various two talk - past - cop 
‘They talked various things’. 
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16. ente sukure men - ked - a tik - gi - a am hon -ko 
then Sukure say - past -cop right -past-cop you child - pt 
parow hanta - ko - me an mise dasi -len -a -n 

teach temporary - they - imp. I once servant - past -cop - Pt 
'Sukure wanted to be a servant in the old masters house and he asked 
Mokoro to teach his children for some time temporarily’. 

17. en - tayom mokoro dasi - len- oa - te seno - yan-a 

that time Moroko servant - past house to go - past - cop 

‘Afterwards, Moroko went to the house where Sukure had worked as a 
servant’. 

18. ayar-leka-ge mido sakam-re mandi jom - kate 
before - like -emph one leaf - in rice eat - 
tayin - re - a jagar hoba-yan -a 

stay - in - cop talk agree- past -cop 

'As it was earlier, he agreed to work as a servant by eating one leafful 
of rice daily’ 

19. ando sakamdo nije sukure-ge nam-e-a menta - a jagar - yan-a 

and leaf self Sukure -emph bring -cop say -cop talk-past-cop 

‘But he said that he must bring the leaf’. 

20. ando-kin jagar-led-a-do sukure nir-redo a?e-a harta-ko 

and two talk past cop Sukure run if he poss skin Pt 

kal-e-a ando gonke bagi -redo gor|ke-a harka kal - e 

remove-cop and master run-if master-poss skin remove-cop 

'It was decided that if Sukure wants to run away then his skin must be 
removed and if the master wants to run away then his skin must be re¬ 
moved’. 

21. ena tayom ayardo hurtn hurin sakam-e agui- taiken -a cana?pdo 

that time before small small leaf - acc bring past-cop later 

hati lutur sakam lekan maran sakam - e agui - e 

elephant ear leaf- like big leaf-acc bring - cop 

'In the begining he brought small leaves but later he brought big leaves 

which were like the ear of elephant'. 
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22. baba he:r mentcko kul - tai - e etaT] etaT) he:ro ta?te 

paddy sow say send - past - cop thin thin sow at 

ho - ko ema - ko - a 

man - pi give - Pt - cop 

He was asked to sow paddy. He sowed the paddy very thinly and gave 
the rest to the people’. 

23. musiT) gerlctan samoi baba nel-ko kul - tai -e 

one day flowering time paddy sec - send - tense - cop 

‘The owner asked him to see the paddy at the time of flowering’. 

24. rue ante isipkate omon tanani menta-d-ko-a 

return ripe while germinate again say - past - Pt - cop 

‘After returning from the field he said that the paddy is germinating again.’ 

25 entedo mulie idi-kate ir-idi-ko-me menta-d-ko-a 

so owner take cut - cause -Pt imp say - past 

redo ge:lctan baba ir - iCi - ta - d - ko - a 

if flowering paddy cut - cause - say - Pt - cop 

‘The owner asked him to cut and bring the paddy if they arc germinating 
again.’ 

26. ena 6ana?p kisan ho goi? - ki - a budi - ked - a 

that afterwards richman kill - past - cop - plan - past - cop 

‘Afterwards, the richman planned to kill him’. 

27. diti mea?t ol - kate ayarte oa a?e kul - tai - e 

letter one write - father-in-law’s house he send past-cop 

‘The richman sent him to his father-in-law’s house with a letter’ 

28. hora-re Citi porhw-ked-a 

way-acc letter read - past - cop 

‘He read the letter while going’ 

29. ada-ked-a-do a?e-ke goi?-lea ol-ked-a 

know - past - cop he-acc kill- write - past - cop 

‘He came to know that the owner has written the letter to kill him’ 

30. a?edo eta diu - re hon - am - a era ni?i la? - re 

he that letter - in child you - poss - female this at - in 

a:ndi - tai - me mente ol - ked - a 

marriage - do - imp say write - past - cop 

‘He wrote in that letter staling that you get married your daughter 

to Sukure’ 



ena idi - kate nidedo a:ndi hobo -yan -a 
that take night marriage complete - past - cop 
On the same night the marriage was celebrated’. 

enatayom musiq gonke seno -yan -a 
after one day master go - past -cop 
‘The master went there after one day’. 

nelkate ahara - van -a 

see while wonder - past - cop 

‘He was astonished to see the marriage ceremony’. 

sen - kale ayar - te - ke neka enka mente kaji - ked - i 
go-while father -in- law to this that say talk - past co 
‘The master and his father-in-law were discussing many things 

nidc a?e - ke goi?- ke - a - ko upai - ked - a 
night he - acc kill - past -eop-pl plan - past - cop 
‘They planned to kill him in the night’. 

sukuie ke - do uri - goa - ta? - re -ko giti - ki -e 
Sukure to - cattle - shed at -in -Pt sleep -past-cop 
They asked him to sleep in the cattle shed’. 

sukure ando a?e -a era budi - te akin -do 
Sukure and he -poss wife plan two 
mido kadal daru - kin agu - ked - a 

one banana tree - Pt bring - past -cop 

‘Sukure and his wife brought one Banana tree’. 

sukure giti men - ta? -re rike -tad - a- kin 
Sukure sleep say at -iri keep -past - cop two 
‘Sukure told to keep it in the sleeping place’. 

nidc sukure gorjke sa - re tuirj - ked -a 

night Sukure master arrow -acc hit - past -cop 
‘In the night, the master of Sukure hit an arrow’. 

kadal daru -re to - yan -a 
banana tree - in pierce - cop 
‘It pierced into the banana tree’. 

uri- leka sukure garjaw - ked -a 

cow like sukure cry -past cop 

‘Sukure made a loud noise like a cow’. 
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42. en - cana?p men - ked - a - do uri- to -yan -a 

that after say - past-cop cow hit past - cop 
‘Afterwards he said that the arrow hit the cow’. 

43. kere kakala - ked -a 
loudly shout -past-cop 
‘He shouted loudly'. 

44. goqke - te mante - iq - a alo - m kakalaya ka - redo ho - ko 

owner - to obey - cop not - Pt shout neg - then man -pi 

ada - y - a - do uri tuiq goi? - ki -e mente 

know - cop- cow arrow kill -past-cop-say 

‘The owner asked him not to shout otherwise people may think that 

had hit the cow with arrow’. 

45. sukure men-ked-a judi ar) - a mido kaji-m yaya en - redo 
Sukure say - past -cop if 1 -poss one word - Pt agree that then 
ka -)] kakala - y-a ando uri sar|ginpa idi -d -a tuiq -q 
neg - pt shout cop and cow distance take-pas:-cop hit - Pt 
‘Sukure said that if the owner allows him to take the cow with hint to a distant 
place he will not shout’. 

46. goqke yaya men-ked-a 
master agree- say - past-cop 
‘The owner agreed’. 

47. sukure men - ked -a am -a harta - q kal -redo 

Sukure say - past -cop you - poss skin - Pt remove -then 

ka - q kakala - y-a 

reg - Pt shout - cop 

‘Sukure said that if he is accepting for removing his skin he will not shout’. 

48. jan upai ka -nam- kate harta a kal - lagii* - e yay -ked -a 

any way neg - get skin remove -cop agree -past cop 

‘Since there was no other way he agreed to remove his skin’. 

49. harta kal - kate sukure kadal darudo tue -d -a 

skin remove Sukure banana tree take - past -cop 

‘After removing the skin Sukure took the banana tree’. 

50. ne leka idi - kate biti ledo budido esumaraq gi - a 

this like take- wealth from knowledge very big past-ani- cop 
‘This shows that knowledge is greater than wealth’. 
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arrow. Sukore said that he will sfojs shouting only when the owner agrees to remove 
his skin and allows him to take away the cow with him Since there was no 
otherway than accepting Suktire’s conditions, the owner has agreed. So, Snkurc 
•emov.xl the skin of the owner and took away the cow with him to a distant place. This 
shows thaS knowledge is greater than wealth. 


<12. sardar 


1. uni.sbi sadir-re rajiUjgi omor-re niado sardar-e upan -ien u 
ninteen century - in king age - in Mado sardar born - past-cop 
‘Mado sardar was born in 19th Century at the time of king’s regime' 

2 . udisa raijO-re moirbonj jillc-re 'jamda pir-re manbir 
Orissa slate - in Mayurbanj district-in Jamda block-in Manhir 
luitu • re upan - ien -a 

village - in born -past -cop 

‘He was bom in Manbir village which was in the Jamda block of Mayui- 
bhanj district of Orrisa State’ 

3. en somoi -re a?cdo sardar - e taiken - a 
that time - in he tax collector was -cop 
‘He was tax collector at I hat time'. 

4. turi fut usul 
six foot tall 
‘He was six foot tali’. 

5. uondilcka mota at hende ho taiken -a 

& * : « 

tree trunk -like fat and black man was -cop 
‘Me was black and fatty with a body tike tree trunk’. 

6 . a?e - a nutumdo madobage 

he - of name Madobage 

Tiis name was Madobage’. 

7. sad a; upanjapan madobudai - e jibon kahanido 

usually create Madobage life story 

esu rasa - gi- a 

very interesting - past - cop 

‘The life history of Made sardar was very much interesting’. 

3. a?e niusiri nteroin gupi sen - len -a 

lie one day goat io graze go-past-cop 
‘One day he had gone to graze the goats’. 
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9. mcrom bar - idi -kate bai‘e darn koto 

goat drive- catch - while banayan tree branch 
sa?pkate - ko lidu - eel - ko-a 
catch pt bend -asp -cop 

‘While he was driving the goats he bent the branches of a banyan tree’. 

10 . en somoi cn hora - te midgot-ho-ko hfju - taiken-a-ko 

that time that way-in resting place man-pl come -was-cop -Pt 

‘At that time some people were coming on the way’. 

11 . a?e-ke nel - kate-ko aha/a- yan - a 

he -acc see-pl astonish past -cop 

‘They were astonished to see him’. 

12 . ena tayom menta -ed-ko -a ela -ta -bu sa?p • antai -pe 

that time say-asp cop excl-poss-we catch-while-you 

ar) da:7a - q nu - agu - i-e 

l water - Pt drink return- cop 

‘He called the people and asked them to hold the branches till he comes 
back after drinking water’. 

13. ako sa?p-ked dipilei'j a/a-tad - i-e esu 

they catch - past time leave-past-cop very 

kede - ko hudma enja camcitir - tan 

force -pt throw that scatter- tense 

‘When the people caught the branches they were thrown forcefully all 
around’. 

14. middau baidi - re siu? - taiken - a 
once field -in plough -tense-cop 
‘Once he was ploughing in the field’. 

15. era - te dieq mi?t catu iditue-i taiken -a 

wife rich liquor one pot take tense-cop 

‘His wife brought one potful of rice liquor for him’. 

16. hora-re-ko kuli -tan-a opa-m idi -tan-a 
way-in- they ask-tense-cop where-Pt take-tense-cop 

‘On the way some people asked her to whom she is taking the rice liquor’. 

menta-d-ko-a bude-te basiam aq idi-tan-a 

17. say -past-pt-cop oldman-to breakfast 1 take-tense-cop 

‘She told them that she is taking breakfast to the oldman (Madobage)’. 
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i 8 hodo ka -ko sari yan -a 

man - not -pi belive - ense cop 
The people did not believe it’. 


19. crate -I o -ko sen-yari a-ko 
lady with they go -past - cop-Pt 
'They went with the lady’. 

20 . baidi beta -ked- tedo a:ndu -ta$l -i-e 
field to reach-past after keep past -cop 
‘After reaching the field ,she kept the pot’. 

2 !. madobudedo caturoi] - ge tulkatae nu-tad-a-i 

Madobude pot - emp taking drink -past -cop 
‘Madobude lifted the pot and drank the rice liquor’. 


ho - ko ahafa kate -ko tai - yan 
man - pi astonish -Pt be - past 
‘It astonished the people’. 


23. madobude jauge 
Madobude daily 
dola - jay lekan 
mova seed like 


ora:. 

bathe 


tipileq 


time 
sunum - jar) 
oil seed 


banyan 

a kind of oil seeds 
idi - kate seno - a 
take go - cop 


ka - a r - e 
not or corp 


‘ Madobude used to take different kinds of oil seeds with him when he 
went to take bath’. 


24. a?edo da:?gat -re en - jaq - ko -ete sunum 
he bathing place - in that seed -pi from oil 
lin - kate ojon - tan -a 

crush smear - tense- cop 

‘After reaching the bathing place, he used to crush the oil seeds and 
smear the oil over his body’. 

25. midda keda gadi sa:n agu mente har-led-a 
once buffalo cart wood bring purpose drive -past -cop 
‘Once he went to bring wood, with buffalo cart'. 

26. sa:n - e la:dti hnhakat*. ket^a - kin har - agu seno -tipilerjdo 
wood- load finish buffalo-two drive-bring go-while 
nir - ked- a - kin 

run -past-cop-Pt. 

‘After loading the wood he saw the buffalos to drive the cart. But they 
were not there, they ran away’. 
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27. kctja - kin rue - ka - sen kale a?edo burn - etc oa - joka sa:n gaai 

buffalo - two return not - go he forest house - upto wood - can 

o:r agu - led - a 

pull bring - past - cop 

‘The buffaloes did not come back; so he pulled the cart with wood from 
the forest to home’. 

28. nel - ken kaji - ko ayum - kate mayurbaTjj rarja middau a?e - a 

see - past speak - they listen - Mayurbhanj - king once he - poss 

pohilma:n lo - te tapam - lagid - c keya - ki - e 

wrcsticrwiih fight for invite past-cop 

‘The king of Mayurbhanj had heard about Madobude; so he invited him to 

his court to fight with his wrestler’. 

29. Madobude pohilma!n barie-ti sa?p-kate- homo etc 

Madobude wrestler two-hand catch body from 

or - taqgan uler - led - a 

pull - down separate - past cop 

‘Madobude caught the two hands of the wrestler and separated them com¬ 
pletely from his body’. 

SUMMARY : 

In 19th century, when kings were ruling the country Madobage was living in a 
village called Manbir in Mayurbhanj district of Orissa. He was tall and had well built 
body like tree trunk. 

The life history of Madobage was quite interesting. One day he went to graze 
goals. On the way, he bent a branch of a banyan tree in order to give leaves to the 
goats. At that time a group of people came through that way. 

The people wondered to sec Madobage holding a very big branch of a banyan 
tree. Madobage asked the people to hold the branch for a while to quench his thirst. 
All the people agreed to hold the big branch. All the peev'le held the branch of the 
banyan tree. As soon as he left the branch, all the people were thrown away forcefully. 

Once he was ploughing in the field. His wife brought a potful of rice liquor for 
his breakfast. On the way some people asked her to whom she is taking the rice liquor. 
She told that she is taking the rice liquor for her husband, Madobage. Those people 
did not believe it because the pot was very big and it was full. In order to test that 
they went with that lady. After reaching the field where Madobage was ploughing, she 
kept the liquor pot. Madobage came to the place where the pot was kept. He lifted the 
pot and drank all the rice liquor at a stretch. The people astonished to see that. 
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Msde-te iscd to take different kinds of oilseeds when he went to the river to 
take bath. He never took oil with him. He used to crush ••*3? the seeds to get oil. Then 
3te used to sw*&i the oil over his body. 

Once he went to the forest to collect wood with his buffalo cart. He collected 
wood and loaded them in the cart. After that, he was looking for the buffaloes but they 
were not there, They ran away. So he dragged die cart with loaded wood to bis home. 
This news went to the king of Mayurbhanj. The king of Mayurbhsnj invited Madobage 
to his court and asked him to fight with his wrestler. He accepted to fight with the 
court wrestler. During the fight, Madobage drew both the hands of the wrestler and 
separated them from his body. 
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